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Na Starożytny Kley not: zacnego 
Domu Ich M.Panow Lipskich. 


Q Afite pola gosie te Grab ie zayda / 
5 Tam áni chwaſtu / ni ciernia nie znayda: 
Ale s wietemi zaͤroſty Cnotaͤmi / . 
Wonnosc podddsa tak into kwiatkaͤmi. 
Sluzcieß Dyczyżnie prócowite Grabie/ 
Bu iey pożytłu/ a fobie ku ſtawie. 
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ee Oswieconemu y Przenawielebniey/femn 
Pann, lego Mości K siedzu 
ANDRZEIOWI 
LFP SKO E MY" 
Z Łaski Bożey y Stolice Apoftolskiey, 


BISKVPOWI KVIAWSKIEMYV, 
Kanclerzowi Koronnemu, Panu y Dobro- 
dzicioWi wielce Milé». 


SRS A odmiana, y ześćiem ludźi flaroiy- 
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inych, widzac wielka odmiane obyczą- 
om dobrych y swietych , w nowe nie- 
A fWorne, y rojpufine,Tfnie Ośm: Prze- 
EPZ ŁZE nawielebn: Mil- Panie, dobrze tufsye 
Rzeceypofh:nd ey nie moge. <Anietylkom ta fam taki, i 
aleto głos pojpolity: żefmy Polacy we gley toni. 
Moribus antiquis ſtat res Romana, viriſque. 
mowi Ennius. Coieśliż tak iest tot Cicero nieomylnie 
ná tednym mieyſcu, vważdiac te powieść 14ko ex Oracu- 
10 W )rażona,tuff iE vpadek .flarych obyczśiow Rzym- 
skich miat zg fobay Rzeczpojp : potargnat. Ond bowie 
tak wielka y tak zacna Rzeczpofp: 3 wzgdrdzeniem 
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Pꝛzedmowaͤ. 
prawie nie zoftat. Zaifle y Rzeczpojp: nafee Polska, 
ták wielka y ferokowladna , Przodkowie naffy niczym 
infsym,tylko obyczą ymi ftaremi,to icf zgoda,widry je- 
dnoślia,Prawom yPdnom fwym niernostia,y poslufśeń 
Jłwem,miernoslia,[polna miłośćia,na male przefławi- 
niem,zbytkow fie chronieniem,y tym podobnymi cnotá- 

` mi zólożyliy tak dlugo światobliwie zdtrzymali. Na 

- zás wiek weiam/syRzeczpofp :iako naypietnieyſße málo- 
wanie, jedno inż prze flaros¢ nieco zefśejledmie iakis iey 

wizerunk trzyma. Odftapit bowiem chwalebnych oby- 
czáiow ſlaro polskich, á ial fie nowych | [skodliwych, fwo- 

wolnych, tal iż zá wyftepki fwoiemi słomy raczey,nierze 
cze Rzeczpojp:zdtrzymawa: nit bedsieli naprzod Bo- 
ga,ktory w/Sytko w dobre obrodić moze,y poprówy naſſey 

z lepfsym rzeczy poftanowieniem, y do świetych fie fla- 

rych obyczátow wroceniem. Do czego aby fe ponickad 

tych optakanych czafow,ludziom droga podata,y pochop 
vczynił, miedzy inſſemi zabawami memi, nápady na 
pifmo poważne iednego Jłdropolskiego „vczonego, y do- 
bro Oyczyzny miluiacego Szlachtica, 2 tym napifem: 

Poprawa niektorych obyczdiow Polskich potocznych, 
nie życzac aby materya molom być , abo, bez pożytku 

Jprochnieć midlo, światlośćim ie & Drukárni moiey 

pod 
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Pꝛzedmowaͤ. a 
podzacnymimieniem W M.mego M. Pana, podal,kto 
ry y mnie sluzebnika fivegosy dobrych obyczdiow raczyję 
być obronca y miteśnikiem, ‘Naydéie tu fldryy młody, 
meżczyzna y bialaglowa, Pan y win gd, ubogi ) bogaty, 
Szlachticy chlopek, Ziołnierz, y domowy, Miefśczanin, 
kupiec,rzemiesinik,w/Selkiego nakoniec powołania, fla- 
nu, yk ondicyey człowiek,z, czego fie udiękyć, zbudować, 
czego w fobie poprawić. Na ydźie wiele skrytych y fobie. 
w (wym ſlanie pożytecznych rzeczy. Naydzie y toczym: 
nieznacznie ginie,y czym ndprawion być może: tylko z 
dobra wola niech aria as A nie pierwey fadzi, aż do 
końca przebieży. Polak po polskuP olakom pifal, co być 
Police zdrowego w tych tiemnostiach y zmamienin o- 
byczóiow widzial nie ogleduiac fiend żadna in [Sa rzecz 
tylko Oyczyznie miley wiernie służac,ń obywatelom po- 
prawy zyczacs gdyż pięknie Euripides moni: i 

— imperat neceſsitas 
Cunctos amare Patriam. 
Zaczym śczkolwiekby miał być wdéiecznie od wfytkich 
przylety: w/óókże rozumić, iż zwał cza złości ludzkiey 
ktora kazdemu żłemu wrodzona, tym ktorym dla ze- 
plowania nótary, prawdą weren eee bedźie, 
Sed quibus videtur non debere nos effe priſcæ yirtutis, 
faltem videant Patrum fuorum mores, corum fi fe flios 
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Przedmowaͤ. 
eſſe nolunt, vt cedunt virtute; cedant patrimoniis, deſer- 
toresvirtutis paternæ. UW4/mość Przenamieleb: Mil: 
Panie,ktoryś z przezacney flarozytney familteyLapskich 
dla świarobliwych,ychwalebnich obycadiom ftaropolskib 
y priuatus optimi Ciuis, y publice integerrimi Senatoris 
nomen otrzymał, racz mu być Mit: Panem yobronca, - 
gdyż fie vireka pod opieke WM. viri ab aureo guos. 
w ktorym flarozytna religia, [larozytna nduld, flavo- 
żytne, ) złotego wieku obyczóie. Pokazales to WN. 
tafnie ná przełożenfwóch duchownych rożnych: wpo- 
slugach życzliwych I. K. Mi. in drodze Szwedzkicy: w 
pofelfiwie do Niezw: Monarchy Mathyafss Wrore- 
go Cefarza Krześliańskiego, z wielka pochwała m/Syt- 
kich y podźiwieniem w Regen/ópurku odprawionym: w 
wiernośći, y życzliwości Rzeczypofp: y Natdfnieyjfemu 
Krolemicomi Władisławowi(ktorego Bog niech częśći) 
w expedycyey Moskiewskiey : na godnośći Biskupflwa 
Luckiego, y Podkénclerflws Koronnego, na ktorymes 
WM. Prad, Odprawę fadow, y predkiey bez bróku o- 
fob, y obrazy firon fprawiedlinosti,weding flarych Y- 
famy obyczáiow,w klube fiára wprawił, Záczym otrzy- 
males WML fnadnie y mieyſce przednie inter Sarmatiæ 
Proceres, to ict, Biskupflwo Kwidwskie,y Kanclerfiwo 
| RA: | Korom- 


Pꝛzedmowaͤ. | 

Koronne. Godna zaifle Oyczyzna tá pochwały, iż ta- 
hich ludzind godnośći podnośt,w ktorych zacność z, ma- 
drostiaisko wiednym idrzmie tefl Jprzeżonń ponieważ 
m yadrosi piskiego Urodzenia człowiekowi nieznośny lie. 
żar: zacność zaś beż madrośći, rzecz dla nowa Ly nie- 
przyoyna. Sczęśliwa y g tey midi, i z zacnegodomn 
Grabiow ma g din ſſe ludzie, ktorzyy na woynie konia, 
w Senatie flolek osiadat: czafu niebefpieczenfiwa Oy- 
czyzny bronit,d w pokola powagi mdieſtatu Pan om (wo. 
ich wjpierać moga,y Umiela. Nie moiórzeczNCeffoow 
y Hektorow Polskich z domu, Lipskich Elogia tu przy- 
wodzić; gdyż domu tego firożytnego trocha slow nie 
polerowanych wyslowić , abo nakarte papiern włożyć, 
trudno : a WM. moy M. Pan teftes wfsytkich viuum. 
exemplar. A homiem æd pieknarzecz poczytdac, 

— . virtutem extendere factis, 
przez powaźnejprówy [woie,prześedfy dem Virtutis, 
á wfśedfiy in Adem Honoris, to rest maiac w tey za- 
ene; Koronie godn ość Biskupia y Senatorska, wnosife 
w dom [woj swiatlość znaczna niesmiertelney sławy, 
Kościolowi Bożemu, y Rzeczypofpolitey wiernem v- 
sługowaniem.. Jafnie tow) cy widziemy, y w Senacie 
Jie nasluchamy, gdzie z vst WM, mego M, P. nic nie 
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Pizedmowa. | 
ously (et iedno co iest przyfłoynego y Rzeczypop: żdro- 
wego. Laczym nie watpliwada Pan Bog,że y Kostiot 
Boży, y tá zacna Korond zá powodem WM.przydzie 
do ftarozytney fivey ozdoby y obyczaiow. eA ia tym 24. 
myldiac, 12 y zachość domu WM. firożytnego, y go- 
dnost fłanu wyfokiego, y ANTIQVIS MORIBVS 
apta fides, y Miłośćima taska WM. mego Mil: Pana 
ku mnie sluzebmkoni fwemu tę ksiazeczke potiagnela, 
wniżenie proffe raczie WM.moy M. Pan z milosti- 
wa táska za móluśienka Kolende przyiać: áiako iey Ja- 
mey, ták y mnie Mitostiwym Panem być y obronca. 

W Krókowie, wdźień Nowego Lata, Roku Pań- 
skiego, 162 J. 


Jafnie Oswieconey Przewieleb: 
WM. mego Mit: Pana 


‘Unizony slążebnik 


Frantiśck C czdry. 


O BERBE r 

POPRAVY 

NIEKTORYCH OBYCZAIOW 
DP tiie Ka Gon. 


ROG P ZITATE. 
Szlacheciwo prawdźiwe nie wwolnostt, 
dle wcnoćie zależy. 


Jele nas tak nieoſtroznych zaͤwodzi to 
Sgzlaͤchectwo naͤße / ze inßego niez nies 
go nie ßukamy / iedno wolnosci do 
MW wielEiey ſwey woley / ktora Szlachec⸗ 
OF d twu tak ieſt przeciwna / ze żadnym o 
byczóiem ftać y mießkac nie może poſpolu 3 Szla⸗ 
cheetwem. Napꝛzod bowiem Szlaͤcheicem byẽ / nic 
inßego nie ieſt / iedno znacznym być: a znacznym Cno⸗ 
ta miedzy poſpolitym czlowiekiem / meſtwem y dziel 
noscia. Bo dla tego dictus eft Nobilis, że ma być 
nad inße notabilis Virtute: y Eto nd on czas / gdy Her⸗ 
by rozdawano y Szlaͤchectwã / był znaczny Cnota y 
zielnosciq miedzy inßymi / remu Szlaͤchectwo dano, 
A tab / czym doſtaͤli Szlachectwaͤ naͤßy Pꝛzodkowie ⸗ 
tym my ie też potomkowie ich mamy zaͤchowac . 
czym go drudzy na on czas nie doſtaͤli / kiedy go naͤßy 
Sy A Przod⸗ 


2 Popramy obyczaiow Polskich, 
rzodkowie doſtawali / to ieſt / iz byli nikezemni y 
nieznaczni Cnota: tymzebyſmy ie też y my ſtußnie 
trdćić mieli. N ktozkolwiek dzisieyßych czaſow 
Slaͤchectwem fie tylko chlubi / a cnoty y Ożielnośći 
Przodkow ſwych nie naͤsladuie / ſtußnie ma Bogu za 
to dʒziekowaͤc / ze fic onych wiekow nienaͤrodzit / kiedy 
Szlachectwa rozdawano / boby był pewnie Szli 
cheicem nie zoſtal. Jz tedy ius wiemy / i; Szlóchćic 
imie ma od ʒacnosei / potrzeb y to wiedżieć / co ieſt 
właśnie Slaͤchectwo / ktore nic inßego nie ieſt / iedno 
Chota á Dʒielnosc Przodkow naßych. Kaͤzdy tedy 
co fie Slachect wem chlubi / nie ſwym dobrem dle cus 
dzym / nie fare dle cudza ozdoba fie zdobi ychlubi: Etos 
ra / iaͤko cudza futnia abo pożyczóna rychley nam fros 
mote niż póczćiwość vczyni / ieslibyſmy też fómi wla⸗ 
ſney ozdoby y poczeiwosci zkad inad nie Fuk ali / dbo 
pꝛaͤwã lepßego nd Slaͤchectwo nie mieli iedno cuz 
dzą zaſtuge. Bo Slachectwo Ronfirnáeyey poz 
trzebuie / nie tát od Krola / ako od wlaſney Cnoty náz 
ßey / bez ktorey dziurawe pꝛa wo naͤ nie mamy: Now 
ßem nie tylko nas nie ozdobi Cnota y Doczćiwość 
pꝛzodkow naͤßych / gdy fami Cnot wlaſnych mieć nie 
bedzimy: ale nam ieſcze bedzie ku wielkiey zelzywo⸗ 
gi / gdy nas niegodnymi pꝛzodkow naßych beda nd, 
zy wic / y ktorych my zaenosẽ y zacny narod móżemy y 
pecimy. Ta iako ono Cicero powiedzial Saͤluſtiu⸗ 
gowi/ gdy go nowym Szlacheicem nazywal: Być 
z) FEB możę 
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Rozditat Piermfy. | ; 
móże powieda / ze przodkowie moi nie byli znacznymi 
przed tym: dle teraz odemnie iuz poczna być znaͤczny⸗ 
mi: Od ciebie zaͤsie / day to ze przodkowie twoi piers 
wey znacznymi byli / ale teraz tuż poczna bydz nie znaͤ⸗ 
cznymi. Przebog coto za poczeiwosc / zley BEdpie wys 
ladz fie wzacney ſtaͤyni y w dobꝛym ſie ſtaͤdzie vro⸗ 
dziẽ? Jali iefcze wiekßey zelżywośći nie ma / ze fies 
dobrego ſtaͤda wylagl / a nie dobrego nie ieſt? Vbierz 
ty zła BEape w złoty Alzbaͤnt / w pozloẽ'iſty rzad / prze⸗ 
Cie poſtaͤremu pſem bedzie / y rodem fie nie ozdobi / iesli 
ſwey wlaſney cnoty mieć nie bedzie. Tymze ſpoſobem 
człowieka ſwowolnego y zlego / nie ozdobi Sslache, 
ctwo / ani go lepBym vczyni / kiedy ſwey wlaſney cno⸗ 
ty w fobie nie ma. Jako kon dzielny / tym fie zda ieſcze 
okazaͤlßy y oʒdobnieyßy / kiedy go w koßtowny czad 
vbiora: tak á nieinóczey piekna oʒdobaͤ ieſt cnotlie 
wemu czlowieku Szlachectwo y Cnoty przodkow 
iego. Droga tedy do Szlaͤchectwa prawdziwego nie 
inßa ieſt / iedno nie tozumieć fie za prówego Szlaͤch⸗ 
cica / iesliʒ obyczdymi y nikczemnoscia 3 poſpolſtwa 
iefcze nie wyßedl: to ieſt / iesliz nie zuacznymiedzy in, 
ßemi cnota y dzielnoscig: gdyż NOBILIS po La, 
ẽinie / po Polſtu nic inſßtego nie ieſt / iedno / LAH Ic. 
d coʒ tobie po przeʒwiſku y po Tytule, kiedy rzeczy nie 
maß w ſobie? Tát idko też widzimy / ze drugie Słotnie 
kami zowa / ktorzy fie narodzili z oped złotnika / tz 
mieſta nievmieiac: * przezwifko na zadna inßa fis 
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4 + Poprawy ebyczajow Polskich, 

im izecz nie przygodzi / iedno na wińdomość te go / ze 
mieli oycà lotnika: Tak też twoie Szlachectwo nic 
ci wiecey nie przynosi / iedno to ze ludzie wied za / zes 
miał Oyca Ozlóchóicó / ale nie wiecey: Co ieficze r po 
chley ieft twoia ſromota niż ozdoba / iako y onego Zlo⸗ 


tnika. Wietßa to ießcze ſtomota / ze fie rzemieſta SZ 


cowſtiego nie naͤuczyl/ á ʒlotnikiem fie przec ie zowie. 
A tát nie po ſwey woley / nie po wygolonym wlosie / 
nie po krzywych baͤcz maͤgach / nie po Herbach / ani po 


pꝛʒezwiſku na Ski / ma być poznawan prawdsiwy 


Gslachcie: bo tego lada chłop doſtac może: dle po 
Cnocie / ktora y pꝛzodkom naß ym Szlaͤchectwo dás 
la / y nas tylko (amd mode poczynić znacznymi miedzy 
inßymi / to ieſt / Sʒlachcicami. A iako zlosci / zbytki / 
niecnoty naywiecey poſpolitemu czlowiekowi fa przy 
z woite: tal niecheieymy tego z nimi mieć ſpolnego / 
ani fie w tymz nimi ztaczóć, ani ſpolkowac: lako ymy 
nie chcemy im też dopuscic (poltowóć w Szlaͤchec⸗ 
twie z ſoba / żeby w3dy miedzy chlopem/ á Szlaͤchei⸗ 
cem nie iedno tá byla rognicd/ ze fie ow w piekaͤrniey / 
Á ten wbiałey izbie vrodzil: ale ze ow zbytkow y nie⸗ 
cnot y pelen / ten cnote y obyczaͤie ma Szlaͤcheckie / co 
ieſt gruntem Szlachectwa. Day Boze / by to na pꝛze⸗ 
ſtroge naͤßym bylo / zeby enota y dzielnosc wyzey sid, 
data / á wólność pꝛawdziwa tam byla / gdzie nie wola 
no nie czynić / coby bylo pꝛzeciwko pꝛzyſtoynosci y 


ROZ. 


praͤwu Bozemu. 


Rozdział Wtory , 
| Yen cc Ay Ae ae A 
Wolność prawdźiwa tam iest, gdźie [vey wolej 
| | nie maf. 


Oze fie to nd oko potázáć / ze nigdziey táť wiele 
Ekiey nie woley nie maß / iako w tey Rzeczypoſpo⸗ 
litey / gdzie wolno wßytko / chocia fie wielkiemi wol 
nosciami chelpi. A choć o niewoley w Turcech / w 
Niemcech y w Czechóch powiaͤdaia / iesli rozumem w 
te ſpꝛaͤwe weyrzy kto / naydzie ia tu wiekßa daͤleko nie 
Sli tam: bo tam od iednego niewola cietpia (ieśliż ia 
też cierpia) á w tey Rʒeczypoſpꝛ gosie wßytko wolno / 
kaͤzdy vbozßy ieſt niewolnikiem moznieyßego. Cze 
mu? Cemu/ de krzywdy / deſpekty / naiazdy od niego 
odnoßac / cierpieć must / á odiaẽ fie mu nie może) y 
prgwo poſpolite vbogiemu nie ſtuzy. Niewola zóśie 
cos inßego ieſt / iedno to gdy bez prawa zywigc / kaͤ⸗ 


zdemu wolno czynić co chce/ y iednemu nad drugim 


pꝛze wodzic:! Ktory Tyran tóć wiele ludzi razem mors 
duie / ito w wolney Rzeczyp: pꝛzez rok zamorduia? 
Tam mnieyßy / ale tu gorßy Tyranowie. Y gdziez fie 


tót czeſte rozboie / naͤiaͤzdy⸗ gwalty bialychglow / mor⸗ 


derſtwa / zaſtepy ná dꝛogach / krzywdy / deſpekty / pos 


bierania maletnośći Ożieia/ióto w wolney Rztczyp, 


W Czedhóch podobno tylko w maietnosciach niewo⸗ 


la tier pia / ze ie im ßacuia / aby podatkirowno wßyſcy 


oddawali: W wolney Rzeczypoſp: wwlaſnym zdro⸗ 
Si 43 wiu / 


Po praw Dy obyczaion Polskich , 

miu niewola cierpia / wonach / w ſynach / w ſlugaͤch. 
Nad to / co ieſt boleſnieyßego? Rtemu maͤietnosci 
wlaſne / wiekßa niewola cierpia niżeli taͤm: Bo tam 
przecie kazdy ſwoie trzyma / zaͤplaͤciwßyz niey tyle / ile 
vfłówiono. Atu jako wiele ludzi co ſwego nie trzy⸗ 
ma bedac zlupieni z maietnosci ſwych od ſasiad ines 


znieyßych y od ludzi niepoboznych? A iesli fie vbogi o 


obꝛone do pꝛa wa poſpolitego vciecze / taͤk go podkac 
mode / ia o onego drugieg / ktoꝛy gdy fie według Sta⸗ 
tutu vpominal ſprawiedliwosci / powiedziano mu: 
Ze nie dla was pißa ſtatutow Smerdowie / dle dla 
Paͤnow. Wiec gdzie to taͤkie zniewolenie ludzkie fis 
dzieie / gdzie pꝛawu poſpolitemu ludzie roſtaͤzuia / nie 
ludziom pꝛawo / taͤm wolnośći niemaͤß / ale ſwawola / 
ktora y czlowieka / do ktorego przyſtapi / y kaͤßde Bros 
leſt wo / y Edżoa Rzeczpoſpꝛ y 1 dom / y kazde tów 
war zyſtwo predko zgubi y obali. Bo gie pꝛaͤwo lus 
dzi nie hamuje / nie zaͤwsciaga / gdzie kaͤddemu wolno 
czynić co chce / gdzie iednemu drugiego zaͤbieraͤc / mor⸗ 
dowac / krzywd zie wolno / tam iuz ieſt powßechna 
nie wola / a nie iedno vbogich / dle też y bogaͤtych: Bo 
Eóżoy czlowiek y wyżBego y niżżego ma niżli fame 

iec co możnieyBemu naͤd vbozßym wolno / to nad 
e ießcze moʒnieyßemu / ali tar ze y moʒniey⸗ 
By nie wolnik / iako y ow vbogi / nie ieſt ta ze iako y on 


wolny od mnieyßego wzdrowiu ſwym / y maͤietno⸗ 
sci ſwey. Przetoz dobrze on Senator Rzymſti poe 
ŻA Wie 
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wiedzial: Wole powieda / mieBEAE whey Rzeczypt 
gdßzie nikomu nie nie wolno/ nizli Wey gdzie wßy⸗ 
tkim wßytko wolno: abo wiem oboie to zie / y oboie 

niewola. Zaczym / iesli to prawdaͤ co ten Rzymid? 
nin powiedsial/ tedyé witakiey Rzeczyp: wietßa nies 
wola / gdzie wßytkim wßytko wolno nisi w Tur, 
cech / abo wMoſtwi / gdʒie nikomu nic nie wolno. 
Co tedy ieſt niewola / y gdzie ieſt / iuz fiepofazółos 
O wolnośći mówić potrzebó / ktora tam tylko 
mießka / gdzie (wey woley nie maß / gdzie kazdy w 
zdꝛowin ſwym y w maͤietnosci beſpieczen ieſt / gdʒie fos 
bie fa wßyſcy rowni / y ieden nad drugim nie przewo⸗ 
dzi / y ieden dꝛugiego ſie nie boi. Taka wolność nic 
inßego nie rodzi / iedno rzad á ſprawiedliwosẽ / tak 
ito to y (ani baczymy, Bo Wenecya 34 wolne Mids 
fto wByicy zwykliſ ny naͤzywaͤc / nie tym / ze tam wol⸗ 
no zAbiióć/ wydzieraẽ / gwałty czynić / alle tym de nie 
wólnó; tak ze gożie iedno poyzrzyß w wolne Miaſta 
taͤk Wloſtie iaͤko y Niemieckie y wolne KRroleſtwa ng 
świecie / wßedzie rzad y (prówiedliwość ieſt y prás 
wo: Ktore tzeczy Pindarus zowie Sioſkreni wolno 
sci. A zas indziey tám ſwey woley nie maß / dni taͤ⸗ 
kiey roſpuſty / iako tam gdzie ieſt wolność. Wolność 
tedy przez poſtußenſtwa prawa pofpolitego nie możę 
być / y owßem / iako Etos ndpifat: Musim być nie / 
wolnicy prawa poſpolitego / chcemyli być wolnym /i 
tal iako też to gosie indʒiey widziemy. Abowiem bez 
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prówd y bez ſprawiedliwosẽi / nie iedno wolność dle 
ys wiaͤt ſtacby nie mogl / gdyzby fie tat predko ludzie 
fómipwiedli miedzy ſoba / y te daͤry ſwoie / ktore nam 
Pan Bog obficie odie/ y te pozytki / tak z ziemie tak z 
wody iaͤko y z powietrza / nie bylyby nam pozyteczne / 
y nieby nam bylo po nich / ieśliby ich miedzy nas ſpraͤ⸗ 
wiedliwosẽ y praͤwo nie dzielilo / y ſwego kaͤzdego nie 
naznaczaͤlo. Przetoz pꝛaͤwa wolnosc ieſt ta / kiedy ty 
boiac fie prawa y ſpꝛaͤwiedliwosci / mnie nie smieß 
zabic / nie śmie pobrać nie śmieg gwałtu y naͤiaͤzdu 
czynić/ q ia też tobie takze. SEad ing kaͤddy ma mieyſce 
ſwe miedzy naͤmi / kaͤddy ſweg vzywa iako chee / tóżdy 
w zdrowiu ſwym / wzonce ſwey / w czeladce ſwey / w 
maͤietnosci ſwey / w miedzy / w domu / w gaͤiu / w 
dꝛodze / w goſpodzie / w Mou ieſt wolen y beſpieczen / 
nikogo nad foba nie maͤiac / nikogo fie nie boiac / iez 
dno prawa / ktore Bog ná fwym mieyſcu poſaͤdzil na 
ziemi / y chce abyfiny ie w takiey vcze iwosti mieli / ide 
ko iego ſamego / bo ieſt wßytkich Bogow y wßy⸗ 
tkich ludzi Pan / ióto Pindarus mowi, Wiec iaͤko 
Bogu poſtußni bedac / nie mamy ſie za nie wolniki / aͤle 
oroßem dla tego ießcze wolnieyßymi / tát ińto ktos o 
tym ted mowi: 3eflużyć Bogu ieſt krolowac: Tal ze 
y kiedy rozumowi ſwemu ieſteſiny poſtußni / y ieg ftw 
chamy / nie ieſteſiny niewolnicy; y owßem kiedy rozw 
mu nie ſtuchamy / idac zá grzechem y zadzʒaͤmi / nie tyl 
Fofiny ſa niewolnikami wielkimi / ale y baͤrzo wßete 
cznynn. 
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cymi: Tabtes poſtußenſtwo prawa / nie czyni nas 
nie wolnikaͤmi ale prawdziwie · wolnymi / y prawdzi⸗ 
wie feześliwymi. Sama to tylko nieſczesliwa Dolfta 
wolnosc / gdzie wolno czynić co ſie nie godzi / wolno 
Boga y maͤieſtat iego bluzniẽ / pomazaͤnea Bozego/raͤ⸗ 
de iego / ſtan duchowny lżyć y Ełalówóć / wolno dos 
bra Aoscielne y Rzeczypofpólitey plondꝛowaẽ / domy 
Szlacheckie naͤied zac / bez żadnego karaͤnia. Tako⸗ 
wey zbytniey wolnosci / Bogu y rozumowi fie (przecie - 
widiacey / po wiethey cześći ßeroko drzwi otworzyla 
wyleglaz gniazda piekielnego pꝛzeßla Ronfederacya / 
ktora nic inßego nie byla / iedno Aly lum ludzi boidźni 
Bożey y wſtydu niemaiacych / aͤſne zwiezzchnośći y vs 
rzedu zniewazenie / woyna domo way nd rebellig wys 
trebowaͤniem / zgwalceniem paw y móietnośći znie 
ſezeniem. Spelnila ſie madꝛego y wieltieg Hetmang 
Polſkieg Jana Zamoyſtiego / Róncleczi Roronnego 
pꝛzeſtroga madꝛze vpaͤtrzong. Abowiem göy piers 
wßey Ronfederaciey Zolnierſtiey / kiedy byla in herba, 
nie ſtarano / rzeklgloſem na Seymie: Ja nie bede tak 
dtug zyw / ale vezuie Oyczyzna / co nieſkaꝛaͤnie tey piers 
whey Ronfederacyey złego potym naͤrodzi. X nie 
maͤß tar miaͤlkiego rozumu / ktoryby nie wid zial / iż w 
Polſcze dla zbytniey wolnośći zbyt nierzad y zle / a to 
złe zwierzchu tylko czeſto przyrywac / daͤremna robos 
tá: wyrwac trzeba 3 korʒeniem / iako ieden zacny czlo⸗ 
wiet napiſal: Rorzen zlego / zbytnia wolność/ abo 
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raczey ſwawola / Etorey poti fobie dobꝛowolnie fáz 
mi na Seymaͤch nie vymiemy/ a żeby wiele rzadzilo nie 
zabꝛonimy / aͤni karnosci zlego / aͤni naͤdzieie lepßed nie 
gdy nie bedzie / Ple wiaꝛza obceg vchowaypaͤnie Boze 
| ROZBZIKLETEŁ O 
Philoſopbia cnoty UCZY. 
Je dziw że Philoſophia 34 błażeńftwo/ Philoſd⸗ 
phy za blazny v tych / ktorym dobꝛzy ludzie widza 
fie blaznowie / á Cnoty blazenſtwa. Rꝛolowa iedna 
indcsey glupieg Dwoꝛzaͤnina nie zwala / iedno dobꝛym 
czlowiekiem. QOduße teze niebó/ A pełne ʒiemie / iako 
Perſius wás nazywa. Powiedzeie mi napꝛzod / wiecie⸗ 
li / co ieſt Philoſophiaꝛ y czego oczy? A iesli nie wiecie: 
Cemuz iakobyscie wiedzieli doblaznow ia odfpłaciez 
WiedscieB: Se Philoſophia ieſt taka nauka / ktora ve 
czy dobrze zyẽ / ktora nie tylko cnotliwe / ale y ſczesli⸗ 
we ludzi rodzi / ktora kaßdemu człowiekowi powin⸗ 
ność iego / w kazdey (prawie ieg / pewny y pꝛawdziwy 
cel pokazuie. Ktora nas vcʒy / iako z Bogiem / iako 3 lus 
dz mi mieß kae mamy: iato w Miescie / iaͤko na Vrze⸗ 
dzie / iako BEOd/ pꝛzygod / klopotow / fraͤſunkow / gu⸗ 
gow vysdz / a iako rofroßy / pociechy / ſlawy / zdꝛowia / 
wezaſu / pokoiu zażyć mamy, Rtemu: Jeśliby też pꝛʒy⸗ 
padek nieſezescie na nas rzuetloꝛiako fie w nim zaͤcho⸗ 
wal / aby nam baꝛ zo ciezkie niebylo / smierẽ też aͤby ſtra 
Bra nie byla. Oczym wole / ze wam ſam Cic:powlada / 
8 | Ftorp tak 
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stół piße: O wodzu zywota Philoſophia / a cnoty dꝛo⸗ . 
go / a zaglaͤdo wyſtepkow / cożbyfiny bez ciebie Dyli? a 
nie iednomy / ale ywßytek zywot ludzki? Tys poꝛodzi⸗ 
la miaſta / tyś z pꝛzodku tuldiace ludzie do towarzy⸗ 


is ve 


niazttórey poki y wy vesyc ſie nie bedziecie / y w niey fie 
tbe... B 2 ćwie 


4 
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tak potezebnych rzeczy vczy? Napꝛzod do 
glupich w ohyde pꝛzyßla / ale nie do dobrych / ani do ve 
cʒonych. Poſpolity ginin zaͤwdy widzial Philoſophy 
*być od ſwych obyczaͤiow rozne / pꝛzeto (ie nimi zawße 


un bꝛzydzi. Ateny ze tez miedzy Philofophy . 
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"4 ćwiczyć y w niey fie obierac zaͤniedbacie / zadnym oby⸗ 
czaͤiem drogi do ſczesliwego zywotaͤ nie trafic ie: ale 
tak iedno Ożień zá dzien iaͤro mile bydlo Żyć bedsiecie / 


nie wiedzac gddie isc / co czynic / y czego fie trzymaͤc / tak 


owak fie obracdiac/d zaͤwße w odmecie / zaͤwße w fraͤ⸗ 


ſunku mießkaiac / rzeke wietßa / nic dobrego nigdy nie 


cʒzyniac. Bo ktoz co dobtego ſpraͤwi nic nie vmieigc? 


z wlaßcza w wielkich y znamienitych rzeczaͤch / y ſpra⸗ 
wach. Widsimy de y mamki dʒiatki powiigig. Czemuż 
Aby kꝛzywo nie roſty / y sciagaia ie ſukny mocno, Tym 
Ze ſpoſobem / iesli my też vmyſlu naͤßego śćiagóć y poz 


ż . 7 


wmiióć fie Philoſophiey nie damy / wyrosciem na iaͤkis 


dziw dziki / nie na czlowieka. Philoſophia vczy mes 
dlug rozumu żyćzą według rozumu ye / nic inßego nie 
ieſt / iedno wedlug Bogaͤzyẽ / iaͤko Plutarchus piße: A⸗ 

to leſt pꝛawda / co ludzie mowia aby rozum bladzit / 
oe Pa a głupftwo bladzi: bo prawdziwy rozum dziwna a 
wyſoka rzecz ieſt / ktory ludziom miaͤſtol Maͤrßalkaͤ dal 


Pan Bog / aͤby ie rzadzil y ſpꝛawowal. Iktorego wiele 
luośi Boga poznaͤli y wolą Boga. A czemuz tedy do 
ludzi tat barzo wohyde pꝛzyßla 8 Etara 

udžizłyhá — 


bꝛzydziz tak iako y dzis s wiaͤt zloſliwy dobꝛymiſie ludʒ 
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ko w kaͤzdey sierści p̃kapa)ludzie zlosliwi / ktorzy nies 
zgodna naukg zelżywość nduce czynili / choć nic nies 
Winna. Co bowiẽ Philoſophia winna / ze Cricias, Alci- 
biades yPerſeus Philofophi niecnotãmi y tyranami bys- 
li a ieſeʒe gorßy niz dꝛudʒy / ktorzy fie Philoſophiey nie 
vcʒylir a ci fie veʒyli / y z nich napꝛzod Philoſophia m2 
thenach złe imie mieć pocʒelg. Czemuz zasie Sokrate⸗ 
fá Platona / Polemona / Cheophraſta / Senond / y wiele 
niezliczonych ludzi / dobꝛymi / enotliwemi ludzmi poczy 
nila? Prawdziwie tedy Ariſtoteles mowi: de czlo⸗ 
wiet tysiackroc gorzey vczynic może/ niz naſtozßa bey 
ſtya. Czemu: ze czlowiek doweip ma na złe y naͤ dobꝛe / 
Á beſtya tego nie ma / w ktorey wlaſnie mowiac / ani 


— — 
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yrzemieſto tym powagi ſwey przecie nie traci / ze fie na 


iego waͤrßtacie cʒaſem rakie dꝛꝛewo naydzie krzywe y 


niecnotliwe. Zamykaiac tedy o tym rzecz / pꝛzytocze lift 


Philipa Krola Macedonſtiego / 3 ktorego powage 
Philoſophiey poʒ nac kaͤzdy laͤeno może. 

Philip Krol Aryſtoteleſowi zdꝛowia Życzy, Oznaͤy⸗ 
muiec że mi fie Syn vrod it / a tak Bogom moim wiels- 


ce dziekuie / nie tak za to ze mi ſie (yn vrodzil / ia ko ʒa to / 


ze za tweg wieku. Bo fic ſpodziewam ze od ciebie wys 


chowaͤny y wyc wiczony / bedie nas godzien y Pans 


ſtwã naßego po nas ꝛc. dycze tedy kazdemu tego aby y 


w Philofophiey ſie zaͤkochal / y o takich dobrze rozu⸗ 
mial / y 34 prawdziwe ludzi te miat / ktorzy ſie abo w 


Philoſophiey kocha ia / abo fmi Philofophami bedac / 

inych Philoſophiey vcza / y do mey dꝛugie pꝛowadza. 
ROZ DZI AL IV. N 

Zlolci y wyfłępki człowieka niejśczefh tym) nie- 


wolnikiem czynia. 


15 nas Bog do cnoty ſtworzyl/y wßyſcy Cnoty lepße 


Nose! Czarny, «° 17 


Sees 


ſczesliwy żywot może być w taͤkiey niewoli y wtátim 
vtrapieniu? Chochys mial wei / zamki / grody / kamie⸗ 
nice / ſrzynie pieniedzy / ſezesliwy być. z temi zwierzety 
y z temi iedza ni nie mozeß. Pieknie Sophocles odpo⸗ 
wiedzial te nu / ktory go tus ſtareß pytat: Jeśliby ieſcze 
zadze cselefire w nim pano waly Mom powiada / co le 
e ia bowiem zem tatiich zadz w tym moim 
wieku pꝛozen / nieinaczey iako od zlych a okrutnych ty⸗ 
ranow. Widziß ial o tyrdnómi zowie Madrynczlo⸗ 
wiet zadze wßeteczne / ktore ludzi zapalqia ag wielkie: 
bole y nieweʒaͤſy / y na ſrogie niebeſpieczenſtwaͤ. WHy⸗ 
kkie nieſczescia y pꝛʒypadkiludzkie z tego gniazda wy, 
chodza: Stad Rroleſtwa y Rzeczypoſp: gina: Stad fis 
ſami naste roſtracgig y za bijgia : enotami zas ſczesli⸗ 


| 
i 


Ler 
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wi ſa y cało ſtoia. CAE miaſta y Kroleſtwaͤ/ iako ylu⸗ 
dzie. p i Perka Miondrchia/ Aſſyriyſka / Grec ka / 
Rzpmfta cnota ſie rzadzily / póty trwaly: Skoro ods 
ſtapily cnoty / zaͤraz vpadlyꝛa zatym iaͤko wßytkie mide 


ſta / tak y ludzie. Przeto o Turcech y (Fini to wſpomi⸗ 
namy / ze iuz ich zginienie bliſkie / bo ſis roſkoßy y piiaͤn⸗ 
ſtwa ieli: y Syna abo fługeztego a nie cnotlimes mó. 


iac / nie ſadzimy mu dlugo ſczesliweg wieku: Tak ako. 
też Plato dobrze powiedzial: J3 dlugi wiet ieſt cnoty / 
ale niecnoty krotki. Zlosci tedy wlaſne nas nieſczesli⸗ 
wemi czynia y mizernymi / y krotko zyigcy mi. A choć 
też czaͤſem y nieſczescie zle rzecʒy na ludzi miece; pꝛzecie 
gözie ʒlosel y nieenoty w tym nie bedzie / a cnota bedzie / 


maͤto mu moe zaͤßkodzic: bo iedno tym ßkodzi / w kto⸗ 
tych złość przyrodzona mießka / ktorzy fie niczego dos 
bꝛego ſpodziewac nie moga / ktorzy pociech z enoty nie 
Maia? ani z póbożnośći/ gdy to prawdaͤ co w pꝛzypo⸗ 
wieśći mowią: Ze we zlych pꝛzypadkaͤch / iedno dobꝛy 
dobreg ſpodzie wat fie może. Vtonalokret ze wßytka 


maietnoscia Jenonowi: y rzekl: Dobꝛze / powiada / ze⸗ 


mna fortuno czyniß / co mie do Philoſophiey odſylaß. 
Bińntowiwgytto 3 Oyczyʒna (palono ; á wzdy pos 
wida / ze iego nic nie zgorzaͤlo. Skaʒano na śmierć 
Sokrateſaʒ a wʒdy po wiaͤda / ze ieſt ſczesliwßy nili 
oni co go ná śmierć ſraʒali: Rtorego gop iedneg cʒaͤſu 
pytano; iesliby 34 ſezesliwego Rrola Perſtiego rozu⸗ 
miak: Ntiewiem / powiada / iako ieſt ſczesliwypꝛxppiſu⸗ 
PAN z ige 
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iac zywot enotliwy / nie bogactwu dni pieniadzom / ale 
tylko ſamey cnocie. A zaͤs 3 drugiey ſtrony pꝛzypaͤtrʒmy 
fie zlym ludziom / ktorzy choć ná Kroleſtwaͤch byli abo 
Krolewſkie maietnosci dzierzeli / woyſka wodzili / ros 
ſkoßy wßelaͤk ich pełno mieli: a wʒdy przeto / ze nieeno⸗ 
támi byli / nic dobꝛego ná świecie nie vczynili / mießkaiac 
w yſtawicznych ſtraͤchaͤch / trwogaͤch / klopotach / oktore 
klopoty włafna ie ich złość pꝛzypraͤwila. Jako Plutar- 
chus w tsiażtóch ktore napifat o pozney pomscie Boz 
żey/ mowi / ze w rádách niecnoty y w iey poſtepkach niez 
maß gruntu / niemaͤß ſtaͤtku / niemaß nic pewnego / Ani 
milego / dni dobrego, Bo 3 ktoreyze midry ma byc złość 
dobra? abo ná co fie ma przygodziẽ? A gdy abo chci 
wosci / bogaͤctwaͤ/ abo roſkoßy / dbo pomſty / abo niena⸗ 
wisci dbo nieprzyiażni z ludzmi vmyſt opaͤnvia; Tam 
ieśli Dobrze poyzrzyß / vpaͤtrzyß w tym vmysle wielkie 
ſtrachy / wielkie trwogih wielkie zabobony / pießczoty / v⸗ 
ciekaiace pꝛʒed pracdinis odmidny vmyſlu na złe / vſtaͤ⸗ 
wy y obrony zmyslne / y śmietći ſtraͤch ſrogi y vſtawi⸗ 


czny. Którzy iako kiedy ie gania ſineca fie/ tak kiedy ie 


chwala nie wierza / 34 zdraͤde iaͤkas one chwale v Siebie 
maͤtac / y wiedzac ze iedno dobꝛych ludzi zwykli ludzie 
chwalit: Abowiem zły czlowiek / tál iaͤko y złe żelózó/ 
Fruchy ieſt / y wnet fie złamie, Pꝛzetoz wielekroc przy⸗ 
ßedßy czaͤſem k fobie / y ſpraͤwom ſwym fie przypatru⸗ 
iac ſami ſie naͤ fie y ná ſpraͤwy fwe fraſuia / choc tego na 
fie nie pokaͤzuig. Bo ieśliż tego czeſtokrot żółwia co 
pr; C czaſem 


? Pꝛzypaͤtrzmy 
tſki / ktory w 
Ariſtodemus 


h naydziemy. Jeſt v Plutaͤrcha ksigzka nie . adh w 
| tos 
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ktorey dowodzi: P ſaͤmã tylko złość niefcześliwy zy⸗ 
wot vczynic moze / pomocnikow ani przypraw zkad 
ingd do tego niepotrzebuiac: Abowiem inßy / powiada 
tyranowie / kiedy chca ludzi mordowaͤc / katy chowa⸗ 
ia / peta / ciemnice / woly dbo konie miedziane buduig: ale 
złość bez żadnych pꝛzypraw / y ná katy naͤklaͤdow / fkoro 
do duße pꝛzyſtapi / wnetze czlowieka złego trapi / tlucze / 
morduie / placz / bolesc nie zaͤkryta w nim czyniac: gdyż 
wiele fie takich ludzi naydzie / ktorzy cierpliwie haͤniebne 
meki znagóla/ kiedy ie pala / eiagna / kleſczaͤmi taͤrgaͤia / 
pꝛzeto że vmyſt rozumem iaͤkoby zaͤmkniony meki do 
siebie nie pußcza: Ale zlemu człowiekowi byś nabaͤꝛziey 
w iaͤkim klopocie milczeć kazal / ʒadnemi namowaͤmi 
nie wybließ mu boleśći z ſerca / aby wolaͤc / aby wloſow 
ná fobie taͤrgaͤc / abo ſamego siebie y zywot ſwoy pꝛze⸗ 
Elinóć niemial. Tak tedy / złość nád ogień / naͤd zelaza 
wßelaͤkie naypꝛzeraͤzliwßa y naftożga ieſt / ktora ſaͤma 
tylko wietße meki za dawa ludziom / wtEtórych mießka / 
nizli nieſczescie za da wa mode / pusciwßy ná czlowieka 
woyny / rozboie / tyraͤnny / morſkie wywroty / pioruny / 
trucizny / potwarzy / zelzy wosei / febry / wieżienia y oko⸗ 
wy: nieſczescie bowiem taͤkimi rzeczami / ludziom nie 
moglo nic vcʒzynic / iaͤko fic wyzßey o tym p oczelo bylo 
mowić: y terazby fie sitá iefcze mowić mogło / by fie 
czafowi nie folgowaͤlo. A tak tuż iedno on zaͤwolany 
pꝛzyklad o Daͤmoklesie przypomniawfy / rzecz te zám 4 
Ene, Byl ten DómotlesOworzńninDionizyuBóRrolń 

€ 2 Sycig 


zak Poprawy obyczdiow Polskich, 
Syciliyſtiego / dziwnie złego człowietń y okrutnego 
Tyraͤnna / v krorego wielka laſte maiac / pytał go: Cze⸗ 


muby tat zley myśli vſtawicznie bywal / takie panſtwa 


dzierzac / taͤkich rofkoßy vzywaiger Rtoremu Dyoni⸗ 
zius powiedzial: A cheeß Da mo klesie tych roſkoßy mos 
ich ſkoßtowac? Bogby to dal N. Rrolu / odpowie⸗ 
dzial Damokles / żebych iedno iednego dnid tylko tak 
ſczesliwy byl / ako ty; iesliby dluzey być nie moglo / pez 
wniebych ia in al ey myśli bywal / nizli ty bywaß. N Fas 
zal Krol nózńiutez Damokleſa w Maieſtacie ſwym 
poſadziẽ / (tot Krolewſki pꝛzeden pofłówić 3 oſobli⸗ 
wemi pulmiſki / wind prze den co nalepßego naͤlewano / 
Panny do ſtolu ſtuzyly / Muzykowie tozmóići na teza 


maitym naczyniu dobra myśl czynili, Byl temu rad 


Daͤmokles / y był baͤrzo dobrey mysli / aß w pul obiadu 
vyrzal goły miecz pꝛzez ſtropy tuz nad fina iego gto 
wa / ná konſtim wlosie tylko vwiazaͤny / dlisci zaraz 


od tego czaͤſu wßytka mu dobra myslodpaͤdla. X Aros 


la pꝛosit / aby mu z maͤieſtatu Fazat co predzey mfłóć, 
Ale Krol ná flowie go ieſcze troche podzierzawßy / kazal 
mu wſtaͤc / vkazawßy / ze trudno o dobra mysl / by w 


naywietß ych roſkoßaͤch / kiedy ſtrach vmyſt opaͤnuie / co 


fie wßyrkim ztym y krzywdoczyncom dzieie. 
e 
Cnotá y mierność w życiu , roskofs czyni. 
| BZU co pꝛawdziwie y madrze od ludzi vczonych ieſt 
5 : powie⸗ 
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Rozdział Piaty. 22 
powiedziano / tedy to: ze ludziom Feorsy na ywiecey ros 
ſroßychca nd s wiecie zazyẽ / trzeba naywiecey miernymi 
yen otliwymi bye: Ponieważ to poſpolite dos wiadceze⸗ 

nie iaſne bez wywodow okaͤzuie / że w zbytkaͤch finótu y 
roſkoßy niemaß / yowßem meki y pꝛzykrosci wiele fie 

wieych rzeczaͤch za wadza / ktore my za roſkoßl fobie pos 

cCzytamy. A to niſkad nie pochodzi / iedno ze glupſtwo 
ludzkie / iako złym ingym rzeczom dobre imiond daͤlo / 
tak tez zbytki roſkoßami nazwaͤlo: Jako / dobrze fie miec 

naͤzwalo sitá wioſek miec / do bꝛze fis ozenit / siny poſag 
wiać: Ta ze też dobꝛa mysla názwátá opilſtwo / obs 
zaͤrſt wo / y inße ſpꝛoſne zbytki / choc y na wielu wioſkaͤch 
siedzac / wiele fie ludzi zle maia: y wzigwßy wielki pos 

(ag 3 zona / pꝛzecie fie zle ozenil: w opilſtwie tak ze nie dos 

bra / ale alona myśl być może: Bo iako oßalaͤlego / 

choc ſtacze / tancuie / Spiewa / przecie go nikt dobrey mys 
ślivżywóć nie rozumie: Tak też y opiley / ktory wſtyd 

y rozum opilſtwem verdcil/ żaden madry dobrey mysli 

pꝛzypiſac nie moze / bo obiema z iednakich przyczyn / o 

ktorych ludzie mądrzy wiedza / taka dobra myśl przy⸗ 

chodzi. Roſkoßy pewnych zaden z baczeniem zdrowym 
witych nie widzi / ktoꝛzy vſtawicznie fie opiidia/ obtyka⸗- 

ia / wßetecznosẽ plodza / choc tych czaͤſow ludzie 34 

grunt roſkoßy to fobie poczytaͤia. A ono dni findesiie tes 
dzenie bys mode / gdzie fiepietweyieść ; ani ſinaͤczne pis 

die / gd ie fie pierwey pić niezaͤchee. Y gdzie tego niemaß / 
tam ʒadne unk / zadne potrówy ſinaczne być niemo ga: 
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22 oprawy obyczdiow Polskich, 
dle w ten czas dopiero ſmaczne bywdia/ gdyfinót pos 
trawie zoladek czyni / nie zoladkowi potrdmd. Jako bós 
wiem zchorzaly zoladek by nalepßa potrawe odmiaͤta 
od siebie: á gdy ozdꝛowieie / chleb z rzeʒucha ie ſmaczno / 
iako Eros napiſal: tak też niechtiwemu zoladkowi / Ede 
ż0a rzecz nie findesna/d cheiwemu kaͤzda ſinaczna. kad 
fie zamyka / ze do roſtoßnego ſmaͤku / nie tak wiele po⸗ 
traw ſinacznych / y trunkow dꝛogich potrzeba / laͤko chéis 
wego y zdꝛowego zolgdkaͤ. Czego v dzisieyßych roſko⸗ 
ßnikow nie naydzieß / ktorzy caͤluczki dzien y wietßa 
cześć nocy iedzac piiac marnie trawig: A v taͤkich 

dzieß przyrodzona chóiwość zoladkowa być moe? 
Sesli fie czáfem opilcom obzercom iesé abo pić w onych 
ſrogich zbytkach sachcywa/ tedy to zchoroby nie ze 
zdꝛowia pochodzi: aͤbowiem iz zoladek w taͤkich lus 
ożióch/ az po fámy wierzch mułu ſmnrodliwego ſtonego 
ieſt napelniony: co po zgaͤgach y po goracych womi⸗ 
tach znać bywa: otóż frogie pꝛagnienie / nie ſwoich cza⸗ 
for / ani przyrodzonych / take y laͤknienia poraͤnne 
wzbudza / ktore glupi ludzie znakiem ſobie dobrego 
zdꝛowia poczytaig. Nie mode to tedy być żadnym oby⸗ 
czaiem / aby ies c y pic / y Cidlo poniewoli do wßeteczen⸗ 
ſtwaͤeiſnac / gwalt czyniąc pꝛzyrodzeniu / ſmaczno być 
mialo. Bo iakoʒ wtych rzeczaͤch roſkoß być mode / pꝛzed 
ktorem fie pꝛzyrodzenie wzdryga/ ktore 3 siebie wyrzu⸗ 
ca / od ktorych fie goraczkami zapala / glowy / oczy/ rak / 
nog drzenie / a co wiecey / roz umu pꝛzyrodzony AZ A 
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- Rozdział Piaty. 27 
ci. Nie wſpominam niewezaͤſow wielkich w taͤkich op 
bledliwych roſkoßach / nie (pac/ nie wſtac gdy czas 
wfłóć/fpóć gdy nie czas / Sumy w vách / zaͤpalenie w 
oczach, gryżienie w zoladku / 3gagi/ womity ſpꝛoſne / 
perfumy niepiekne z vſt / y wiele inßego zlego / boleſnego 
y ſromotnego cierpiac. Wtym iedno troche vlzenia w 
tych ſwych mekaͤch / y niewczósiech máig / ze weten czas 
ſpia / kiedy ich nabarziey boli / y to nie tak (pig (bo y tego 
ſnu nigdy fmócznego dni pꝛʒyrodzonego niemdia) ia ko 
czułość wßytkiego cidld vtracaig. A to fie tu iedno 
grody ciala pꝛʒypom india / duße nie wfpomindiac/ 
ktora takimi niewczófy/ whzytko five niebieſkie payros 
dzenie gwalel y vmieta/ nie mogac witaͤkich ludziach 
doſye czynić powinności ſwey / Ftorsy fie wbeſtye obꝛa⸗ 
caia / brzuchem tylfo nie dußa zyiac / yfmót czulosci ies 
ono wbꝛzuchu mai / y dla tych nikczemnych y ſpꝛoſnych 
toftoBy/ wiele prawdziwych y oſobliwych ſobie roſbo⸗ 
By dußnych opufiesdiac/ y ius kvocey zyiac / niż inßy 
ludzie. Bo iesliz oſpali ludzie polowice wieku ſwego 
nie pyia / dle ſa omócli: daͤleko wiecey obżerce/ w ſpꝛo⸗ 

fych roſkoßaͤch lezacy / zgola nic nie czuiac / abo ſpiac / 
abo taͤk zyiac / ze zaden madry ich zycia zywotem nie 
zowie: Bo iako Martialis mowi: Zywot mies / nie ieſt 
być zywym / dle bye zdꝛowym. A ia do tego ieſcze pꝛzy⸗ 
łożepowinność czlowieka y ſpꝛaͤwy / gdyż bez tego luz 
Ożie nie zywot dlugi / ale pogrzeb długi mewaͤig. Ile / 
nie pꝛʒyſtoynie y nie vcze iwie zye / nie tak ieft dn 
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2  Popramy obyerdiom Polskich, 
dlugo vinierac. Ale wracdigc fie zas ie do tych naͤßych 
glupich roſkoßy / przypaͤtrzmy ſie iesli to 3 rozumu czy⸗ 
nimy / ze fobie piiac / Fperki / grzanki / rydze / ryby ſuche 
pieczemy y piwa pꝛzyſalamy / dla tego aby fie nam ieſcze 
lepiey pić chciato/ gdyz inBy ludzie liquiricya z ſoba nos 
ha / dla tego aby ſie im pić niechẽ ialo. X tak pofpolicie 
bywa / ze piiaͤnice napꝛzod mółym naczyniem pić poczy⸗ 
naig / potym wpiwßy ſie / dopiro konwiaͤmi / czógómi 
wielkimi / drudzy nieckami / y miednicami fobie pelnia / 
iecząc y wzdychaiac / idtoby we Bliciagnać mieli / a czaͤ⸗ 
fem y zaͤrazem cześć tám plaͤcac / ná co drudzy paͤtrzac / 
wykrzykaͤia / y mato ná to Le Deum laudamus nie Spie- 
waia / a czaͤſem Spie waͤig. Przebog / mozeß fie fpzofność 
wietßa nád tend świecie nóleść? a gdy ieden drugiemu 
nie ſpelni / czaſem fie o to gardlem karza y zaͤbiidig nie 
ſtowy / ale rzecza to pokaͤzuiac / ze ieſt wielka meka pić / 
kiedy ſie niechce / ponieważ gaͤrdlem tego karza / kto im 
w tym krzywde vczyni. Nie roſkoßy tedy tácy ludie / 
ale eki cierpia dobrowolnie poßalawßy / rozumy bas 
czenie na kaͤdy Ożień vtracaigc. Zaͤczym wßytkie ſpra⸗ 
wy bezrozumne idg. Dla tego iefcze dziecieciem bedac 
Cyrus (ido Xenophon piße) ftórzył fie pꝛzed dziddem 
ſwym na Podeʒaßego / o to / ʒe mu trucizne wkubku da⸗ 
wal / o czym3 Kenophontd doſyẽ trefna ſpꝛaͤwe pꝛzyto⸗ 
cze / o Cyrusie / ktory w mlodßych leciech przy Dziadu 
ſwym Aſtiagiesie mieBEdiac / vſtawicznie walczył 5 
Podczaͤßym Aſtiagieſowym / ktoremu imie 55 Saka / 
| powiaͤ⸗ 
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powidddiac nan / ze trucizne dʒiadowi zaͤdawal. A gdy ya 
go pytal Aſtiaͤges / po czym to poznal / y kiedy to bylo? 


Mien czas / powiaͤda / kiedys w Ożień narodzenia (wet 
goście cʒeſtowal / naͤlewal wam wßytkim trucizny: 
bo zaͤraʒemesc ie byli wßyſcy y rozum y władza wßytke 
ciala ſtracili. Napꝛʒod czego nam mlodßym zaͤkaͤzuia / 
tośćie wy czynili; wByfcyśćierózem wtzefczeli/ nieſlu⸗ 
cháiac ieden dꝛugiego / y spie waͤliscie barzo smießnie. 
A gdy Eto spiewal / pꝛzysiegaliscie ze pieknie Spie wal / 
á onoscie go nie ſtuchali. namowiwßy fie o ſwych 
dzielnosciaͤch / wſtaͤliscie do tancow / gdziescie nie tylko 
tancowac / dle y (fac naͤ nogaͤch nie mogliz y wßyſcysẽie 


fie byli zapomnieli / ty żeś Brolem ich ieſt / oni że ſa 


poddaͤni twoi. Tenge Cirus ná ten cʒaͤs widzac Dʒiada 
ſwego siedzacego za rozmaͤitemi pulmiſki: O Dziaͤdu / 
powiada / idkos to wielka praca niesieß do tego wßy⸗ 
tkiego siegaigc? V oycd mego chleb tylko á mieſo iadaͤ⸗ 


ia / y predko fie tám naͤiadaia / á wy do tego widze nie // 


rychlo pꝛʒzychodzicie. Nad to widze / ze te pulmiſti (a 
bꝛzydkie: bo gdy chleb w rece bierzeß / nie vcieraß rat: á 
ftóro siegnieß reka w te rozmaͤite potraͤwy / tat zárás 
zem ſerweta rece vcieraß / iakobys fie czego plugaͤwego 
dotknal. Co ác3 fa žarty chlopiecia małego y zaͤrtowne⸗ 


go dle pewnie prawdziwe y 3 rozumem zgodne / zdaͤ⸗ 
niem wßytkich ludzi vczonych / ktorzy nie tylko wtaͤkich 


rzeczach nie zwyklizbytkow vzywac / ale fie ieſcze fraͤſo⸗ 
waͤli ná nature / e ie w te niewolg iedzenia y pic ia wpꝛaͤ⸗ 
D : wiłó/ 
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26 Poprawy obyczdiow Polskich, 
wild/rtora niewola/pzełózą im vftdwicsnych roſtoßy 


M duchownych byla. Z ktorych ieden Epimenides zwyëf 


był fobie potrawe iakas / ktora Alinen zwano / z pee 
wnych šiol przyprawowóć/ ktorey ſroßtowawßy raz / 
caly tydzien nic nie iadl. Takze Plato dziwuie fle Wlo⸗ 
ftim kraiom / pißac do pꝛzyiaciol ſwych Pythagorykow / 
ze tam Owi kroc pꝛzez dzien ludʒie taddia. Jeſt też v 
Plutarchaͤ oſobliwa o tym rzecz Solonowã / w Rsig⸗ 
Stach / ktore pꝛzezwal Biesiady siedmi Medreow: 
gdzie fie vſkarza na te potrʒebe pic ia y iedzenia / zktora 
ſpꝛaͤwiedliwosci y niewinnosci nikt zaͤcho wa nie mo⸗ 
N eren rzecʒy Żywe gwoli tey potrzebie/3 krzywda 
eich: pezypóminólacj iako w Aegiptcie Role za prsy pos 

grzebiech cidlo whytko dꝛogimi y wonnymi móścidmi/ 
yʒziolmi / y oleyki pꝛʒzypꝛaͤwiali / brzuch tylko precz wyż 
miataiqc / maͤigc go zaͤ przyczyne wßytkiego nieſczesc ia 
czlowieczego / y niegodnego / aby w ciele naͤpotym mies 
i BAC miał Arolowi Alexandꝛowi / gdy byla Ada Kro⸗ 
lowa Rariey poſtala kucharze / aby mu findesno potra⸗ 
wy czynili / odeſtal ie nózad do niey / odpiſawßy: Mam 
ia maͤtko / po wiada / lepße kuchaͤrze do ſmnacznego obide 
du czynienia / przeiazdki poraͤnnez á do fmóczney wież 
cʒerzey / mierny obiad. Tak ze Dionyſius Siciliyſki 
Krol / dowiedziawßy ſie / ze w Sparcie oſobliwa idtas 
polewke dzialaig / ktora czarna potrówa tam 3wane/ 
kazal z Sparty fobie kuchaͤrʒa pꝛʒywiesdz / y Spartaͤn/ 
ſta polewke vczynic. Co gdy kucharz neter mr 
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28 Poprawy obyczdiow Polskich, 
cnota/aͤle aͤffektaͤmiy zadza ſpꝛaͤwuia / a z ludzi do noty 
poſtanowionych w bydło fie obꝛacaig. Co chcąc Ho- 


merus pokaͤzaͤc / piße: Se Cyrce ofobliwie fmócznych po⸗ 


traw naczynila towarzyß om Vliſſeſſowym / ktorzy fie 
od onych potraw roſkoßnych / iedni w Posty, drudzy w 
g winie / trzeci w Beapy obꝛociliz á Vliſſes / iz nie iadl / 
czlowiekiem zoſtal / y v Boginiey potym był w wiel⸗ 
kiey cenie / ktoremu gwoli zaͤsie towaͤrzyße w ludzi od⸗ 
mienila. “ed 
R OZ DZI AE VI. 
Człowiek nie z ofoby, ale z rozumu y z po- 
| winności człowiekiem. 


N Jewiem / aby fie miedzy nami wtysiacu oſob nalazł 
ieden / ktoryby doſtaͤtecznie wiedział o powinno⸗ 
sci ſwey. Jedni bowiem woiuiac / drudzy pieniadze 
sbierdiac/ trzeci fie vcʒac / abo poluiac / á ſa co nic inße⸗ 
go nie czynią iedno pii ac / dbo goſpodaͤtuiac / dbo ſtu⸗ 
Zac / wßytek mie! ſwoy nd tym trawig. A ono nie to 
ieſt wlaſne Ożieło człowiecze; y zadna rzecz z tych nie ve 
kaͤzuie ießcze wlaſney powinnośći iego. Kada rzecz 
dla iakiego pewnego konca ieſt poſtaͤnowiona na s wie⸗ 
tie: Ron dla biegu; wol dla pługó; owe dla pozytku: 
(fot dla potraw; tonem dla pic ia; laͤwãa dla siedzenia: 
Czlowiek zńśie zaż pewnego iaͤkiego koncaͤ dla czego 
ieſt poſtaͤnowion / mieć nie musi? pewna rzecz że mieć 
musi. Do czegóż tedy ieſt poſtandwion? Do są $ 
i | ktora 


AZ. Rozdział Szofty, 29 
ktora milowaͤc / ktorey ſtrzedz y pilnowdd powinien / / 
tak ia o wol oraͤc / kon biegaͤc / osiel ćieżaty nos ie: A 
iako znać po czlonkaͤch / ze kon do biegu / wol do pluga 
ieſt ſtworzonyꝛtaͤk też po czlonkach człowieczych y pꝛzy⸗ 
rodzeniu iego znaͤc / je do cnoty ieſt poſtaͤnowion: abo⸗ 
wiem ofoba człowiecza nie ma co 3 bydłem czynić, 
3 ktoꝛych iedne fa obzerne / drugie okrutne: Czlowiek 
348 ani paznokciow oſtrych nie ma / ani noſa twaͤrdego / 
áni bꝛzucha wielkiego / ani paͤſczeki wielkiey: Sad fie 
znaczy / de go P. Bog ani obzernym ani Ozapieżnym mieć 
chcial: ale ma rozum / ma doweip / ma paͤmiec / ma cno⸗ 
ty / czego Żadne zwierze] włafnie mowiac / nie ma. A 
tat wedlug cnoty y rozumu żyć) wlaſne ieſt rzemieſſo 
czlowiecze / ktorego pilnowaͤc / y ktore robic zaͤwße pó K. 
winien. X Eto fiepilnie pꝛzypaͤtrowac temu bedsie / vy⸗ 
zr zy wielkie podobienſtwa kßtaltu Bożego w fobies 
Mysl bowiem czlowiecza w oczemgnieniu / wßytek 
świńt/ wßytkie mieyſca zkrazyc / y za czófem wßedzie 
duch iego nieśmiertelny być może: a to zkad? ze do weip * 
niebieſki nie z ognia / ani z wody / ani z ziemie / ani z pos 
wietrza ieſt vezyniony: bo tak zacny y znamienity duch / ( 
3tółimi wlaſnosctami z tydy grubych y nieczulych zy⸗ 
wiolow / rodsicby fis nie mogł. X tak za tymidtoby ~ 
ſwoy kßtalt czlowiek zna po czesci podobny Bogu / co 
y Piſmno swiete świńdczy: de go Bog na wyobtaͤzenie 
ſwoie pczynił: y powinność iego / do Bozey / iz tak rzez 
ke powiunosci: y do Eg Bożego ieſt y e 
Ide | 3 na 


ze Poprawy obyczatow Polskich, 


bna. Pan Bog bowiem nie ieſt ſczesliwym niesmier⸗ 
telnoscia / dni ʒadnemi roſkoßami / ale tym / ze pꝛzodkuie 


wenotaͤch swietych y pꝛzenaswietßych: y to pꝛzodko⸗ 
wanie zo wiemy iakoby Boſtwem y ſcʒesliwoscig Bo⸗ 
fig. Co acʒ o Bogu nie włafniefigmowi: iednak pizee 
„Gie wyobzóżenia y podobienſtwa Bozego / niczym im 
Bym wyra zac czlowiek nie mode / iedno tozumem g cnor 
taͤmi / ktore fa wafa powinnoscia naßa / y dzielem 
włafnym naß ym. A zaͤ tym tylko rozum cʒlowiekã czło 
wiekiem czyni / nie twarz dni poſtawaͤ cʒzlowiecza. Abo⸗ 
wiem ido dab / nie pꝛzeto ieſt debem / ze ieſt dꝛʒewo / ale 
ze ieſt takim a takim dꝛʒzewem / iaͤko mowi A riſtoteles: 
Abo iako y kon nie przeto ieſt koniem ze zwierzeciem ás 


le ze ieſt > tółimi wlaſnosẽ iami takim zwierzeciem: Tak 


y cʒlowiek / przeto ieſt czlowiekiem / ze wlaſnosci cʒzlo⸗ 
wiecze ma w fobie ſwoie / ktorey inBe zwierzeta nie más 
ig. Ata wlafhość y nayprzednieyßa y naycelnieyßa 
cześć iego ieſt roʒum:ktoreg gdy Ero me ma / abo nie vzy⸗ 
wa / nie ieſt caly / ani zupełny czlowiek: bo niema (wego 
zupełnego pꝛzyrodzenia: A tácy (a wßyſey ktorzy za po⸗ 
zadliwos ia tylko iako bydło ida / co milo to czyniac / á 
wierzgáiac ná to co boli/ á boleśći/y roſkoßy rozumem 
mie roʒſadʒaia: Z ktorych iedne fa pꝛʒyſtoyne / drugie nie 
przyſtoyne czlowiekowi iako y bolesci. Pꝛzeto trudno 
tego 36 czlowieka rozumiec / w ktorym tey rzeczy niedo / 
ſtawa / ktora ſamã tylko czlowieka czyni: Jaͤko tež Fos 
cztodana/ Saͤtyrow dzikich mezow / twarz PORA 
czlo⸗ 
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czlowieczey / czlowiekiem nie czyni) kiedy rozumu y oby⸗ 
czaͤiow / y (praw czlowieczych w nich nie maß. cz 

CS da: 4.D.Z.l > VB oo | 
O iednego przyiaciela dobrego trudno. 


SZyBatem cie wielekꝛoc pzzyiacielu moy glóchetny/tiee n 

oyś fie chlubit ſwym zóchowóniem y miłościa lu⸗ 

dzka / y liczba pꝛzyiatiol: Ja zás dowiodt ze niemaß de 

ni miłóśći/ qni zaͤchowaͤnia. Bo iesli mi na kopy / y na 

paͤcholki ſwe vkazeß / dla ktorych zaͤrebuieß y naͤlewaß: 

tedy y miedzy tymi pꝛʒyiac iela nie znaydʒieß: bo ći nie 

34 toba / dle za twoia kuchnig lataͤia / ktorym ſkoro pꝛze⸗ 

ſtanieß nale waͤc / tat zaͤra dem iako muchy z kuchniey / 

gdzie páry nie czuia precz poleca tal iakos to podobno 

y vorugich widziak / y fam w rychle teg zpꝛobuieß. Mies 

ozy temi tedy pꝛzyiaciela mieć ſie nie ſpodzieway. Owi 

zasie / ktorzy vciebie na veztach bywala / nie ciebie milu⸗ 

ia / áni ciebie na wie dzac pꝛʒyie daa / ale twego doſtaͤ⸗ 

tku / vktorego fie mdia dobrze / nawiedzaͤig. Tego ſko⸗ 

roc nie ſtaͤnie / żaden z tych do ciebie nie nayzrzy / y o⸗ 

wßem powiedza: A pocoz teraz do niego? Ktemu cies 

bie ſamego ktozby ſie mial roʒmilowac / czlowieka plus 

gawego / pꝛzemierzlego / opilego / wßetecznego / yokru 

tnego / ktory ſtonca ido żyw prsed piiaͤnſtwem / áni kie, 

dy wſodzi / ani kiedy zaͤchodzi nie widzi: ktory krʒzy⸗ 

wody deſpekty ludziom czyniac / nie czlowiekiemes ale 

beſtyg. Azeẽ ſie ludzie czaſem klaniaia; tedyć tego dla 
e twoiey > 


2. idto on 


32 Poprawy obyczatow Polskich, 
twoiey póczciwośći nie czynia / ale ze fie Ciebie iako pſa 
wscieklego boia/ ſtrzegac fie óbyś ich niepoobrazat. 
Wiedzze o tym / ze Cie aden dobry dla twoich ſpꝛoſnych 
y zlych obyczaͤiow miłować nie bedzie. Sty zasie zaden / 
y taͤki iaͤk os ty / miłować Cie nie mode: bo iako zadney 
pocʒeiwey rʒeczy nie vmieig: tak też pewnie przyiacie⸗ 
lem dobrym być nie wiedza iako. Naͤwet / pꝛʒyznaß mi 
to y ſam / ieśli pꝛawde bedzieß chciał mowic / że ty Zac 
onego czlowiekaͤ z ſercaͤ nie miluieß / Żadnemu czlowie⸗ 
kowi nie ieſtes pꝛawdziwym pꝛzyiacielem: bo zaden zły 
czlowiek tego nie vmie. Wiec kiedy ty nikogo z ſerca 
nie miluieß / nie wierz temu / aby eie te 3 ſerca Eto mitos 
wóć mial. Boci o ktorych rozumieß / nie Ciebie miluia / 
ale ſwoy pożytek / ktorego gdy im v ciebie nie ſtaͤnie / 
wßyſcy cis odbieza. Laͤt wie ſpꝛobowac / przeſtawßy 
Aby ná dwie niedsieli naͤlewac. Abo wiem y to twoie 
nalewaͤnie / y to marnotrawſtwo / w ktorym ty pꝛze⸗ 
dnieyße ozdoby foie pokladaß / v madrych á v dobꝛych 
ludzi śmiech y ſromotaͤ ieſt / bos ieſt nie wolnikiem nie 
Paͤnem 1 gromady / ktorg za foba wodziß. CAC 

loch dobꝛze rozſadzil / ktory był do Polffi 
pierwßy raz pꝛzyiaͤchal. Abowiem gdy ſie mu pꝛzytraͤ⸗ 
filo ſtaͤnac w ieoney goſpodzie 3 Panieciem iednym Pols 
tim / ktory paͤcholkow silá mial; widzac ze piekg / wás 
rza / naͤlewaͤia á potym z koncerzem / z bunczukiem / z 
lancuchem od domu do domu biegaͤia / zaͤſtaͤwiaigc na 
to czymby fie z goſpody wykupic / (pytal: 0 ten 


ł 
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byl miedzy nimi: A gdy mu go vkazano / a on fie frdfuie 
y miece / o to / żefie nie mial czym z goſpody wykupiẽ: 
Nie to musi być Pan / powiaͤda / dle tuga y niewolni⸗ 
tiem ieſt tych wßytkich / a to panowie. Ale z toba pꝛa⸗ 
wdziwy nie wolniku prozno z rozumem mowić. Bo 
coż wol rozumie rozumnego / kiedy fam w fobie rozumu 
nie ma / ktorymby rzecz rozumna tóżfadźić mogi? gdyż 
w bꝛzuchu a pod besuchen wßytek twoy rozum y rozſa⸗ 
Sek ʒoſtal. A tak gdʒie indziey rzecz ſwa obrócić muße. 

Zdijte nie tylko dꝛoga y niepꝛzeplacona rzecz ieſt do⸗ 
bry przyiaciel / ale też barzo rzadka y trudna ku naͤlezie⸗ 
niu / ktorego iaͤko Menander mowi / nd biesiedzie / áni 
v tufló nie naydzieß: X pewnie / Eto fobie dobrego pꝛzy⸗ 
iaciela tym ziedna / ſczesliwym go naͤzowe. Ale ze to (w 
niepodobne rzeczy / patrzmyß iakiego my fie glupſtwa 
dopußczamy / ukaiac wiela pꝛzyiaciol / gdyz tat baͤrzo 
trudno o iednego. Powiedz mi ktoryz was prawde / a 
ʒwlaſcza wy ktorzyscie ing daleko wlata zaͤsſi / lesliscie 
nie owu dni trzech / ale iednego tylko prawdziwego 
pꝛʒzyiaciela tak długo zyiac fobie doſtali / ktoryby was 
milowal iako zdꝛowie fwe / y ktoremubyscie cale y we 
wßytkim y o wßytko dufaͤc mogli? y ktorego też wy 
fimi ze wßytkiey duße miluiecie / y kte ryby wam wedle 
we wßytkim yo wßytko mogl dufac? Rzecz to leſt pe⸗ 
wnie baͤr zo trudna / y takin ſaͤmym być/ y taͤriego pꝛzy⸗ 
incield doſtac. Nie dawno ná iednym mieyſcu w nie⸗ 
maͤlym zgromadzeniu / gdy o tymże byla wzmiaͤnka y 

. E pyta⸗ 


— 
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cokolwiek prawdsimych przyiaciol bylo / (iaͤko nam 

w pifinie podano / gdy swiat naͤſtat / nie bylo ieh iedno 
piec par) tedy iednd po dwu bywóli: bo nie lata to tak 
ſtaͤdem iako ſoyki / ani gromaͤda / iako wilcy / ale rzecz 
ieſt barzo rzadka pꝛzyiaciel prawdziwy. Ata dobrze 
nam Anacharſis Philoſoph radzi / abyfmy raczey iedne⸗ 
go ſobie pꝛzyiaciela takiego Butali/ ktoryby miele waz 
żył/ nizli wiele taͤkich / ktorzyby malo wazyli. Potym za⸗ 
ſie trzeb nam tego pꝛzeſtrzegac / abyſiny nie pierwey 
milowaͤli / ale napꝛzod ſadzili / iesli go miłować mamy / 
á oſadziwßy go bye godnego miłośći nógey / dopiero 
mitowóli, W czym wielkie glupſtwo fie pokaͤzuie ludu 
poſpolitego / ktorzy ledd Fogo predko fie rozmilowa⸗ 
wßy / wnetze 345 wady wnim obaczywßy / pꝛzyia zn 
znim roſprzegaia. 

Tego trzeba / Zebyfiny tylko dobrego á cnotliwego 
cʒztowieka ná to obierali / y (Ami też byli dobrymi y cno⸗ 
tliwymi ludz mi. bo zlego zywotã człowiet / ktoryz chos 
ta powinowaͤctwaͤ fobie nie vczynil / co pꝛawdziwemu 
przyiacielowi należy nie wie: y choćby wiedział / nie 
zdʒierzy ſtaͤtecznosci / nie zaͤcho wa wiary / nie vmie ditt 
pꝛawdziwie miłowóć/ dni może, Cat ani ʒe zlego czlow 
wiekã naͤdzie way fiemieć dobrego pr3yiacield; dni fam 
bedac zły nddsiemay fie mieć 3 dobrego człowiefą przy: 
iaciela: Gam dobry człowiet tylko vmie y moze być 
dobrym pꝛzyiacielem: Bo wielkie ieſt y zacne prawo 

pꝛʒyiacielſtwo / y miela rzeczy potrzebuie / ktorych glupi 
| E 2 y wy, 


cha y pożytkiem (moim. 
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vy Qwyſtepki wielkimi pokaͤncerowani ludzie mieć nie 


mogą: ale fómó Cnotó tych praw vczy / fómó teond mie 
łość/ y ieſt mocny wezel pꝛzyiazni y milosci / ktorym 
tore ludzi zwiaze / nigdy ſie iuz nie rozwig e. Cnota 
tata móc ma / ze y nieznaͤiome lud ie / y ktorzy od siebie 


daͤleko mießkaia / przyiacioly miedzy foba czyni / y zy⸗ 
cCzliwosci y vcʒeiwosci wielkie miedʒy nimi rodz j. Co 


z wiela pꝛzykladow latwieby mi pꝛzyß lo pokaʒaͤc / bo to 


pꝛzyrodzone pꝛaͤwo ieſt / Dobꝛemu dobꝛego milowac. 


Jeſcze ktemu / taͤkiego nam trzeba pꝛzyiaciela fobie 


| Butóć/ ktoryby iednaͤki żywot známi wiodt / nie rożne 

obyczaͤie od naͤßych mial / nie rozne pꝛzyrodzenie. Bo 
talk ʒolnierzowi trzeʒ wi / piiaͤnemu hardy / ćichemuzue 
chwaly / nie bedzie nigdy pꝛawdziwym pꝛzyiacielem. 


Oſtaͤtnia á bórzo potrzebna do zaͤchowaͤnia pr3yide 
zni ta rzecz bedzie: abyſmy temuz ktorego chcemy mieć 
pꝛawdziwego przyiacield/ byli też fmi pꝛawdziwym 
pꝛzyiacielem / miluiac go iaͤko (ami siebie. Nie dla ids 
kiego fobie pożytku, ale żefmy fo fni fobie barzo mili y 
wdzleczni z pꝛzyrodzenia. A w tym też/ zebyſiny nie pór 
trzyli ná fezegćie / ále ná zywot tylko pꝛzyiacielſki: Tak 
idto też nas on naß dobry Cato tego zai mówiąc: 


1 Goy pꝛzyiaciela fobie Fukaß życzliwego : Nie paͤtrzze 


nó(cześćie iego / dlenófómego. to ieſt zdaͤnie naße o 


obieraniu y zachowóniu pꝛawdziwego pꝛzyiaciela / ná 


ktore y kaͤddemu raͤdze / y ſam tak czynie z wielka pocie⸗ 
ROZ 
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R OA＋π DPI AL VII,, 
| FSromota nie każda ſromota. | 
Ne wierz temu / aby to ſromo ta byla / czego fie ty cza⸗ 


ſem ſromaß a to nie ſtomota czeg fie nie ſromaß. Nie 


ftomaG fie być wßetecznikiem / piiśnica/ mezoboycaz a 
ſromaß fic bez pulmiſkow gości czcić/ bez paͤcholkow 
do ludzi iezdzie / ſromaß fie gośćić nie vpoiẽ / ná cu⸗ 
dzych woznikach iezdzic / abo nie na iednaͤkich. Powiaͤ⸗ 
daß / żebyś wolal gardlo dac/ niz bꝛody dbo wala zbyć, 
Czemu proper Calze to baꝛzo ßkodʒi! Jzali to nieſczesli 
weg czlowieka / dbo y pꝛawdziwa zelżywość czyni? Słe 
ſpꝛaͤwy / le poſtepki / zly zywot / te czynia czlowiekaͤ nies 
ſczesliwym y obelzonym / w żywocie plugaͤwym / nie- 
pꝛzyiacielem Bozym / zdraycg cnoty y pꝛzyrodzenia Blás 
chetnego / naͤwet bydlem y ataͤnem. Bo tak Doktor ies 
den Koscielny swiety mo wi: Czlowiekgdy nie według 
Boga żyie/ podobnym ieſt ßataͤnowi. A wzdy fie ty 
pꝛzecie teg nie ſromaß. Boga / gdy nd twa fiwa Wolą pas 
trzy / gdy eie zaſtawa bez czei ſwey / bez pobożnośći/ bez 
Cnoty / bez obrazu ſwego / bez ochedoſtwaͤ wnetrznego / 
nie ſromaß ſie? A czlowieka fie złego ſromaß / gdy po 
wa aͤbo wind / s wie ego mieſa nie maß v siebie / gdy Eto 
cʒapki pꝛzed toba nie zdeymie / gdyẽ kto nie ſpelni? Ale 
rzeczeß ze to ohyda v ludzie Jako; ohyda v ludʒi? A 
v ktorychzeꝛ v pꝛoſtakow. Av Boga co? Wiec to / zaͤ 
wielkg ſromote maß nie podobóć fig sty ludʒiom / Etor 
> E Nees Sept 
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SEL Peopr hu obyczdsow Polskich, 
rych fie ty rozſadk u boiß / y na nie fie ogladaiac wiele 
zlego czyniß / y pꝛawodziwego fie obelżćnia y ſromoty 
dopuſczaß. Atego ſie nie boih ani 34 ſromote maß nie 
podobaͤc fie áni fie ogledowaͤc na Boga y na Sobre lus 
dzie / v ktorych y wohyde y wftomote wielka wpóść 
musiß dla tego ſamego / ze fe ná złe barziey niż ná dobꝛe 
ogleduieß. Mieć w móżnicy y w póchołtu ſwym to gás 
niß / ze koſtera / ze pitanica / że wßetecznik / y powiadaß 
mu żeto ſtomota: Czemuż w fobie tego fain nie gaͤniß 
y za ſromote nie poczyta: powióda$ że fie to mnie zey 
die / ale memu paͤcholku nie zeydzie. Proge gożieś the 
kiego Prʒzywilein doſtal / aby tobie niecnota wolno być 
á pacholku twemu nie wolno? abo kedys to ſlyßal / zeby 
ztośćiy wyſtepki iednym pꝛzyſtaly / á drugim nie prsy⸗ 
ſtaly? Prawda / ze krasc / zbiiac / zoraozóć/ wiekßa ſro⸗ 
motã Panu niż ſtudze / Sʒzlaͤchẽ ico wi niz chlopu? tak ze 
yo tych drugich rownieyßych wyſtepkaͤch roʒumiey / ze 
‘fic rychley zeyda paͤcholku twemuſ niz tobie ſaͤmemu. ás 
Fo wietßa ſromota koniowi 3 Turſkiego ſtaͤdaͤ pfen 
byẽ / nizli temu ktory ſie v chlopaͤ w oborze vrodzil. Ate⸗ 
mu / nie ſromaß fie deſpektu ludziom czynić / a w wy⸗ 
tartey ſie ſukni ſtomaß chodzic. Sromaß ſie krzywdy 
` Gietpieć / a nie (roma (ie krzywdy drugiemu vczynie: 
lakoby to nie wiekßa ſtomota byla. Wiedzze to 34 pes 
wire iż co grzech / to też y ſtomota / co nie grzech to też nie 
ſromota. A tak ieśli nie gꝛzech w ſukni pochodzoney chos 
dziẽ / iesli nie gꝛzech Balonemu czlowiekowi 4 ra 
| grzech 
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grzech miłości v zlych ludzi nie miec: tak też to nie ſro⸗ 
motá. A iesli grzech krzyw de y deſpekty ludziom czynić/ 
ieśli grzech wßetecznym / pyßnym / laͤromym / y piiaͤnica 
byẽ / wied ze / ze toz ieſt y ſromota. O iaͤk oby ſczesliwi lu⸗ 
dzie byli / kiedyby fie tego nauczyli, czegoby fie pranedsis 
wie ſtomac / a czego nie ftomóć mieli: bo ztad w tożmóie 
te zlosci wpadamy / a ze ſie tego wſtydamy czego fie nie 
trzeba wſtydac. Wiem ze ſromota dla pꝛzyiac iela nie v⸗ 
cʒynic:ale Kiedy źle ſadzimy / kiedy zley rzeczy pomagamy; 
za3 to nie wiekßa ſromotã nie ſpꝛawiedliwie ſadzic / zley 
tzeczy pomagać obedrzeẽ ſie / o pic ſie / ꝛc. nizli ſie pꝛzyia⸗ 
cielowi nie zachowac w rzeczaͤch nieſtußnych y niepꝛzy⸗ 
ſtoynych! Sromaͤc byſiny fie mieli zaͤwße niepꝛzyſtoy⸗ 
nych czeczy; á dobrych / cnotliwych y P. Bogu miłych/ 
nie ſroinaẽ / y nie letá fie ludzkiego rozſadku / ktory ieſt 
zawße obledliwy. Ludʒkie te bo wiem mniemónia/ iaͤko 

Socrates mowi / ná ktore ſie my baͤrzo ogladamy: d inde 
ßkaͤrom podobni / ktorych fie dziec i tylko boia/ tore nie 
wiedzą co to ieſtʒale doꝛosli wiedzac ze to niezywarzecz 
ieſt / nie boia ſie tego: Cakze y my / nie mamy fie tey mde 
Beary bać/ glupich ludzi rozſadkow o nas: wiedzac ze ZĘ 
ieſt tylko poſta wa. Wlaſnie iako ond lißka Ezopo⸗ 
wá powiedsidta/ nalazßy maßkaͤre v malarza młodego 
czlowieka: To powiada / piekna glowkaͤ/ ale tcza. Socra· 
tes tak ze e czafu / widzac ze Alcibiadespczeń iego 
mial rzecz czynić do mießczan Athenſtich / czego fie bar 
zo wſtydzil: Szedl na rynek / gdzie fie iuz i ag 
| SSE 36M. , 
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zeßli ſtuchac Alcybiadeſaͤt y pzzywiedłieonego do niego 
3 tamtych / y ka zal mu rzecz przed nim czynić / ktora gdy 


beſpiecznie pzzed onym iednym czynił / powiedzial mu 
Socrates: “Saki ten ieden / tácy tám wByfcy (as a cal iesli 


fic tego iednego nie ſromaß / tedy fie y tamtych drugich 
taͤkichʒe nie maß czemu ſromaͤc. Zaͤiſte to piekny pzy? 
klad / abyſiny fie tych ludzkich gromad nie ſromali w tych 


rzeczaͤch / ktore oni za ſromote maͤia / a nie fa ſromota / ale 
rccʒey poczẽiwoscig. A naywiecey ná to pamietac mac 
myj / co Xenophanes powiedzial Laſuſowi / ktory gdy 


go wyzywał w koſtki / y przeto ze z nim gras nie cheial / 


śmiał fiez niego / zowiae go boiazliwym: Prawde pos 


wiaͤdaß / rzekl Kenophanes / zem boiazliwy / dle nd czes 
czy niepꝛzyſtoyne. Nie vezmyß {ie tedy ſromoty pozna⸗ 


wa z rozſadku gminu poſpoliteg / ktory iedno to chwali 


czemu przywykk / nie ro zfaozóiac iesli żle dbo dobrze:bo 
stad wßeteczenſtwo / laͤromſtwo / roſtoßy / pychy / pros 


zne naklady / pompy w obyczaͤie ludzkie przyßly / ze to 
tylko za dobre y pocze we rzeczy mamy / ktore pochwa⸗ 


la gromadad: Sa ktora idac Boga y rozumu ooftapiće 
by(iny musieli / a w wielkiey ciemnosci chodzic / z wiel⸗ 


kün naßym nie wezaͤſem y nieſezesciem / ktora fie mato 


nie w kaͤzdey rʒeczy 3 Bogiem y 3 rozumem nie zgadza. 
Ale kto 34 Bogiem pd rozumem idzie / wied ziec za pes 
wie ma / ze pꝛoſta y pꝛawdziwa dꝛoga idzie: y chocby 
Eto mowił zwlaßcza z głupich y dꝛogi nieswiadomych: 


Je zle idzieß. Wierzyć temu nie maß: gdyz wieß Ro» 
<a O Z- 


tecznie / ze Dobrze idzieß. 


* 
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ROZDZIA L IX. 
SK rzywdę Cierpieć lepiey, niż krzywdę vczynić. 
Beis ſie / aby kto powieści nagydh dla tego ſamego 
do siebie pzzypufczóć niechcial / że daleko chodza od 
mniemaͤnia poſpolitegoꝛ ale Eto ſpꝛawiedliwym rozſad⸗ 
Fien w nie weyzrzy / vyzrzy ie być 3 Bogiem / y z rogu» 


mem / yz prawda zgodne. Przetoz ia tym tego nie pi⸗ 


Be/ ktorzy iaͤko bydło iedni ʒa drugimi chodza / nie taͤm 
idac gożie trzeba Abo pꝛzyſtoi / ale tám gdzie dꝛudzy ida / 
naslaͤduiac scießki glupiego gminu / ktoremu fie tylko 
to podoba / czemu pꝛzywykl / ktory góni by nalepße rze⸗ 
czy ktorym nie pꝛzywykl, chwali by naygorße / ktorym 
przywykl: Ale tym to piße / ktorzy 34 prawda / a záros 
zumem / iaͤko ludziom pꝛzyſtoi / chodsic vmyslili: bo to 
naypewnieyßy wodzowie zywota / ktorzy pꝛowaͤdzq 
czlowieka powinnośćia iego y dꝛoga ſczesliwa / y do 
kreſu ſezesliwego y pewnego. Boys y w pierwßym pdr 
wie Sosym tak ftoi ndpifanos dbyfiny wielkosci ludzi 
w wyſtepkeich nie naslaͤdowali. 2 w nowy pꝛzymie⸗ 
rzu nam zakaͤzuig dꝛoga bita y pꝛʒeſtronag chodziẽ / poz 
widddiac/ że taka na zginienie pꝛowadzi. Co tez y fain 
roʒum ludzki obaczyl / gdyż kazdy madry y vcʒony eslos 
wiek / zrcizem fie odchyla od pofpolitego zycia / kazdy 
znich ie gaͤni. Dla czego y Pithagoraͤs poſpolitg dro⸗ 
ga zńłazował vcznioin ſwym chodzic / go ieſt / poſpoli⸗ 
tego życia nablaoowóć, Przetoz Ero ono napiſal / ze 

* mamy 
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mamy tal Żyć/ idFo wiele ludzi żyie/ a nie tak rogus 
mieć / idEo malo ludsi rezusi (o vczonych ludsiach 
mowiac) tedy to zle y omylnie naͤpiſal: bo y rozumiec y 
żyć mamy / iako móto ludzi rozumie / y Żyte / chcemyli 
ro powinnosciach naßych chodzac / dobiezec kreſu ſcze⸗ 
sliwego. Pꝛzyznawa to y Cicero w fwych pꝛaͤwiech 
ze. poſpolite mniemónia ludzkie zaͤwodza nas w bład 
y prawdy nam doyżrzeć nie dadza. Czego y ſami na ſo⸗ 
bie / y nd inßych iaſnie doznawamy. Jaͤko to y z tey ie 
dney rzeczy ltwie obaczyß. Krzywde czynic / niż krzy⸗ 
moe cierpieć kaͤddy woli, Czemuż Bo tak rozumie / że 
to lepße nis owo. Ale gdy Ero rozumiem tosfadzóć to bes 
dzie / vyzrʒ y być daleko gorßa rzecz krzywde czynic / niż 
krzywde Cierpieć, Bo napꝛzod Eto krzywde cheac cier⸗ 
pi / z cnoty to czyni. Atemu / modeß złym nie być krzy⸗ 
rode cierpiac / a czyniąc nie možeh być iedno złym y nies 
ſpꝛawiedliwym. Być zlym / nieſpꝛawiedliwym / nieeno⸗ 
ta / baꝛzo fa złe rzeczy / y iako wrzod / bez bolu y trapienia 
być nie moga. A komu ſie zda ze bolu wtym nie czuie / 
ten tym mietBy y ßkodliwßy wrzod y chorebe w fobie 
ma / bo te ſa choroby nayßkodliwße y nawierße / w toe 
rych czulość tróćimy/ tako Subet yORalente BEodliwe 
y zie ſa wrzody y choroby ciata: ale choroby duße gorße 
y nit be ſpiecznieyße yßkodliwße ſa / chóciaż pꝛzymiotem 
na drugie fie prspesucdia / tedy pꝛzecie wiekßa cześć ich 
psy onymże zoſtaͤie. Cát iaͤko ktos naͤpiſal pieknie o 
tyin / ze zlosc na wiecey iad ſwoy piie. A tar choć złość 

een AA | przy” 
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przyżodzóna ezuia / y dꝛugiemu ßkodz i / iednak nawiecey 
temu / w ktorym iat pay dune ſwym włafirym mie 

ka. Sociategpinieeaiac tal mówi: Ktorzy / powiaͤda / 
15 moie s miete falßywe s wiaͤdki zwiedli / Kaj mnie 
o ʒdꝛowie nie winnie przypzówili/ ktorzy mit zpotwa⸗ 
rzyli / mußa (trách y boleść wielka na vinysle ſwym 
czuć. Lecz prsecie chociaʒꝭ mie oni o gaͤrdlo pꝛzyprawiẽ 
mogli / nic mi ʒtego poczynić nie mogli / bo mie zlym piee 
ſpꝛawiedliwym / wyſtepnym / niepoboznym / ktore wla⸗ 
{nie fa złe czeczy czlowiecze / vczynic nie mogli. Y tak 
Socrates, iakoby zadney krzywdy / aͤni zadnego zlego nie 
Cierpiac zczedlz dobra mysla 3 tego swiaͤta: A iego o⸗ 
ftórzycielej iedni od wſtydu y zalosci fami fie pomordo⸗ 


wali / dꝛudzy od mieſeʒan goy fie obacʒyli potꝛaͤceni byli. 


Tak ze y Diogenes, kiedy byt na twarzy od iednego 
Mieſcʒaͤnina wßetecznego ranion / nie plakal o te krzy⸗ 
wde / dni ſte fraͤſowal / ale fobie ná czele psy oney tanie 
imis tego Erory go tónił wielkiemi literaͤmi napiſal / y tak 
po rynku chodzil. Co ludzie widzac / pꝛzeklinali onego 
ktory go byl raͤnil: 34 czym on niebo rak od wielkiego 
wſtydu fam dobꝛowolnie ßyie zlamil. Stąd fie znaczy / 
idFo to wielki wſtyd y zalosc 34 tym pꝛzychodzi / gdy 
to dobremu czlo wiekowi krzywde vezynt. 

to też niemniey fie ztad ʒnacʒy / ze dobry chlowiek 
nie z taka bolescia ani z3ółością trzywóe eierpi / idto 
ten ktory ia czyni: Bo bys mu ia ty naywiecey czynil / 
może tey do Siebie nie przypufczić, Jeśli bowiem on 

ka $> twoi 
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twois złość y niefprawiedliwość ſkromnie poniesie / a 
frófowóć fie nie bedzie / tat iaͤro madrzy y dobrzy ludżie 
to vmieia / cudze glupſtwa y złości bez fig fraſunku 
znaͤß ac / pꝛozno fie ty ma] z krzywda ſwa fen zaͤſadʒac / 
abo go chcieć vtrapiẽ: bo dobrego cztowietć vmyſt / w 
krzywdzie y w Odległości niewinność y cnota cießy / y 
nad ziei dobra boleśći w ferce nie pußcza / v ktorego vz 
myſt wyſokiy ro zumem napraͤwiony / te fraßki y boleſne 
inne rzeczy / nie inaczey fie otracaia / icono idto waly 
merſkie o ftóly. Mowi v Seneki Bog do dobrych lus 
dzi: Nie lebdy fle pomidda Żaden nieſczescia. Czemu! 
Temu / zei mu nie dal zadneg grotu, ktorym by vmyſlu 
waßego dobydz miał, A pewnie ze wiecey ieſt rzeczy 
ktore nas ſtraͤßa / nizli ktore boleść czynig / y wiecey nas 
czaſem nmiemaͤnie zley rzeczy / nizli fara zla rzecz trapi, 
Wie dobry y madry czlowiek / iz pelny swat ieſt luoi 
ßalonych / od ktorych kiedy go co podka / tak to pꝛzyimu⸗ 
ie / io od ludzi nie zupelnego rozumu / wiecey worzodn 
y choroby ich zaluiac / niżli ſie nanie gniewalac. Tak 
iako czyni dobꝛy lekarz / ktory fie choremu nie zpꝛzeciwia 
w goraczcee / choć mu naͤlaie / abo czaͤſem nan y eisnie. 
A nie iedno 34 chore y owꝛzedziale wßytkie złe ludʒie ros 
zumie: bo ile niecnot tyle wrzodow máig: dle im też 
tego nie pꝛzyznawa / aby ludzmi byli / maiac tar ie za by» 
dlo / Etorzy rozumu, to ieſt / napꝛzednieyßey czesci czlo⸗ 
wieka nit dig. iako od bydlec ia Żaden czlowiek krzy⸗ 
wdy mice nie moze / iedno ßkode: tab tez on wierzgnie⸗ 
W nia 
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nia nd fie złego czlowieka / nie za krzywde / dle za BEode Am’ 
poczyta, Bo Ariftoteles piße / iż tylk o krzywda miedzy” 
fobie rownymi á wiedrym prówie siedzacyimi może 
być. Wiec iako od ßkapy / od pſa krzywdy niemam: tak 
też y od złego czlowieka. Ani przeto ßkaͤpa być radniey / 
niż czlowiek iem / ze mie ß kapa obrasic może, ani pꝛzeto 
grópe 34 ſczesliwßa niz siebie rozumiec / ze ia cierpie / a 
ß kapaͤ na mie wierzga. Gotzey tedy y boleſniey krzywde 
czynić / nizli wziać, © czym wßytel Plotogow Dialog / 
ma umie Gorgias, świńdczy. Jeſt też y od Seneti ksig⸗ 
Ska o tym napifana: de krzywda dobrego y madrego 
czlowicka dosiadz nie mode. Coż piße y Ariftoteles, y 
wßyſcy madrzy y vczeni ludzie. Atenu wßyſcy cnotli⸗ 
wi ludzie y pobožni to cʒuia / że mnieyßym btrapiee 
niem / y zmmieyß ym niewezaͤſem pꝛzychodzi im krzywde 
cierpiec / nili vezynie: aͤbowiem winy onegoz fie dnia 
potepia / ktorego żle vczyni / abo raͤczey oneyze godziny: 
ń niewinny ma sila pociech / ktoremi fie wkrzywdzie 
ciegyć może. O czym też Quintilianus piße / powidodes 
iac/ ze nie maß nie tak zatrudnionego / tar rozßaͤrpaͤne/ 
go / y roʒmaitemi affekty vmyſtu potrwozonego / iako 
ztość/ á myśl niecnotliwa. Abowiem nie iedno kiedy 
zdraͤdy gotuie / nadzieiami / trofkómi/ pꝛacami / bywa 
oblożona/śle też kiedy doſyẽ vczyni ſwemu zlemu przed 
siewzieclu / klopotem / ſtomota / bolaznia bywa potrwo⸗ 
zona y zfraſowana. Wisc co wiekßa / y dowod tego ze 
wßech ieſt napewnieyßy y nagruntownieyß y / ze pꝛawa 
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Cht zes el anſei / Peeve © niebie a idpifane / brzywdeczy⸗ 
nić bar ʒo zółózuia / Gietpieć roſtazuig / yzowa te blo⸗ 
goſlawionym y tes liwymi / krorzy krzywds kierpia: 
te zaś pꝛʒekletyimniy nieſezesliwymi / kterzy krzywde czy⸗ 
nia y po winni ia nagradzac. Lepley tedy mieć y ćietpieć 
krzywde / niż ia Fomu pczynić. p 
CaS FE OI ID A as Se A 
Nieprayiatiel uczynit może wielki pożytek. 


AŻ fobie Eto miat z niepꝛʒyiaciela pozytek vczyniẽ 
att / 30a fiey to rzecz niepodobna: Wgótże on mir 
iy rozum / ludziom od Boga za flac niepꝛzeplacony 
dany / y tego nauczyc może: ktorym Eto fie iedno rzadzi / 
nie iedno madrym / ale y ſezesliwym zoſtaͤnie / vmieigc z 
niego y vchodzic pꝛzypadkom/ y falßywe y pꝛawdziwe 
dobrą poznawaͤc / pilnuiac nad wßytkie rzeczy Cnoty / 
ktora ieſt zdrowiem człowieczym / Y iego ſczesliwo⸗ 
ścią. Jako bez zdrowia y naywietBe doſtaͤtki / pies 
niadze / wsi potrawy trunki / nie ſa fmóczne ani pozyte⸗ 
caine: tak teg bez Cnoty nie mode być żadnym obyczaͤiem 
żywot miłyy wddiec zy / ani rofkoßny. Do Cnoty tedy 
to ieſt / y do zdꝛowia / y do ſezesliwosci naßey wiele nam 
nieprzyjaciel pomodz moše, Bo on vſtawicznie pyta 
fie o ſpꝛawaͤch naͤßych: do wiaduie fieco fie w domu na 
gym dzieie / y lepiey to czófem wie ai niżeli my ſami. O 
ktorym wiedzac / przyſtoi nam czuć o ſobie / y ſtrada fis 
obwarowac / nie dla tego / aͤby nas nie ow 1 Że 

3 W y fie 
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by fies wyſtepko w naßych nie 0 Ktora tzecz kaͤ⸗ 
zde Bldchetne ferce niemniey belt iako y wiezienie: nice 
pꝛzylaciel bowiem iako ſep / tylko do trupow zlótwie/ to 
ieſt / do wyſtepke w á wrzodów naßych: ktore dꝛze yros 
ściaga, aby ſie ieſeze tym wiste zdaly: ale jako miaſta / 
ktore w (aśiedztwie pogranicznego niepꝛʒzyiacielã migo 
ia / iuz ſa y czuynieyße y pilnieyße / y rzad y meſtwo w 
nich nayd ʒieß / CaF ter nam pꝛzyſtoi / wiedzac o niepzy⸗ 
iacielu bliſkim / rzad y cnote przy fobie chowac. Bo 
madꝛze to powiedział Antiſtenes: Rto/ powiaͤda / 
‘chee enotliwym być / potrzeba mu mieć abo debrego cn 
pꝛzyiaciela / dbo dobrego niepꝛzylacielg. Atak ieslicie 
twoy niepꝛʒyiaciel ſtawi / zes maͤrnotraweã / piidnicó/ 
wgetecznit/ cudzoloznik / abo lakomy / lichwiarz / niez 
ſpraͤwiedliwy / okrutny / vporny / zaͤpalczywy: á ty fie 
od tego hamuy / ieśli prawde na Ge momi, Bo cożći to 
waͤdzi / ze Cle nie pꝛzyiac iel tego vezy? byle toz dobrem 
twym bylo? Thelephus bedac raͤnny niepleczówa ra⸗ 
na od Achilleſa / do wiedziawßy ſie od wieſczkow / ze tylo 
ko niepꝛʒyiaciel na one róne miał mu pomoc/ Butet lez 
kaͤrſtwa v niepꝛzyiaciela. Tótże on Promethæus 
Theſaliyſki miał wrzod nievleczony ná nodze / ktory pos 
tykaͤtac fie z niepꝛʒzyiacielem / byl od niego prówie won 
wrzod raͤnion / y tak zdꝛow od tego zoſtal / gdy ſie rang 
wrzod otworzyl / y otok Śrmiettelny z siebie wypuseit. 
Nic tedy na tym Eto vzdꝛowi / byle vzdro wil: widzie⸗ 
my ʒe madrzy ludzie / y naſtozhych zwierʒow lekarſtwa 
A | oſo⸗ 
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oſobliwie wynalezli / io 3 Philoſophiey by pſczoly 3 
wrzoſu miod zbieraͤiac. A iesli też na cie nie prawde mos 
wi / ztad iefcze wietßa pociechaͤtwo ia ma byẽ / ze pras 
wóżiwego wyſtepku zadaͤc áni wtobie opatrzyć nież 
przyjaciel twoy nie mogł. Przetoz ani potwarz ma 
nam być baͤrzo ciezka / gdyż maß dobrego swiadka / na 
ktorym kaͤzdy madry zaͤwße rad przeſtaͤie / Boga a fis 
mnienie ſwoie / ktorzy 34 twa nie winnoscia tobie 
s wiaͤdcza: dbowiem nie dal Bog tego niepꝛzyiacielo⸗ 
wi / aby powiesc ia ſwa zła mogł Fog złym czynić. By 
tomu tysiac raz ow zadawal niepzzyiaćiel / zes zdrayca 
y niecnota / pꝛʒecie zdrayca y niecnota nie bedzie / ktory 
zdrady y niecnoty nie vczynil. A iesli to moe bye / ze ie⸗ 
go iezyć Kredit fobie może v głupich ludzi vczynic: tedy 
zywot prezeiwny iego powiesci ieſcze wiekßy Kredit 
może vczynic y ziednąć v wßytlk ich ludzi: ktorym zy⸗ 
wotem dobremu czlowieku przyſtoi zadawaͤc nie pras 
wde niepꝛʒyiacielowi / wiecey niz iezykiem: gdyz iezy⸗ 
kiem fie bꝛonic nie tak przyſtoi mezczyznom iaͤko bias 
lymglo won: á gdy ſie tak Eto bedzie zachowywał, tedy 
twoy niepꝛzyiaciel nigdy wióry v ludzi nie bedzie mial / 
y pociechy z tego nie vczuie. Rtemu widzac de fie nies 
mieceß / nie ſkaͤrzyß / nie fraͤſuieß / nie pokaͤzuieß / aby kit 
to boleć midlo / dla czego on tylko to czyni: tedy fic fam 
bedźie ſrodze fraſdwal: dle vyzrzawßy ze fie fraͤſuieß / 
bed die fie fam barzo rad kießyl / y gwoli ſwey pocieBe/ á 
twey boleśći bedzie iefcze wiecey przyczynial / zkad nas 
Wigs 
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wiecey ie duo bedzie mogl. Tak iako też to miedzy dzie⸗ 
ćmi poſpolicie ludzie mówia / kiedy fie ktore o ialie 
pꝛʒezwifko gniewa / ze go tym wiecey naͤzywaiaꝛ á kie⸗ 
dy o to niedba / tedy rychley ma pokoy. Dobrze tedy 
ono Diogenes powiedzial / kiedy fie go Etos raͤdzil / iako⸗ 
by fie miat nad ſwym niepꝛzyiacielem pomscic: Jeśli fie 
mow i bebźieg ſtaral / abys z cnoty wrodzoney nie vſte⸗ 
powal. Pewug iem rzecz ieſt / że ʒazdrosẽ ſußy 
niepꝛzyiactela / iaͤko pochodnia / gdy widsi ze iego Ad⸗ 
werſarz lepiey fie rzadzi / lepße zaͤchowaͤnie ma / lepßa 
rade wfobiey rozum ma / nidli on. Przetoz taka pom⸗ 
(tá barzo dobra y pożyteczna y ktemu pobozna / á nies 


pꝛzyiac ielowi pꝛzedsie bórzo zaͤloſna y boleſna. Tak fie 


m(czac według rozumu nad niepꝛzyiac ielem / y nie bes 
dzieß drugi raz bit / iaͤko mowimy w pꝛzypowiesci / y 
wielki pozytek odniesieß 3 dobrym ſumnieniem y z nie⸗ 
poſpolita ſtawa / Etara zaͤwße tych ludzi znómienita pos 


tyka / ktorzy 3 niepꝛzyiacielem obchodsic ſie vmieli. Sci- Py 
pio-Afticanus ktory zbutzył Kaͤrthaͤgine / wiodl wiele 7 
a niepꝛzyiazn 3 Graͤchuſem. Potym goy Afrykana Teys 


buno wie do ẽiemnice cheieli wrzucić / zaͤſtaͤwil fie o to 
Graͤchus: zkad potym do taͤkiey flawy pꝛʒyßedt / że od 
wßytkiego ludu Rzymſkieg byl do domu z wielkim pos 
chwaleniem iego Cnoty / y zmiotaniem nan kwiecia prós 
waͤdʒony. Sa co też Africanus Corke ieg 34 zone fobie pos 
tat, Tos Vczynił yCraſſus zwielka 5555 fara. Bogdy na 
vrzedzie Raͤdzieckim 960 bedac z Pom peiuſem /glo⸗ 
z wni 


~ 
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wni fobie niepꝛʒyiaciele byli / pzy ſpuſczeniu vrzedu / 
cheialã to mieć po nich Raͤda / aby fie poiedndli. Tam 
wnetze Craflus: Chociamci / powiada /ſtaͤrßy / pꝛzecie fie 
teg nie ftomam napꝛzod dat Pompeiußo wi reki / ktore⸗ 
goście wy Wielkim nazwali / dla wielkich (praw iego 
iefcze wmlodosci. Taka ſpꝛaͤwa ſtawe wielka Arag 
ſuſſowi pꝛzynioſtã / dle Pompeiußowi nie tar / ktory 
bedac mlodßy / dal fie w tym Rraſſuſſowi vprzedziẽ 
ſtarßemu. Byla tak ze wielka niepꝛʒyiazn miedzy Ary⸗ 
ſtypem y Eſchinemz do ktorego pꝛzyßedßy barzo (tárgy 
Ariftippus, rʒekl do niego: A nie ſromaß fie Eſchine tez 
go / zeſiny tak dlugo fobs ludzi śmiechu karmili. Os 
to fie ia tego nie ſromam / dobrey rzeczy pocʒatek vezys 
nic / y oblaͤpil go. Atoremu Eſchines odpo wiedzial: Zaͤ⸗ 
prawde / mußec to pꝛzyznaͤc / zes lepßy y medrßy cstos 
wiet piżli ia / gdys pierwey vpaͤtrzyl niżli ia co bylo lez 
„ pBego y pierweyes vesynit to co bylo pꝛzyſtoynieyße⸗ 
go. Godna pámieći y ond ſprawa onych dwu poſtow 
Atheńftich : Bo gdy ing z graͤnic oyczyſtych do Arola 
Perſkiego w Poſelſtwie wyiezdzali / á byli zaͤwße fobie 
glownymi niepꝛzyiaciolmi / rzekl ieden z nich: A chce; 
wa powiaͤda / naße niepꝛzyiazni w tey granicy zaͤkopaͤc / 
ktore wrachiac fie naͤzad do domu mozewa wykopac / 
beożiewali chẽiaͤla? Tamze obadwaͤ oblapiwßy fie w 
wielkiey zgodzie Poſelſtwo odpraͤwili / y dobꝛze z ſoba 
mieß kali. Gdzie y to przypomnieć moge / ze v nas wPol⸗ 


ſcze toz niekiedy vczynil Piotr Sborowſki bedac Woie⸗ 


wodg 


a Rozdział Dziesiaty. „ 
woda Sedomierſkim / ktory maiac zasẽie wielkie y nies ~ 
pꝛzyiazn z dꝛugim takze Senatorem wielkim Ficleiem/ 
Marßalkiem Roronnym y Woiewoda Krakowſkin / 
pod Interregnum, baczac ze BIS. o wßytke Rzeczpoſp: 
pꝛzyſtapil vitro do mego / y pył tych ſtow: M. Paͤnie 
Maͤrßalku / ty wież co miedzy naͤmi; ale iż de fumma 
rerum agitur, ieslis baczny/ odloz te niepꝛzyiazn prywa⸗ 
tna na cʒas / a ſpolnie o dobꝛym Rzeczpꝛ radzmy. To od⸗ 

ꝛaͤwiwßy / bedsiclic fie potym che iaͤlo znowu niepꝛzy⸗ 
iażń pꝛywatna ot worzyc / ia gotow bede. Zaͤczym y nies 
pꝛzyiazn prywatna wßelka miedzy nimi vſtaͤla / y byli 
fobie potym wielkimi da smierci przyiaciolmi / yo Rze⸗ 
czypoſp: dobꝛze radzili / Ale my za wielka to ſobie ftos . 
mote maniy / powodem być do dobrego / do pokoiu / do 
zgody domowey; d ono wiecey fie trzeba ftomóć / mae 
tac rogum nóślioowńć beſtiy / Ecore wzaͤiem ná fie 
wierzgaͤia y Eafóia ſie / y máige pꝛawo / do woyny fic v⸗ 
tie kd / mogac bez tego być/ lud zmi lekkimi fie obeſtac / 
zolnierzami fic oſadzic / Oyczyzne y siebie y dom ſwoy 
ná Bańc ſta wic / y tótim zdrowia / y lawy / y maͤietno⸗ 
Sei ſwey powierzyẽ / z ktoremi nie tylko w domu ſwoim / 
ale y w Rosciele niebeſpieczno siedziec. Przyſtoi to tes 
dy człowiekowi ido z niepꝛzyiacielem vmiec fie obcho⸗ 
dziẽ / ktorego eal za nieprzyiaciela mamy fobie rozu⸗ 
miec / że tenże mode nam być potym pꝛzyiacielem / iako 
pꝛzedtym byt niepꝛzyiacielem y iako komu był kiedy nies 
pożyteczny/ tat potym wielki poʒytek przynieść moe / 
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j2 Poprawy obyezáiow Polskich, 
byles pó fobie vinial pokaͤzo wat wyſokie ſerce fwe / ze 
go ledd krzywdaͤ y BESOA nie lat wie dosiac / abo naͤchy⸗ 
lic mode. | | 
RGE. 

W czeflowanin gosti, nie każdemu fig zeydžie 

być hoynym. 
Pena ieſt rzecz ludzkosc / y hoyne ludziom chleba 

ſwego vzyczaͤnie / co Polacy maͤig 3 pꝛzyrodzenia / y 
3 obyczaiow narodu Stlowienſkiego: czego y po dzis 
wielkie (a s wiadectwã w kraͤinach Bulgaͤrſkich iadac 
do Ronſtaͤntynopola, y v owych dalßych narodow / 
ktorzy ku pulnoenemu morzu mieß kali / o ktorych ieden 
Hermoldus Hiſtoryt zá ich czaͤſow bedac poki ich byli 
Saſſo wie nie poholdowali / tak piße: Ze v nich nie byla 
ſromotaͤ zbiiac y wydzieraͤc / byle 34 to goscie czeſtowa⸗ 
li / vczty ſpꝛaͤwowaͤli. Cis też Bogs forego Raͤdogoſtaͤ 
mieli / ktorego chwalili / y iego świeto z wielkim nabos 
zenſtwem obchodzili. Jeſt zaͤiſte piekny obyczay / ludz⸗ 
tość fwa pokaͤzuigc / gosẽ ie czeſtowaͤc; wßaͤlze y mia 
ry w tey ſpꝛawie / y wludziach brat mieć trzeba / taͤk 
żebyfiny niepotrzebnie / y niepotrzebnym luożiom teg nie 
czynili / á żeby też to z ludʒzkosci raczey y z baczenia y 3 
hoynosci cnotliwey / niżli z glupſtwa / y maͤrnotraw⸗ 
ſtwã / y z pꝛozney chwały pochodzilo. Male bowiem 
dochody maiac / a wielkie y geſte vesty ſpꝛaͤwuiac / nie 


tylkoͤ ſwym śle Fafuieß / ale y predko zginieß. Przetoz 
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Rozdział Iedenaſiy. R>B 
w tzadnych Rzeczńchpofp: taͤrim Opiekuny z Vrzedu Gy 
dawano / idto Balonym/ aby vtracac wiecey nie mogli. 
Drudzy zaͤsie laͤda z kim zasiadaia / yiuż wßytkie inße 
ſpꝛãwy potrzebne y pocsciwe opuſczaig: iakoby to nae 
pꝛzednieyßa poczeiwosc y ozdoba nawietßa byla y za⸗ 
bawka napꝛzyſtoynieyßa / gdzie wiać tu wziac / byle 
bylo a doſtalo / a tego wßytkiego / bys też miał napotrze⸗ 
bnieyßa / y napilnieyßa / zaͤniechac. W czym iako śle czy; 
nia y ſobie / y ſprawom ſwoim / kazdy ſadzit może. Kies 
dyby to byłą tak wielka potrzeba / abo dla dobrego Rze⸗ 
czypofp: iakiego / abo ia iego wielkiego pozytku / nie 
byłoby fie ieſcze czemu dziwowaͤc; ale taͤk zwyczaiem 
ſtarym pomamieni ieſteſmy / Że też bez potrzeby wyſa⸗ 
dzamy fie ná to / ia ko ná co napotrzebnieyßegoꝛ y ing dni 
zdrowiu / áni chudobie nie folguiac / y potrzeby by tez 
napilnieyße / y ſpꝛaͤwy by też napoczkiwße / tey ſaͤmey 
mua vſtepowaẽ: co tylko dla naͤdzieie obludney ia⸗ 
Fieysi/y chwaly ludʒkiey czynimy / rzecz nikczemna y nie 
trefna baͤrzo dꝛogo kupuiac / ybórzo wiele dla tego niee 
wezaſow podeymuiac. Dowidddia o iednym Sena, 
tore / ze gò) go Arol prosil pzzez ſwego Podkomo⸗ 
rzego aby mu 3 ſkaͤrbu ſwego pieniedzy pożyczył; on 
Kloake vkazawßy: Tam / powidda / wßytkie moie 
frarby ſchowaͤne. Niewiem kto ſpꝛoſnieyßy / tenli ktory 
to powiadaf / abo choć y napiſal / czyli ktory tá! ſpꝛoſne 
poſelſtwo do Pomaͤzaͤnca Bożego wſkazal; gdyż takie 
marnotrawſtwo scat? było pottymóć y taic potrze⸗ 
G3 bó/ 
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<> Poprawy obyczdiow Polskich, 
ble / nizli ie połózowóć, Saiftetam był rozum maͤly / y 
| Cnota y godność mata / gdzie byt bꝛzuch tá wielki y 
tak pꝛzeſtrony / pzez ktory wßytkie dochody ſwoie w 
kloake poßly. N mali fie pꝛawda mówić, zawße fie ten 
obyczay trzyma ludzi nikczemnych / grubych ktorzy od 
Cnoty y pꝛawdziwey ozdoby / zadney podpory nie mds 
ia · Jako y Cicero w Asiegady ktore naͤpiſal o Rze⸗ 
czypofp: tak mówi: Ktorʒy powiada / vcztami y pulmi⸗ 
ſkaͤmi znaͤiomosci y zachowania fobie y ozdoby ßukaͤ⸗ 
ia / okazuia fie być w Cnocie niedoſtaͤteczni. aden Pan 
madꝛy / Senator godny / czlowiek dobry / nigdy fie tym 
owjją barzo nie ba wil. Dómietamy Carnowftiego ia im byl / 
17 y iako wiele dobꝛego Rzeczypoſpꝛ ſpꝛaͤwil: chociaz fam 
nie piial / dle wiele v niego piano: chociaż fam málo ias 
dal / ale wiele v niego iadano: ktory ſlawy y zaͤchowaͤ⸗ 
nia / yvczeiwosci wielkiey / y za żywotń był doſtapil / y 
po smierci wiecznie go wfpominóć beda: abo wiedzial 
3 kim zaͤsiadal / y iaͤko czeſto wal. Paͤmietamy zaͤs dru⸗ 
giego / ktory po fobie zadney paͤmiatki / ani godnosci / 
ani rady dobꝛey w Rzeczypofp: nie zoſtaͤwit / iedno to / 
ze dꝛogie pulmiſti 3 gośćmi iadal: iako y on dzugi/ co 
wßytkie ſkarby / y dochody / ſwoie do kloaki obꝛocil / kto⸗ 
rych paͤmiatka poſpolu z nimi zginela / y zachowanie 
ſlabe za zywota musidlo być: Bo pꝛawdziwa y (tates 
czna miłość/ iedno cnote rodzi / y cnotliwe ludzi / y ta 
tylko vmie pꝛawdziwie milowaẽ: obzaͤrei / piiaͤnice / po⸗ 
chlebcy śni tego vmieia / ani vmiet moga, Wiec do tego 
| N nie 


z Rozdział Iedenaffy. yy 
nie tylko nikczemni ſa / y w nocie niedolezni tócy/Etórz 
fie cʒtami wielkiemi / y vſtaͤwicznemi bóntietómi bás 
wia / dle też ſa y Bkodliwi w Rzeczypoſp. Stad bowiem 
ida dꝛogosci / lichwy / y plaͤcʒe ludzkie: stad naiqzdy cus 
dzych maͤietnosẽi: ztad lupieſtwã / wydzierſtwa / ciaze 
poddaͤnych / y inße bezmierne BEody ludzkie. Być vtra⸗ 
tni tacy wßytko chcieli bye / ako o iednym dawna wieść 
ieſt / ir gdy go pytano / co bedzieß czynił vtraciwßy whys 
tkoꝛ powiedzial bede gral na lutni / y tym fie pozywie / 
iefczeby znosnieyßy byli; dle poſpolic ie / qui {ua perdi» 
derunt, cum deelt, aliena ſequuntur: nie mogali inde 
czey/ wiec ad malas artes roſterki sieig / cudze maͤietno⸗ 
sci plondꝛuia / interregna czekaia / Rʒeczpoſp: mießaig / 
żeby fie im też w tym rozruchu co doſtalo / iaͤko wiec w 
ogień bywa / ze nie wßyſcy gáa: Taki był Bótilind w 
Rzymie, pꝛʒe wieczerzawßy wßytke maͤietnosc ſwoie / 
chciał fiend Rzeczpofpolita rzucic: á iʒ mu nie Bly civ 
cho pꝛaͤktyki / viechal z Kzymu / zebral woyſko z taͤkichze 
iako y (ain byt / naͤkoniec zwiodl bitwe / á iako Bog 
cheial / pꝛzegtal / y ſam nã placu zoſtal: á okolo niego 
pꝛzedsie sila zacnych Rzymian / taͤk z tey iaͤko y 3 owey 
ſtrony leglo / z niemalg Rzeczypofp: Fkoda y vtrata. 
Pꝛawdziwa y enotliwa hoyność 3 doſtatku ma pochos 
dic / aͤle nie w ten czas / kiedy wiego wioſkach Aredia 
torowie mieß kaͤig: bo tal zaden doſtatku nie dowie⸗ 
dzie. A chociażby tez kto ludzi tym zdꝛadzal y oßuki⸗ 
wal / a cożto iemu pomože? Madꝛʒy nigdy ludmi sita 

czemnp⸗ 


75 Poprawy obyczaiow Polskich, 

czemnymi ſtolow ſwych nie zófadzali/óle godnym y pos 
trzebnym domy ſwoie otwierali / y dla nich ſtoly gotus 
iac / tym hoyność otózowali. CAE Cimon w Athenach 
czynił/ ktory okolo winnie / ogrodow / zboz wßytkich 
fwoich płoty rozrzucit / aby kazdemu potrzebnemu wol 
no bylo tam tego pożywóć: w vlicy gdzie mieß kal ſtoly 
pꝛzykrywano / gdzie kaͤddego wielkimi doſtatkiem pos 


deymowano / Eto iedno pꝛzyßedl: ktemu ſtudzy iego 


chod ili zaͤwße za nim w nowych ſukniach / ktorzy to od 
niego toftazónie mieli / aby vyzrʒawßy w niedobrey fue 
Eni mieſczanina Athenſkiego / ſwoie mu dobra dali / Á 
iego złą wzieli: 348 tego / ktory tego nie potrzebowal / 
nie pꝛʒzypuſczali. Podobny temu byl on Senator Si⸗ 
ciliyfti/ ktory trzyſta die weczek vbogich ſwym koßtem 
34 maż wydały y wypoſazyl. Taki był za naßey paͤmieci 
Leo Medices, Etory po wsidch / y po miaͤſteczkaͤch kazal 
ſie za wße o potrzebnych ludziach dowiadowaẽ / võy⸗ 
exdiac kaʒdemu czego mu bylo potrʒeba: iednych dzie⸗ 

weczki poſaͤzac / drugich (pny ná nauki daiac / trzecie pos ` 
trzebami zar ladaiac / ktorych pamiatka y za ich zywota 
wosiecsna/y flawna v wßyckich ludzi byla / y po Smierci 
wiecznie tewóć bedzie: á maͤrnotra wcow za zy wota 
pamiatka zla byla / y po sinierci wßytkaͤ ginie. To ſie o 
cztóch paͤnſkich powiedzialo / o ſczodꝛobliwosei wiel⸗ 
Fich ludzi / w czym / y ako ma być okaͤzowana. Nam zda 
sie dꝛobnieyß ym trzeba na ono pomnieć co luuenalis 
pige: Atticus powiãda / iesli hoynym doſtatkiem wies 

AR czerza / 


Rozdział Iedenafty. 57 
czetża/ ſczodrobliwym go zowa: Jeśli Rutilus; Bla- 
znem. Czemu? Temu / że fie temu nie tak zeyd zie iako 
owemu: bo ten vbogi ow bogaͤty. Ale o Falenſtwo nas 
Be! o rozumie bezrozumny! ; 

Da Eto piecdsiesiat potraw / da on tyle troie / 
Ty go vpoiß / á on y wożnice twoie, 
Zac zym nato pꝛzychodziemy / iz nie tylko maͤietnosci 
ſwoie / dle y ciaͤla abo tości przodków naͤßych 3 nimi 
pꝛzedaiemy / cum omni titulo, iure, & dominio, aby pay 
miatki y ßlachectwaͤ / áni onych / ani nas fimych vpo⸗ 
tomkow nie bylo; gdyż 34 takin pꝛzedaͤniem y wyrze⸗ 
czeniem fie maͤietnosci w inne domy fie przynosi. Wla⸗ 
ſnie fie tak nam przygadza / iaͤko owym / ktore glodem v⸗ 
marzaͤig / Ze ziadßy wßytko / y fiwe wlaſne cidla iedza. 
O iako wiele taͤkich / ktorzy vtraͤciwßy wßytkie maie⸗ 
tnosci / teraʒ tylko nomina rerum heredes, non res ipſas 
pofsident. Jako wiele taͤkich / ktorzy dla pꝛozney vczty⸗ 
abo bies lady y bankietow niepotrzebnych wpꝛaͤwiwßy 
ſie / nie dlugo obꝛocili fie w flugi flug ſwoich / ktorzy w 
ich wioftóch roſkaͤzuia ! Nieſczesliwy potomku / ktory 
to coc pꝛʒzodek z krwaͤwego potu zoſtawil dbo wygaͤr⸗ 
dlowal/ maͤrnie pozyraß / a dopiero fieobaczyć cheeß / 
gdy po obiedzie lyzkaͤ. Seró in fundo parſimonia, que 
alias magnum vectigal eft. Stadze owo po pꝛoſtu dle 
pꝛawdziwie powiedziano: dgadʒay fie gebo zinießkiem: 
gdy w mießku iedno lin / niechay tofoś nd ſtole nie bye 
wa: bo ztad wſtyd/y "> wierßa / gdy fie potym ei za 
de 


2 Poprawy obyczdiow Polskich, 
| cieftomdia/ ktorzy cie nie dawno M. Pánem ʒwaͤli: 
dbo gdy ſie ſam naͤ podłym wozku wlecze / ktorys nie 
da wno konie / paͤcholki swietno chowal. N mozeß tenu 
wietzyć / ze ci ktorzy łofosiń z toba iedza / w oczy Cie 
chwala / a wyßedßy ßydza z Ciebie) á czaͤſem fie ieſcze 
pzy loſosiu ná cie zmrugiwaig / wiedzac zes vbogim / 
á Pánem ſie czyniß. Siemianinowi zaͤiſte czeſtemi gos 
sémi y koßtownemi vcztómi bówić fie nie pꝛʒyſtoi / ale 
mu trzeba one Heſiodowe piofiike czeſto śpiewóć : Ani 
badź ndsbyt goscinny / dni naͤzbyt ſczedziwy: Á iaͤko 
Rot mowi: Miare we wßytkim trzymay: to ieſt / žes 
byfiny nie byli tat baͤrzo nie ludzkimi / aͤbyſ ny niemieli 
widziec radzi w domiech ſwoich ludzi / zwlaßcza tych 
ktorzy nas miluig y raͤdzi widza: owßem tózoemu 
wielkg dobꝛg wolą w domu pok aͤzo wa pꝛzyſtot / y 
chlebd ſwego hoynie dawaͤc: ale nie gwoli maͤrnotraw⸗ 
ſtwu y opilſtwu / ani obludney chwale ludzkiey / ale 
gwoli ludzkosci / y potrzebie iaͤkiey badz to ſwoiey / badz 
Nzeczypoſpolitey. Bo Heſiodus ná te pꝛʒzymawia / kto⸗ 
tezy gożie icono beda / ztaͤmtad goscildod iaͤrich pꝛoßa / 
ożień odednia ſpꝛoſnie piigc/ y nioczym poczeiwym dni 
myslac / áni fie ſtaraiac: pꝛawie ſpꝛoſna Bótczme z do⸗ 
mu (wego vczyniwßy / zywot plugawy/ y mierziony y 
nieſcʒesliwy pꝛowaͤdza / nie widzac nigdy pꝛzed opil⸗ 
ſtwem ſlonca / áni kiedy wſchodzi / áni kiedy zaͤchodzi. 
Lecz dobry czlowiek / nie iedno pomiernie (tan ſwoy 
pꝛowaͤdzi / dle też ma bra w ludziach / nie sgh oti. 
ttim 


— 


Rozdział Dwanafly. jg 
tkim iednaͤki: nie ʒaͤwße też domu pꝛzed kaͤzdym ktokol⸗ 
wiet do niego pꝛzyiedzie zaͤwiera: aͤle ing inaͤczey pꝛʒiy⸗ 
mie goscia / mz pꝛʒyiaciela: inacʒey też czeſtowaͤc bes 
dzie zuchwaͤlego goscid/ miżli baͤcznego pꝛzyiaciela: 
krzywdeby bowiem mial pꝛzyiaciel / ieslibys dopiero 
wezwaͤnego goscia / z dawnyin y 3 dobrym ſwym pꝛzy⸗ 
iacielem ztownóć cheial / ile wludzkosci / y w dawaniu 
doſtatku. barzo mi ſie podobal on / ktory był zwykt 
taͤk mowić: de ia inße wino mam dla goscia / a inge dla 
przyjaciela. Brau tedy w lůdziach potrzebaꝛa ten brat 
fam fie bez nienawiści twoiey odpꝛawi / gdy (Edtecsny y 
pomietny zywot popꝛowaͤdziß: bo iuz do Ciebie nie pos 
iedzie pila nic / ani wßetecznik / ani zwayca / z ktorymi 
zla biesiaͤda: ale Cie dobry czlowiek nie minie / ktory eie 
miluie / ktory ieſt cnotlimy/ tobie potrzebny y poraͤdny / 
y ktory vczeiwey biesiddy/ y dobrey myśli bez twey 
Bloody potrzebuie. N tym ſpoſobem zaͤwße dobze goście 
miewóć bedzieß: y nie tak czeſte / Abyc fie vpꝛzykrzye 
mieli / co ſie ius pierwey pogaͤnilo. Bo ieślić Tales pros 
Bony od Periaͤndra niechelal fie obiecac ná posiedzenie 
do niego / A mu pier wey gosci pꝛoßonych (piel poſtac 
musiat / czyniąc to dla tego / aͤby 3 ludżmi, ktorzyby po 
iego plecu y pꝛzyrodzeniu nie byli / nie siedzial: Daleko 
wiecey przy takim aͤkcie / gdsie dobra myśl ma być / 
trzeba tego pꝛzeſtrzegac / dbyfiny wßytko dobre ludzie / 
y życzliwe/ y po naßym plecu y pꝛzyrodzeniu / dcoby y 
nam / y Rzeczypoſp: Poum byli/ miewóli, 2 tám ing 
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60 P oprówy obyezdiow Polskich, 
dopiero biesiaͤda ſpokoyna / yrescima/ y ućieBna/ bez 
obrázy wßelaͤkiey być moze y ieſt. Inaczey nic. 

Sl. 
Miecze y zbroie, nie mdia co na biesiadach 
czynić. 

Sielifiny ten obyczay od pꝛzodkow ſwoich / ktorzy 

iż byli ludzie waleczniy rycerſcy / tat i3 w polach vs 
ſta wicznie nie w dOomóch lezeli / dla czego fie też Polas 
kami nazwaͤli / nigdy bꝛoni ſwoich od siebie nie odpaͤſo⸗ 
waͤli / aͤle z nimi y 34 (tof giadaͤli / y z nimi ſypiali / y wße⸗ 
dzie ie nosili. My w domu zaͤwddy mießkaiac / w poz 
lach nigdy / tak ze z Dronia 34 (tol siadamy / paͤchotki 
zbꝛoynymi fie oſadzamy / ná bies iady idl na woyne / bas 
ki pulhaki 3 foba wozimy. Przebog: A mozeß być co 
nad ten obycʒay ſpꝛoſnieyßego / dziwnieyßego y ßkodli⸗ 
wßego / gdy ná biesidde iako na woyne iezdzampy / zkad 
mordy / zkad zbiidnia/czeczy w biesiedzie namniey miey⸗ 
(ca nie maigce / powſtawalg? Rtemu / Feo zbaczeniem 
na tag bies iaͤde zbroyna poiedsie/ zadnym obyczatem 
ſmaczno ieść y pic nie moze. Czemu? Temu: ze tam 
zdꝛowie na lyczku. Czytamy o Daͤmoklesie Dworza⸗ 
ninie Krola Sycyliyſkiego / ze mu fie áni ieść Krole⸗ 
wfł'ich potraw / ani pie Arolewftich trunkow / áni flus 
chat Krole woſkiey muzyki cheialo / ſkoro vyzrzal sies 


dzac v ſtolu miecz goly ieden nad ſwa glowa v ſtropu 


pá cienkim wlosieniu. Jak oz ten ma być ość? mysli / 
e ! me 


i Rozdział Jedenaſiy. fr 
by też nalepße / y nakoßtownieyße trunki y potráwy 
pꝛzeden ſtaͤwiano / ktory widzi pie ieden ale (to mie⸗ 
cʒzow / nik tylko nád ſoba / dle y pꝛzed ſoba / y ze ſoba / y 
kolo botow? á fnaćbyś fie ieſcze mniey lek at mógł miee 
cza ná cienkim wlosieniu nad glowa vwiazaͤnego / 
nizli chlopaͤ glupiego / á ktemu ieſcze obzaͤrtego / ktory 
daͤleko ćieńgy y ſlaͤbßy rozum ma / nizli on Damokle⸗ 
fow wlosien. Nad moia glowa / y Foto moich bokow / 
nie tylko wis i ieden miecz / dle zaͤraz kilka / y kilka pul, 
hakow do tego / ktorym daͤleko trudniey vmknas ſte / ni⸗ 


$i Damokleſowi pꝛzed mieczem, X mowić to muße / 


że tto na tata biesiade iedzie / teſtaͤmentu pierwey nie pz 
czyniwßy / y domu nie roſpꝛawiwßy / nie mam go za 
ma dꝛego. Bo nie tak niebeſpiecʒzno woot do wilkow 
Abo niedzwiedziow wpaͤsẽ / laͤko w iednym gindchulpos 
ſpolu być z ludz ni zbꝛoynemi / y opilemi: wchlewie 
miedzy s winiami siedzac) gdy fobie nos dobrze obwa⸗ 
ruie nic zlego moge nie cierpieć: miedzy tak imi ludzmi y 
ſam nes predziuchno ſtracie moge: y toby dobrze kiedy⸗ 
by iedno nos / á nie Byie. Wiec to wietßa / dobremu 
człowieku miedzy nini nagorzey / y naniebeſpieczniey. 
Bo (Gini fie siebie zuchwalcy boia / á vkazawßy fobie 
tylko zeby) daͤdza fobie pokoy: dle dobrego człowiek ń 
fie nie boiac / meżnymi fie mód nim chca czynić, Tálg 
biesiade wfpominóią też oni Poetowie / z Etotey fie woy⸗ 
nd ſpꝛoſna staid) na krorey sitá ich poległo / dle nie 
Tuosta biesiada / to 45 Lapitom 3 Centaurami / b 
3 5 byli 


a Poprawy obyczaiow Polskich, 
byli dzicy / polowica konia / á połowieć czlowieka. A⸗ 
le nie dziw / bo beſtyom pzy parzey przyzwoita rzecz 
ieſt z foba fie wadsic y kaſaͤc / dle ludziom dni pꝛzyzwoi⸗ 
ta / ani pꝛzyſtoyna / v ktorych ſpolne ſtoly w wielkiey 
zawße vczeiwosci y powadze bywaly / y bywóć más 
ig: ykto z kim chleb iadl / iuż mu był powinien być pꝛzy⸗ 
iacielem / y z nim przeſtawaͤc. Pꝛzetoz tez ſtolowy Ju⸗ 
piter w wielkiey vczeiwosci v ſtaͤrych ludzi bywal / kto⸗ 
temu y Kościoły budowaͤli / y pewne prawa pꝛzypiſo⸗ 

| wóli okolo ſtolom / do ktorych fie przyftapić bali. X fto 
lowe prdwoto bylo / iż ktoby fie temu żle zachował 3 
C Fim chleb iadk / tego za zdꝛayce / a wyſtepek za zdꝛaͤde mies 
li. Agdyz wßytt ie vczty / biesiady / 3 milości idace / idy 
koby nd iaͤkas miłość ſpolnego pꝛzyiacieiſtwaͤbywajia 
zawolane:otoz też wPolſcze czeſtße vesty y bieslady bys 
Whig niz goźie indziey: a to zlad / 13 fie wiecey w milo, 
sei ludzkiey w Polſcze kochaia / niz gosie indziey. Itad⸗ 
ze napꝛzednieyßa poczeiwosẽ tá ieſt / co nalepiey / y co 
naczesciey goscie cʒeic: d wietßey ſromoty niemaß / ie⸗ 
ono nigdy / abo gle goscie czcić / co wßytko do milosci 
fie śćiaga, ktora fobie Polacy ſpolnym vyczaniem chle⸗ 
bá iednaia / tak iż też dꝛudzy móietnośći fwe tym zawo⸗ 
dza / y zdꝛowie veracdia: bez czegoby pꝛzedſie być mo⸗ 
glo / iar o fie wyżey pokazaͤlo. Vid taͤkowych tedy miey⸗ 
ſcach / co po hakach y pulhakaͤch / gdzie fie do miłośći y z 
milośći zieżozńiać Co do zgody y pꝛzyiazni po żeleżiey 
ktorego nie tylko do ſtolu / ale ani w miaͤſto 2 Á 

| rzadne 


~ 
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rzadne R. P. nie dopuſczaia / ani znim w mieście chodzić 
nie pozwaldia? W'kozußku kiedybys wßedt do fds 
zniey / śmialiby ſie z ciebie: a w tym ſie nie baczymy / ze to 
daͤleko śmiefinieyBa rzecz we zbꝛoi pꝛzysdz ná biesiade / 
niz do laͤzniey w koʒußku / y daleko ßkodliwßa: bo taͤm 


idno kozuchowi BŁodźić może: á od teg ßkodliwego y 


pꝛze mierzleg obyczaͤin wiele ludzi gaͤrdla tracg / y inße⸗ 
go fie zlego barzo wiele dzieie. Pꝛzeto wiedzac dla czego 
Przodkowie naBy vſtaͤwicznie 3 bꝛonia chodzili / tey 
gotowosci też vżywńć mamy / iaͤko iey też oni vzʒywali 
w polaͤch / aͤ nie w domu: pꝛzeciwko niepesyiacielowi/ 
Á nie pꝛzeciwko ſasiadowi: nd woynie / nie ná biesies 
dzie. I bez mata nie wadziloby / kiedy prawo iakie na 
to vczynie ſtolo wel aby żaden na obiady / vczty / y bie sia⸗ 
dy z bꝛonia nie wchodzil: dle ia na moyne poſtronna / 
dnd niepꝛʒyiaciela domowego chował. Co bowiem 
potym? Wßakze taͤk rozumiem ze czas y gwalt to 3 fo» 
ba pꝛʒzyniesie y wyćiśnie, 

R O Z DAA n 

Picie nie (wego czafu, (Gkodliwe. 


Je darmo vczeni ludzie nózwóli czlowieka mótym 


swigtem / gdyz v obudwu iednaͤkie ſpraͤwy / y obꝛo⸗ 
ty / y ſtutki vpótrowóli. Abowiem nie iedno cztery zy⸗ 
wioly / z ktorych fie wßytkie rzeczy rodza / y wie fie ody 
mieniaia / w człowieku nd s wiecie ppórrowóli : ale też 
siedmi Planetom / ktore świńt tocza / y zachowuia / 

tów iom 


ef 
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2 Poprawy obytzaiow Polskich, 
siedm czlonkow pꝛzednieyß ych podobne vkazaͤli / ktore 
wßytkiego człowiekć tocza: licząc ſerce iaͤko Slonce / 


watrobe ia o Miesiac / pluca / sledzione / y olc / do dꝛu⸗ 


gich Planet pꝛʒyrownywaigc. N iaͤko ná niebie z pes 
wnych przyczyn wiatry / y dzdze / y grzmienia / y mgły 
powſtaia:tak też z tak ichze pꝛʒyczyn w człowieczetoż ſie 
wßytko rodzi. A talk iako piekny / zdrowy / y weſoly 
s wiat ieſt / kiedy pogodń czyſta / Kiedy mgły/ wiatrow / 
y ddzow niemaß na świecie: tak też czlowiek zdꝛowy / 
y czerſtwy ieſt / kiedy w pogodzie cidlo mießkaꝛa wpół. 
ze dußy / y vmyſtowi / z ktorego raͤdy rozſadki roſta / na⸗ 
wiecey pogody tey potrzeba. Drzetóż y on madry He- 
raclytus napiſal: eduká nalepiey y nazdrowiey mie⸗ 


law eiele ſuchym. Ale my galonego gininu nalogiem 


yregula zaͤchwyceni / ktore iako ślepego wodza / niko⸗ 
mu naͤslaͤdo wa niepꝛzyſtoi / vſtawicznie maͤterya 
mnglom / dzdzowi y niepogodom w Cielech naͤßych gotuz 
iemy / y dußy ste mieß kanie / w wielkich y vſtawicznych 


wilgotnosciach czynimy:gdyz bez ßklenice zadney ſpra⸗ 


wyj áni rozmowy / dni posiedʒenia 3 pꝛzyiacielem od⸗ 


pra wie nie vmiemy. Ale ſkoro kto do nas pꝛzyiedzie / o 


ktorymkolwiek czóśie/ w ktoreykolwiek ſpꝛawie / wiet 

zaͤraz / piwaͤ pꝛzynies / wolamy / nie pragnac ſaͤmi / ani 

wiedzac żeby ten: ktory do nas pꝛzyiachal / pꝛagnac miały 

ale tylko z obyczaiu: zaczym ingly w glowe z zoladka 

wſtepuiac / iko po wielkiey rosie / abo po dõdzu z zie⸗ 

mie w niebo / duße y rogum zaburzaia/ y czlowieka wile 
| gotno⸗ 


„Rozdział Træynaſty. oF 
gotnoscidini y niepogoda obciażńia / pꝛzeßkadzaͤiac 
tym nie iedno rozumowi czlowieczemu / y dußy iego / 
ale też y ʒoladkowi / ktoremu picie miedzy obińdem Á 
wieczerza barzo do trawienia pꝛzeßkadza. Abowiem 
iako y potrawą dowaͤrzona odſurowieie / gdy kucharz 
w nie woody pꝛzyleie: tak też y w oladku ſie dzieie. A 
tak / woldc piwa kiedy fic pić niechce / nie z potrzeby / ale 
3 głupiego obyczaiu to czyniac / ieſt rzecz glupia: y nde 
kladac fie tego aby fie cheialo / (ponieważ y tym co z na⸗ 
logu / abo z niewftrzymółośći pochodzi / ktorym fie ledd 
kiedy pić chce) ieſt rzecz kodliwa: gdyz może nd mie dz 
bo woyna pꝛzypaͤsc / abo mieyſce / abo (pzówó taͤka / gdzie 
pic ia trudno doſtaͤc / aͤli abo wynisdz ze ſtomotg muße / 
bo fis voam ze wytrwaͤc ze zlego nałogu nie moge: dbo 
iesli nie wynide / zdꝛowiem złego nałogu pꝛzyplace. Ci 
zaſie / ktoꝛzy zoladek ſwym czaͤſom pꝛzyz wyczaili / za wße 
wczós lepßy y duße zdꝛowßa / y cialo ſpokoynieyße y pos 
godnieyße mieć moga: y choc fie im Kiedy nie ſwego czaͤ⸗ 
fu pic zaͤchce / wold pꝛzemrzec / niz zoladkowi pꝛzekaͤziẽ / 
y mgły/ y wilgotnosẽi w fobie wzbudżić. Wiedza bos 
wiem / ze zadze ludzkie tat ſa od Boga pomiaͤrkowane / 
iz by ſie te; nabarziey wydzieraly nd trunek / abo na pos 
trawe idta/ abo też na co inßego / ſroro im ſwey woley 
Zeta; nie daß / a troßke im wytrzymaß / td (a poſtußne / 
ze fie wiecey niepꝛʒykrza / ani wydzieraig. Naͤpiſano o 
Sokraͤtesie / ze nigdy nie pit kiedy mu fie baͤrzo pić 
cheialo / dle Dopiero kiedy mu pragnienie vſtaͤlo. A to 

J czynił 
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czynił dla tego / aby nieiemu zadʒe / Ale on żad30m roſka⸗ 
zo wat. Ale ny / nie do Sokraͤteſd wey doſkonalosci lu⸗ 
dzi zwolywamy / ale do tego/óbyfmy pꝛzytodzeniu tylko 
Á potrzebie doſtatek odda wali / na niepꝛzyrodzone y 
niepotrzebne finaki/ z glupiego y ßkodliwego nałogu y 
3 zwycʒaiu pochodzącej one wyciagnawßy pobudzi 
li w ciele ſwym ingly / dddze y niepogody / a dußy ſwey 
w nin zle y niezdꝛowe mießkanie czynili, 
Süßen 
O nowinach fre pytat, test rzecz fkodliwa. 
Y Lolrow/ ktorzy we Wloſtiey semi miegEóli/bytó 
tc poſtaͤnowienie / aby kazdy wine plaͤcil na Kes 
tuß / ktorybykolwiek ſpytal ſie o nowinaͤch iakich: bo fie 
im tak zdaͤlo / ze to ieſt rzecz czlowieka ſrzetnegs / y nie⸗ 
ſpokoynego / y tak iego / ktoryby rad aby odmiang iaka 
w Rzeczypoſpolitey była: v nas inaczey fie dzieie. A⸗ 
bowiem y ſami ziechawßy ſie miedzy ſoba / ni óczym fie 
napꝛʒod nie pytamy / iedno iesli co nowego nie ſlychac / 
y poſylamy na gosc ince / y cudze paͤcholki lapamy / y cze⸗ 
ſtuiemy ie dla nowin / y liſty cudze pod czds otwieramy. 
Aktory nawiecey miedzy nami no win po wia dat vmie / 
tego za medrßego miedzy (oba niany y poczytamy. Ale 
paͤtrzmy do czego ſie nam tak pilne wywiddo wanie © 
nowinóch pizygodzi / a obꝛachuymy fle na co nam poz 
trzebne tak pytanie pilne o tych nowinach / y co nam 30 
posytel p:zynośi Jeślitylko dbyliny wird eli co ena 
TED Aa SWIEG 
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świecie dzieie / vludsispv ſasiad / to ſamo nam pożytku 
nie niesie / chybabyſmy chcieli do pꝛzeſtrogi ſwego zy⸗ 
wotã coż onych no win fobie pzywieśćóleżaden fie dla 
tego o nowinach nie pyta / tylko dla tego / aby ie drugin 
powiddal/y y rozſylal. Ja zaͤs choc iaz fico nich niepytam / 
pꝛzedsie bede wied zial / y pewniey / y doſtateczniey / nißli 
ciſtrzetnicy. Nawet y tego nie widze / aby ztad wietßy 
posytel nad mie mogli mieć / ze ſie oni predsey nowin 
dowiedza nizli ia: bo czaͤſem oni 54 niepewne wieści 
czefło fie wſtydza / y dꝛudzy fie w ßkody pꝛzyprawuig. 

ak iako on Balwierz Athenſki / vſtyßawßy o ſtraco⸗ 
ney bitwie w Siciliey od iednego / ktory ſie byl pꝛzyßedl 
do niego golic / biezal ʒaͤrazem ná rynek / y powiedzial: 
Se naße na głowe porazono w Siciliey. Ta nowina 
ludzie potrwozeni / gdy fie nic wiecey po nim nie pono⸗ 
wilo / wnetze Bal wierzaͤ obſtapili / y Eazóli mu powia⸗ 
dac od Fogo to ſtyßal / ktory gdy ſie z ted wypleść nie w⸗ 
mial / wnet w3iety ná pꝛaͤſczeta / od kata byl arány, Le / 
piey tedy Demoſthenes vczynil / ktory gdy © śmierći Aa — 
lexaͤndꝛow ey nowina pꝛzyßla / widzac ze mieſcʒaͤnie za 


niepewna nowina gotowaͤli fiepzzećiwto iego Hetma / 


nom / pꝛzyßedßy do nich / powiedzial im: Jeslic Alexaͤn⸗ 

der pꝛawdiwie vindel/ tedyć y intro y trzeciego dnia / y 

potym iuz za wße vnrze ; á wy pꝛzed cʒaͤſem nie wog? 

waycie fie w niebeſpieczeniſtwo / w ktore pewnie żeby by) 

li wpadli / kiedyby byli iego rady nie ſtuchali: bo y tak ing 

byl Hetman Alexandrow Philoxenus do miaſta pꝛzy⸗ 
| 2 ciagnal. 
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ciagita. : Onas zdsieińro wiele niepewnych nowin fle 
dzieie z koda yz haͤnba wielka wiela ludzi / wiemy to 
wßyſcy / a do tego (Aint pꝛzyczyne daiemy ſkrzetnoscig 
nóga / zaͤmnazalac w fobie / y w drugich / nalog zly y 
Blodlimy/y niebefpieczny: bo tedne (Obie zaͤkupuiemy / 
dꝛugich prosimy aby nam nowiny piſali: wiec oni pia 
chcąc ſie nam zaͤchowaͤc / drudzy wiedzac naße pꝛzyro⸗ 
dzenie / iada do nas z nowinaͤmi rzkomo / a ono żeby fie 
naiedli y napili. Wiele tedy nie pewnych nowin drus 
dzy pꝛzynoßac do nas / plot kaͤmi nas zabawiaig / Etos 
tych potym indziey ie rodſylaͤiac z lekkoscia / yz bkoda v⸗ 
zy wamy! Bo może tes to zwasniwßy fiend mie / puz 
scic zla ſtawe o mnie / dbo o Ożiećióch moich, abo o ze⸗ 
nie czyiey / aͤbo o pꝛzyiacielu / abo też taͤkze o tobie / y o 
żenie twoiey / ꝛc. á wiec ing tego fluchac mamyꝛ? miec 
iuż to do ludzi odſylac? y owßem lepiey we taͤkowych 
rzeczaͤch ßkodliwych tak z ſoba mowić : Jeślić to praz 
wda / y iutro bed ie pꝛawda: iesli nie pꝛawdaͤ / tedy ia na 
tym nie nie ſtraͤce / ze temu ieſeze wier zyc nie bede, Nie da⸗ 
wnych czófów paͤcholik / nie wieożieć zkad / y cziy / pꝛzy⸗ 
nioſt do iednego miaͤſteczka nowine / że w icdnym doſye 
Szlaͤcheckim domu / zona nožem meżć ʒaͤbila: á maż pe 
mierńiac/ zórózem ia kazal fludze do Grodu dowiezdz. 
Co maż w kilkud ies iat mil bedac / w ten cʒaͤs o ženie De 
ſtyßawßy / do zony bie zal do domu / y zone ná poly vs 
marta nalaſt od fraͤſunku / dla oney nieprawdziwey 
ſlawy. Aczby y ei taͤkich nowin nie nosili / e 

| mieli 
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mieli do togo: Ataͤk nalepiey ſie ſtrzedz tych nowin ) y 
o nie niedbaͤc / ponieważ wiecey BEody niżli pozytku 
pꝛzynoßg · Pánom wielkim czaͤſem fie to zeydzie / kto⸗ 
rzy z wiadomosci o predkich ſpraͤwaͤch ludzkich / moga 
ʒtad co pożytecznego pꝛzyniesc Rzeczypoſp: ale dru⸗ 
gim nic po nowinaͤch / ktorzy iedno o nich fie dla tego 
pytaia / aby ich ſasiadom vzyczaͤli / za ktore czaſem w⸗ 
ſtyd odnoßa / y złe mniemaͤnie od ludzi. Zkad esė y. 
to roście/ że fie nakladaia ludzi wfpominóć źle. Abo⸗ 
wiem gdy 3 foba fieziechawby pytaig / co ktory nowe⸗ 
go flyBal/ gdy ieden co powie o iedney oſobie / wnetze 
drugiz tego fundaͤmentu wſpomni drugiego / wſpomni 
trzeci trzeciego / áli taͤk wßytek on czaͤs na nowi⸗ 
nach o ludziach vczeiwych (hoosi: co koniecznie nie ieſt 
ſprawa dobrych áni bacznych ludzi / aby mieli inße Bas 
cówóć / y ich ſpraͤwy / á (Ami ſiebie / y (praw ſwych zde 
niechaͤc. Gdys to iefE rzecz nazdꝛowßa / y napozyte⸗ 
cznieyßa (ako tez ktos o vczeiwey bialeyglowy powin⸗ 
nosci napiſal) dbyfiny nikogo we czei nie pilnowaͤli / ie 
dno (ami siebie / y ſprawy ſwe / á obyczdie/ pꝛzypadki / y 
poſtepki wlaſne wiecey ná pieczy mieli / anizeli cudze. Na 
to bowiem pamietaiac / wieceybyſmy ztad czafem pozy⸗ 
tku / ſtawy / pꝛʒzyidzni ludzkiey y poßanowaͤnia odnosi⸗ 

li / ze nie wiemy / niżeli kiedybyſmy wiedzieli / á nic 
pewnego. Wßaͤke ako czyia natura niesie / tae 
fis niech ſprawuie. Ja pokazuie co 


lepßego. 
J 3 ROZ. 


Y (nie KO DENN DD E ER bun 
Fond madra męża: glupiego (prawiedliwie ma 
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drudzy tak nikczemni medo wie / ze fobie wiecey wol 

Hose: na wyſtepki dopußczaig / nizli zonom ſwo⸗ 
im; pezetoż fami fie na kazdy dzien opiidiac/ y fami 
wßetecznymi bedac / v siebie tego za wyſtepek nie maia / 
á w zonach za wielki grzech y ſromote to poczytaig. 
Niechayze vkaza zkad tego Przywileiu doſtali / aby mer 
zowi wolno być cudzoloznikiem y püanica / aͤzenie nie 
wolno? y owßem ia tak rozumiem / ze zona ma iuz nad 
takowego prówo lepße / aby 34 wyſtepek tego fobie | 
nie rozumiaͤla / czego malzonek fobie zá- wyſtepek nie 
ma. Bo iaͤko nayrychley złym ſtarßych pꝛzykladem Fás 
Za fie mlodʒi: tak tez zona napredzey fie ſka ʒi złym meżą 
ſwego pꝛzykladem. Jako pitdnica ociec / zadnego prór 
wa fobie nie zoſtawil / kaͤraẽ o püiaͤnſtwo pny; gdyz tru⸗ 
Ono ma drugiego kara o to / co ſam czyni: tat też y mas 
karac 3 wyſtepku zony / w ktorym (am plywa / nie może 
Ani to z rozumem ſie zgadza / dni 3 Bogiem / ant z za⸗ 
dnym prawem / żeby wolniey było mezo wi wyſtepo⸗ 
wóć/miżliżenie, to ſie bowiem ſam wßeteczenſtwu 

odiac nie moze / á zenie kaze / włafnie tak czyni / iaͤko 
gdyby fie (ain dal Tatar zynowi poimaẽ / a vpomina zo⸗ 
ne aby ſie nie dawaͤld imac. Wiec ludsie głupi / ſkaͤrza 
ſie na zie zony / ktore ſami złemi y wyſtepnemi poczynili / 
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* * Rozdźiał Pietnafly. Ry 
eześcia glupſtwem ſwym / cʒesc ig ztym pꝛzyklaͤdem. X 
3a zle mam y niektorym madrym zonom / gdy głupie me? 
żetzadza: a ono tet y natura vczy/ aby medrßy roſkaͤzo⸗ 
wal glupßemu. Tak woznica iz medrßy / cztery konie 
rzadzi / choc daleko w site podleyßy nizli konie: Tak 
pafters bydło: CHE Pan ſluge: Tar Rayce gmin poſpo⸗ 
licy. Tat maż zone / kiedy miedzy nimi pꝛʒyrodzenie nie 
pobladzi. Pꝛzetoz y Difmo mowi: Sługa madry be 
Ożie toftazował glupiemu Pánu: Czemuż Temu / że 
pꝛzyrodzenie tam wiecey poblgożiło/ gdzie wiecey fius 
dze rozumu Hizli Dan datoꝛ y takich omylek sitá fie pos 
kazuie wnaͤturze. A tak gożieby maż glupi madrey zo⸗ 
ny nie ſtuchal / zgineloby oboie / idko konie 3 woznieg . 
X choć dwoie prawo ma maż na zone dby go ſtuchala: 
pierwße / ze Nledczyzna: drugie / ze ma być medtBy; 
wßa de (ie to oboie ius baͤrzo Bpóći/ taͤm gosie meza 
glupiego medrßa zona czy: y inż to ma być rozumia⸗ 
no za pobladʒenie pizyrodzenia, Za czym z teyze przy⸗ 
czyny taby fie wieć dʒiwy rodza, Prawo ieſt vzyczone 
od Boga y odndtucy rozumowi / aby ćidłu roſtaͤzo⸗ 
wal / ztadze y plei y sily wietße podległy zwieczchnośći 
iego . Ale gożie cialo ktore natura do poſtußenſtwa 
ſtworzyla / rozumowi roſkazyie / tam pewnie y amo 
zginie / y drugie pꝛzy fobie za wiedzie! Stade gozie Fo, 
ny mede rzadʒa / tan iuz ten rzad ie ſt pꝛʒeciw naturze / y 
pꝛzeciw Bogu / y prawom wßelakim. Y gożieby fic 
aki dʒiw w naturze pokazal/ tam erzeba omylke natu⸗ 

SOA ry pra 


72 Poprówy obycꝛdiom Polskich, 
ry prówem pofpolitym polatdc/ á rogum wpꝛzod pus 
Scic. Nadewßytko tedy potrzeba / aby meżowie pꝛzy⸗ 
kladem dobrym byli do Cnoty wßelakiey zonom ſwym. 
Potym towaͤrzyſtwo z nimi wiezdz w wielkiey vczei⸗ 
wośći/ y w wielkim wſtydzie / aby nic zlego / nic wße⸗ 
tecznego v nich nie widzialy / ani ſtyßaly. Potrzecie / 
nie trzeba bez wſtydu vzywac praͤwa złego / ktorego 
nigdʒiey nienaydzieß na (ma niecnote; dle cal rozumiec / 
y tat czynić maß / iż mezczyznie wiecey Cnotd/ wſtyd / y 
trzezwosẽ ſtuzy nizli mdleyßey płci: Czemuż Temu / że 
maż głowa wßytkiego / a zatym też pꝛzykladem dobꝛym 
być ma. Bo iako oboie ſobie iednako cześć y wiare za⸗ 
chowóć slubili: tak też oboie iednak o ia chowaẽ fobie 
powinni. A iesli glowa zbladzi / nie dziwuyze czlon⸗ 
kom tobie podleglym / kiedy też z twego pꝛzyk ladu pos 
bladza / abo pꝛzynamniey do nierzadu y błedu ſtußna 
przyczyne od ciebie miec beda: abo wiec iesli zona (tds 
tecznieyßa / y naͤd ẽie medrßa / á ciebie z nieenoty two⸗ 
iey / y z wyſtepkow karze / y vpomina / dbo cie te; rozu⸗ 
mu czy / y za tym lepßy rzad domowy pꝛowaͤdzie / y 
toba rzadziẽ chce/ nie dziwuyze iey, dle iey raͤdniey 3 
plócu yz prawa ſwego vſtap / aby ona byla meʒem / a ty 
ſie kadziele vymi. Czego iesli fie ſtomaß / a vczyniẽ nies 
chceß / wſtydzze fie tedy ſwych poſtepkow / a vymi ſie ſta⸗ 
tecznosci / y pꝛzykladu dobrego / Boga fie boy / by cie 
ſtuß nie nie (tarat / á ludzi fie wſtyday / by o tobie zla 
ſtawa nie byla / z twoiey pꝛzyczyny. 12. 


Rozdział Szefnafty. A 


arenan 


ROZDZIAŁ XVI. 
Potomftwa ze wychowanie Rzeczypośb: wiele 
| fókodzi. 
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74 Poprawy obyczdiow Polskich, 
wʒgore podnosil: ani na ognin / aby nd dot gorzal: taͤk 
też zaſtaͤrzaͤley niecnoty / á ius pꝛaͤwie w pꝛzyrodzenie 
obꝛoconey nie odmieniß. z dꝛugiey zaͤs ſtrony. Jako 
nalog dobꝛy / y przez dtugie czaͤſy w cnotliwych fords 
wach / y obyczaͤiach e wiczony / zwyczay dobry ná fie 
bierze: tar go tej trudno na zły y wyſtepny zy wot ods 
mienic: P fie ſtaͤrym ludziom / iako kiedy fie 
Etory ndlosy piianſtwu / abo wßeteczenſtwu / ze ſte te⸗ 

mu nie może odiaẽ / choćby drugi tenu fie rad odial. | 
Czemuż Temu / że ius ma nalog / y zwyczay od lat mlo⸗ 
dych. A kiedy fle kto z mlodych lat wyewicsy wenócie/ 

w pracey / w vczeiwych ſprawach / tam też iuz taͤkiemu 
inak gym nie trzeba być/ieono enotliwyn / pracowitym, 

y mitosnikiem wßelakich ſpꝛaw dobrych. Stad tedy Eda 
soy. lacno baczy / iz dla tego taͤk miele złych ludzi w R ze⸗ 
czypoſp: bywa / ze y ćwiczenie złe z młodych lat bywa / 
pra wa zadnego do ćwiczenia nie mamy / a zatym Sos 
ALE aby iaͤko w wielu innych rzeczaͤch / — w tym 
pꝛaͤwo ná wychowaͤnie z młodu wßyſey mieli iednaͤ⸗ 
tie. Takby bowiem zaͤtym y niecnoty vſtaͤly / y Rzecz⸗ 
poſpol: mialaby zawße podpore / y pocieche v ludzi do⸗ 
bꝛych y cnotliwych: Rodsicy też mieliby ſpoſob e wi⸗ 
czenia dziatek fwoich. Ale pꝛzypatrʒmy fie 3 rozſadkiem 
naypierwey / iakie fundaͤmenty zakladaia nam do eno⸗ 
ty poſpolicie Rodsicy naßy. Wiele ich pitóno ten fun⸗ 
daͤ ment zaͤk ladaia / nie paͤmietaiac ná Likurgowe pra⸗ 
o ktory w wielkiey trzezwosci Fazal poton [two zaͤ⸗ 

| czynóć, 


Rożdział Szefnafty. 2 
-Gwióć. Weyrzymy y nd Heſiode we naͤuke / ktory nie 3 
pogrzebu ale z weſela / abo z idticy krotochwile wozie⸗ 
cʒney pꝛʒyßedßy czynić to kae. Dlatego ze mot ieſt dii <. 
xona nasienia człowieczego/ ktore w fobie niesie nie 
tylko podobienſtwa twarzy / y znaͤkow na ciele / ale y o 
byczóiów/ y aͤffektow / y vrzedow rodzicow naß ych. 
Co tak pokaͤzuie. Widzimy ze niektore dzieci z my⸗ 
ami / drugie 3 s wixiaͤmi / trzecie z czecwonemi laͤtami 
fic rodza / gdy fie brzemienna maͤtka myßy pꝛzeleknie / 
abo ſie iey wiśni, dbo malmaͤzyey zaͤchce. A paͤmietam 
ia w Goworczowie goſpodynia ſwoie / v ktoreyem (tas 
wal iaͤdac do Waͤrßawy na Seym / ze bedac brzemien⸗ 
na / zóchćidło fie iey bylo kuropatwy / ktora mi bylo na 
wieczerza nagotowano: o te iz mi nic tzeć nie smiala / 
Glisci wnet ná iey corce znat ʒoſtal / ktory mi we dwie 
lecie potym / gdym znowu do Waͤrßaͤwy na Seym ia⸗ 
dac / v niey ſtanal / vkazaͤlã / powidddiac wßytko co 
fic dzialo / y iaͤko. Czemum ſie ia barzo dziwo wal. Co 
tedy z iedney miary podobienſtwa iaͤkies affektow nár 
ßych / w potomſtwiech naßych fie okaͤzuig. I drugiey 
miaͤry taͤ ze / gożie piidna ſpꝛawa / finetny przypadchros -~ 
dzicow y na plod pꝛzypada. Jako ono Diogenes vyrza⸗ 
why piidnego. mlodzienca po rynku w Athenaͤch fie tas 
cʒaiacego / rzekl do niego: O mlodzience / znac ze cis 
piidny ociec zasial. Nu podzmyß do maͤmek / ktore pos 
ſpolicie nierzadne bywaia / bo dobze zrzadka kiedy na to 
fic obierdig: a te y tal owe zali w mleku / iako owt w iis 
A 2 Site 


76 Poprawy obyczsiow Polskich, 
sienin / teucizny dziecieciu do złych y nierzadnych oby⸗ 
CZALOW nie zadawaͤia? Podzmyß zaͤs do paͤcholat y ſtug 
oycowfkich / miedzy ktorymi gdy podroſta / czegoz fie ins 
Bego nauczyć/czego nópótczyć y ndfluchde maia / iedno 
wßeteczenſtwa / á piiaͤnſt wa: a zwlaſcza w domu oyca 
wßetecznego / opilego / y glupiego / ktory nie vinietac/ 
nie iedno potom(twa ſwego / dle y ſaͤmego siebie rza⸗ 
dziẽ / ſwey woley mu dopuſcza / miedzy wyſtepnymi lus 
dzmi go chowa / Fable mu pꝛzypaße / w rzad mu 3 foba 
das iesc kaze / w obyczdińch go gminu poſpolitego wir 
czy / v ktorego nie tylko cnoty / dle áni kienid iey nie wis 
dzial: a foro do rozumu bedzie pꝛzychodzil / alisci go 
posle do Dworu / nie dla ćwiczenia w cnote/ ale dla fis 
kniey áby ia fobie wyſtuzyl / a oycd o naklad nie pꝛzypꝛa⸗ 
wiał. A ono lepicy bylo tecześć / ktora nan po s mierci 
iego pꝛzypaͤsc miata / zaͤſtawic / á iemu ná cnote / y oby⸗ 

czaie dobꝛe naͤkladac / nizli mu wioſek pꝛʒyczyniac / ktore 
on złym wychowaͤniem zepſowaͤn y vtraci / y rodzice v⸗ 
trapi/ y vßkodzi / a czaͤſem y z domu wlaſnego wyzenie / 
ieśliby na iego zbytki niechciał mu nakladaͤc. Ow za⸗ 
gis ktoremu ociec da cnotliwe wychowanie / choć 3 pe 
ſczerbkiem maͤietnosci ſwey / przedsie is (pn cnotliwy / y 
wychowaͤnie miał dobꝛe / y nalog dobry / tedy y maietno⸗ 
śći pꝛzyczyni / y oycu nie bedzie ciezki na naklad / y do⸗ 
czeka z niego ſlawy / y pociechy niepꝛzebraney. Trzeba 
tedy wychowaͤnie Odć dobze dʒiatkom / trzeba ie 3 mlo⸗ 
dych lat weenotach y wobycza lach dobꝛych P y 
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Rozdział Siedmnaffy. 77 
ſwey woley nie dopuſczac: trzeba ie do taͤkiego Dworu 
poſylac / gdzieby fie wenotaͤch zaͤkorzeniac mogtyꝛa tám 
ich nie poſylac / gdzie cnoty nie widde áni ſtychac. Jas 
kobys go też gdzie w moro we powietrze poſtal / kiedy 
go we zle obyczáie goźie posleß; gdyż wyſtepki (a chos 
roby y wrzody dußne / ktore vſtaͤwicznie czlowiekaͤ chos 
tego cʒzynia / y nie ledaͤ mu bolesci pꝛzyczyniaia / y rychla 
śmietć pꝛzynoßaz á zuchwaͤlſtwy / piiaͤnſtwy / obzaͤr⸗ 
ſtwy / z tego s widta pꝛzed czaͤſem (chodza / ſobie / y lu⸗ 
dziom wiele ztego naͤbroiwßy. Atak kto chce pociechy 
po potomſtwie ſwym doczekaͤc / trzeba mu nie inóczey 
ſyny iako y corti wychowywaẽ / iedno aͤby wſtydliwi 
byli / aby nic złego nie widzieli ani flygeli: bo iaͤko corki 
kiedy wſtyd virdca) wniwecz fie obracaig: tát też y ſy⸗ 
nowie / (toro fie wſtydzic pꝛzeſtana / ing rodzice po nich 
zadney pociechy nie doſtapia / ani doczekaͤig: zkad fic 
znaczy iako ćwiczyć dziatki / y iakie im da waͤc wycho⸗ 
waͤnie / y kedy ie chowaͤc potrzeba / zwlaſczã tym rodzi⸗ 
com / ktorzy po ſyniech ſtawy doczekac praͤgna. 

R PAL OYE: 
eMadry nie wiele fig słowy zaleca, wiecey rzecza 
CZYNI. ` 


SZlleny Aleibiadeſowe Piſatze Greccy / zowia te ludi 

ktorzy z twarzy nieznaczni bedac / wielkie cnoty y 

daͤry wewnatrs pokrywaͤig / iaͤkich ludzi ieſt niemalo: 

y pofpolicie kaͤdy e pobożny owi Br 
2 3 ieſt. 


73 Poprawy obyezaiow Polskich, 
ict, To tnie napꝛzod dal Sokraͤteſowi Alcibiades, 
ktory z twarzy był czlowiek gruby y nikczemny / y prás 
wie Syllenus, dle wewnatrz byl oſobliwy czlowiek / 3 
nóuti y Cnoty od Bogs 34 namedrßego poczytaͤny. 
Sila tedy takowych ludzi widamy / ktorzy wewnatrz / 
tat do pꝛʒyiaciela iako y do ſtugi / nie weyzrzawßy (tds 
tecznie / zaraz nimi pogaͤrdzaia; á ná te zwierzehne ve 
smießki / vklony / y ſtowka lagodne paͤtrzac / le ludzi do 
pizyińżni y poſtugi ſwey obierdia: ʒrad potym wiele 
złego im pꝛzychodzi. Sóifłe czlowiek pꝛawdziwy / do⸗ 
bꝛy / cnotliwy / ſpꝛaͤwiedliwy / zaͤwße ieſt twarzy pꝛzy⸗ 
ſmutnieyßey / iaͤko Antonius Pius Cefar w Esiegach ſwo⸗ 
ich nópifat, A ezlowiek zły/ obludny / niepꝛawdziwy /; 
sae ochotny / zaͤwße wyſmukly / zawße vklonow y 
Kredencow pilnuiacy / twarza / oczyma / y mowa we 
wßytkim wyſtawiony / vßnurowany y laͤgodny. Ale 
radze / ſtrzeß ſie takiego / boc taͤkie vsmiechaͤnie twarzy 
y vwlaczaͤnie / z vmyſtu nieſtatecznego y obludnego pos 
chodzi / wktorym wewnatrz ozdoby zadney nie maß / 
nie maß pꝛawdziwey pꝛzyicʒni / nie maß ſczerey zyczli⸗ 
wosdci / Veokelwiek on Kredencow pꝛzeeiwko tobie 
czyni/ z obludy to czyni. Abowiein nie iedno pꝛawdzi⸗ 
wa Cnota / nie iedno pꝛawdziwy rogum y godność/ ale 
y pꝛawdziwa ludzkosc / pꝛzyiazn / y prawożlwa Korte, 
fia wewnatrz mieß ka / dni fic poſpolituie tal barzo / ani 
w gebie / dni nd twarzy mießka / ale wfercu ludzkim. 
Widsiemy po ludziach pꝛawdziwie vczonych / b 
; wozi⸗ 


* 
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Rozdział Siedmnafly. i ae 


wóożiwie walecznych / że nie raͤdzi z godnosciaͤmi ſwy⸗ 
mind plac wyiesd3dia : a ktorzy wyieżośćia/ tych zaͤ tów 
Eie nie mamy. Tak też ktory czlowiek pꝛzyiazni ſwey 
Aredency y Rorteſiami fie pꝛʒeciwko nam pokaͤzuie / ie⸗ 
ſcze malo na tym / ieśli tego wewnatrz w nim nie vpa⸗ 
trzymy: Bo coš fie dzieie na Dworzech Dóńftich Rsia⸗ 
Zecych bez Rredencowꝛ á wʒdy tam ia ko malo pꝛzyia⸗ 
śni y pꝛawdziwey zyczliwosci / widzimy y ſlychamy. 
Alexander Wielkt / dowiedziawßy fie w Aoryncie o 
Diogenesie / zttotegy fie ginin poſpolity naͤsmiewal / 
że wolal pod kaͤdzig mieß kac / niżli in po kaͤrczmach tos 
troſtwaͤ pomagaͤc / iaͤchal do niego dby go widzial. Cogs 
Diogenes vczynil!? Pewniec mie wypadł; calowaͤniem 
reki / ani z vklony: ale flygac on grzmot iezdnych / vchy⸗ 
liwßy kadzi / poczal fie Alexandꝛowi pꝛzypatrowac. A 


gdy go Alexander namawial / aby go o co prosit, Nie 


pꝛaͤgne nic / powiaͤda / od ciebie Brólu: tego mi tylko nie 
bierz / czego od Ciebie nie mam / to ieſt / Słońca / od kto⸗ 
tego mu był zaͤſtapil. Wierze ze tam silá ich bylo / Etos 


rzy Diogeneſa zá blazna mieli; ale Alexander bedac pꝛzy⸗ 
todzenia dobrych / godnych / vczonych ludzi swiadom / 


nie zgola wzgaͤrdziltwarza y obycʒaymi grubemi wee 
dlug swiata Diogeneſowemi / ale obꝛociwßy fie do 
Parmeniona powiedsial: Bym nie był Alexandrem / 


bylbych Diogeneſem. Krol Antigonus, maiac ná bies 


siedzie Hetmany / Rot miſtrze y Dworzaͤny ſwoie / we 
zwal tez byl na te biesiade y Euripide Poete / ktoryby 
7 kaſta 
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Jy _ Poprawy ebyczdiow Polskich, — 
kaſka Dworfkich Btut nie vmial / dle też był Syllenus 
Alcibiadeſow. A gdy ieden Rotmiſtrz wypiwßy z ve 
klony wielka Czaße stota pꝛze zdꝛowie Rrolewſtie / pꝛo⸗ 
sil Krola o nie / Krol wziawßy od niego Czaͤße z reku / 
podał ia Euripideſowi mówiac: Ten choć nie pꝛosi / tey 
Czaͤße godzien: ty choc o nie pꝛosiß / nie godzienes iey. 
LS Wfpomnieć fie tu godzi Staͤniſtawg Sokolowſkiego 
naßego / ktory zaż był vrody vddtny? za na twarzy 
gladki y wefoty? zaz nie byt gaͤrbaͤty / ponury / czarny / 
wlaſny Syllenus? A pezećie iaͤka gooność/ iaki rozum / 
iaͤka wymowa bylã / dwie rzeczy swiadceza. Jedna / że 
on Krol wielki Stephan miedzy wßytkimi Razuo⸗ 
dzieymi ná on czas ktorych bylo doſyẽ / z nich zadnego for 
bie nad tego byt nie vpodobal / tak že go y Kraͤkowſkim 
Kaͤnonikiem vczynibz y by byl dluzey zyw / y Biſkupem 
pczynić myslil. Druga ze poſel Dapiefti Bolognetus, 
3 Dolfti wyiezdzaiac to pomiedsial / Że trzy dziwy w 
Polſcze wiożiał: Krola / Bóncletzó/ á Kaͤznodzieie / 
wßytkie madre. Zkad znać/ Że Ci madry Pano wie nie 
z wierzchnych aͤppaͤrenciy / godnosẽ y zyczliwosẽ ludzka 
pꝛzeciwko fobie miaͤrkowaͤli, dle gdzie inożiey tego pás 
trzaͤli / to ieſt / w vmyslech ludzkich / ktorych madremu / 
godnemu Panu ſnadnie vpaͤtrzyc / choć fic by paͤnnã nie 
wymuſcze / choc kroiow iedwabnych mieć nie bedzie / ani 
ſtroiow vſaͤrſkich / ani Ceremoniy / ani twarzy gladkiey. 
| Glupiwtonietrófittóry wßytke ſwa godnose w lots 
nierzu nosi / paͤcholki vbiera / o inßey godnosẽi / A v 
siebie 


| 


| 
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giebie wiedzac) aͤni v inßych ludzi. Dobtyżdś/y Cno 
tliwy pꝛzyiac iel / y fługa Fázy / taki ieſt iaͤko on Mularz 
w Athenaͤch / gdy Kada Mieyſcka maͤiac wola Ratug 
koßtowny budowac / wezwała byla owu co pꝛzedniey⸗ 
Bych mularzo w przed ſie / z ktorych ieden vmial {ie bózzo 
dobꝛze zalecaͤc / drugi barze dobꝛze robić. Poczal on 
wielomoweaͤ sitá mowic / taͤk to vczynie / tal to ozdo⸗ 
bie / tak filary poſta wit / tal to zrobie / ꝛc. Co ſlyßac on 
drugi / Paͤnowie powiaͤda iać taͤk nie vmiem mowić 
idko ten / ale ztobić ideo ten mowi, baͤrzo dobꝛze vmiem. 
A ta kady dobꝛy przyjaciel y ſtuga cnotliwy / Acz mos 
wić y zälecáé fie nie bedzie vmial iako ci dꝛudzy / ale iaͤko 
ti mowia dꝛudzy / tak bedzie vmial vfłużyć Paͤnu, pocz 
ćiwość vczynic y życzliwym być. Abowiem do prac 
wdziwey pojługi y zyczliwosci / y wiary / fłótecznych 
obyczaͤiow y vmyſtu poſtaͤnowionego potrzeba / co tru⸗ 
Ono gdzie indziey ndleść iedno wtwaꝛzach y w ludziaͤch 
ſtatecznych / z ktorych żaden ſie temi zwierzchniemi Aree 
dency dni vklony nie baͤwi. 

R E BZ TAL. XVIII. 
Senatorom więcey powagi , niż zachowania 
| pilnować potrzeba. 


Ayduie fie 34 czaͤſow naßych Genatorow taͤkich 

wiele / ktorzy wiecey fie ſtaͤraia o zaͤchowaͤnie miez 

dzy ludzmi / nizli aby powage Senatorſka zaͤchowali. 

Wypꝛa wdziec zachowanie ieſt rzecz dobꝛa y pozyteczna / 
L | swłae 


- Poprawy obyczdiom Polskich, 
zwlaſcza Cnotliwemi poſtepkaͤmi / y miedzy enotliwe⸗ 
mi: ioná potrʒebnieyßa y pꝛʒyſtoynieyßa Pánu pos 
wagą / niżli zachowanie. Faͤwße bowiem przy pov 
wadze mießka zaͤcho waͤnie / a nie pꝛzy Edżoym zaͤcho wa⸗ 
niu powagą : gdyz niektorzy nie vwaßywßy doſtate⸗ 
cznie mieyſca fmegó/ powinnosci y oby ſwey / gwoli 
zachowaniu / laͤpaia fobie ludzi laͤda iaͤkie cztami / piiaͤn⸗ 
(twy; tancy / ceklowaͤniem / vtraͤtaͤmi / vpominkami / 


rozmowaͤni/ y poſtepkami niepozytecznemi / zkad v dos 


brych lud / y ſtaͤtecznych złe mniemaͤnie odnoßa / y nies 
pewne zaͤchowanie mala: gdyz to ieſt rzecʒ pewna / ze z 
cnoty, z godnosci / y ſtaͤtecznosei / pewnieyße / y trwal⸗ 
Be v lepßych ludzi zachomanie roscie: y takiego pꝛʒy⸗ 
{toi wiecey pꝛzeſtrzegac / y pilnowdc/ niżli owaͤrtego / 
ktoremu nie tylko ludzie dobry y godni nigdy niezabie⸗ 
gali / ale rychley pꝛʒed nim vcickali / maiac tez ten zuak 
niepoßledni niedobꝛego czlowieka: Nie dobrym fie poz 
dobac. Tak iako o Phocyonie y o Platonie pißa / 
ze fic tylko na ten czas wiecey lekali / kiedy ie poſpol⸗ 
ſtwo zezego chwalilo: dcscites y poſpolſt wo niezdwge 
złe rzeczy chwali / y godzi fie v niego miłość fobie iednac / 
dla tego / aby o cnocie twey dobꝛze rozumieli. Xie 
ſie onych Gru arzo w trzeba ſtrʒedz / ktore niektorzy cze, 
ſtuia / y pꝛzy ſobie baͤwig / za to ze ie chwala / y pod niebo 
wynoß / mowiac: Pan czyſty / ludzki / hoyny / nie pys 
ßny / zachowanie ma wielkie / ludzie przy nim fie baͤrwia / 
26, Co oni radʒi ſtuchaiac / nale waiq im / Baty tin č Sice 
| 133 PM ie 
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bie mieca / a drudzy pilnuia / kiedy fie Pan oplie / Aby co 
ober walitza czym powaga Senatorſka pod laͤwe / Pan 
fic podiusyt/ v dobrych ludzi mniemanie (obie dobre vs 
traci: á iego kochankowie ia ko Grubdrze / pochowa⸗ 
wy tego / ida po drugiego / wiedzac ze iuz pierwßy nie 
ma co rozdaͤwac. A tak pilnie máig paͤno wie / zwla⸗ 
ſeza Senatorowie / na vrzad ſwoy pomniec / y naͤ miey⸗ 
fce ktore zasiedli + Abowiem ani mowic / áni myślić o 
lekkich rzeczaͤch Senatorowi pꝛzyſtoi / áni fie ludzmi 
lekkimi bawic / ale tymi / y tar imi / z ktorychby muy pos 
czci wóść/ y powaga / y raͤda / y pomoc roſtaͤ: paͤmieta⸗ 
iac ze ſa Rada Paͤnſka / y Senatorowie Roronni / y 
whytkie ſpꝛaͤwy fwe do powagi wieść y ciagnac máig. 
Ta ilo pómietamy one Tarnowſtie / Rmithy / Tes 
czynſtie y niedawno zeßle Zamoyſkie / ktore ludzie nie 
tylko milowaͤli / ale y w wielkiey vczeiwosci mieli, Cze? 
go ci od ludzi mieć nie moga / ktorzy biesiadaͤmi / y verdes 
tami / nie trwalg milość v ludzi nikczemnych / ktorzy 
tylko bꝛzuchem zyia / fobie iednaig: y koniecznie iaͤko Ci- 
cero pꝛawodziwie w ksiegaͤch fwych o Rzeczypoſt nápis 
fal: Atoꝛzykolwiek cztaͤmi / y bi es iadaͤmi / y vtratami zda 
chowanie fobie v ludi iednaia / ci nieomylnie pokaͤzuia / 
že pꝛawdziwey ozdoby / ktoꝛa z cnoty ygódnośći pochos 
dzi nie india, Pamietam tednego Poflem do Papie za 
w Rzʒyne / ktory zawiesiwßy Kaͤpeluß na tottus gdy 
chcial być dobꝛey mysli / tak mawiał: Juzem teraʒ nie 
Poſel / ale bon Com RE" to ieſt / dobꝛy towaͤrzyß: ido 


|. 


2 toby 


84 — Poprawy obyczaiow Polskich, 
koby to ná czapce należdło/ ktora kiedyby mu byl Fto v⸗ 
kradt / to on vtracil vrzad Poſelſki. Jnóczey ner. 
mowit / y cʒynil / Etory też byt Pofłem do Papieza / 
przed tym troche wydßey poſtaͤnowionym. Ten bos 
wiem kiedy iu Poſelſtwo odpꝛaͤwil / y godnoscia / y 
ſtatecznoscia fiwa Dapieżówi fie był barzo vpodobal / 
kazal mu o tófte iaͤrka siebie prosić / co Beneficidmi 307 
wa, Na co Rromer odpowiedzial: Doßye ia mam / 
Naswietßy Oycze / wlaͤſkaͤch Krola Pana ſwego. 
Czym iefcze lepiey vrzedu onego ſwego pocioſal / y ſa⸗ 
mego siebie wiecey ozdobił. Kogo tedy z gminu poſpo⸗ 
litego fortuna wynioſta / ma też wyßßey pótczyć / nie 
doy ocʒy na chudße cnotliwe pꝛzenosic mial / ale aby 
mysli / obyczaͤie / poſtepki znaͤcznieyße pꝛzed fie brat / á 
nie poſpolitowal ſiez lud mi lettini. Abowiem w Ros 
medyaͤch to widzimy / kiedy Krolewſkiey ofoby nie vo 
mie perſona dobꝛze trafic / y mowy / y poſtaͤwy krole⸗ 
wſkiey wyrazic / ako (ie iedni z tego Śmieta/ a drudzy fie 
gniewaig: taͤrci też y zglupiego Senator / iedni fie 
śmitia/ drudzy fie fraͤſuia / ze ta kim ludziom tale miey⸗ 
fed zlecdia/ ktorzy do vrzedu Senatorſkiego obyczdy 
iow / y powagi Senatorſkiey nie przyniesli. Bo igko 
Demoſtenes Wymo weg Athenſki powiedzial Rrolowi 
Philipowi / kiedy Athenſkie woyſla w Ceronei porazi⸗ 
wßy / od raͤdosci fie vpiwßy / z wiezniow fie posmie⸗ 
wal mowiac lada co / y na ludzi fie od piiaͤnſtwa zaͤta⸗ 
czaiąc: A nie ſromze eie Brolu / powiada / W cis 
or⸗ 


| Rozdział Dziewietnafty. dy 
Fortuna Agaͤmemnonowe perſone wlozyla / a ty nosiß 
Therſitheſowe? Taͤkby też mogł tak iemu Senatorowi 
tto drugi to powiedzieć : A nie ſromze eie Perſow bla⸗ 
znã / abo podlego czlowieka ofoby nośić/ ponieważ nd 
cis Fortuna Senatorſka wlozyla? Co iesli dla flawy 
czyni / tedy taͤ nie z taͤrkich poſtepkow iaͤkie ty prowaͤ⸗ 
dziß plynie / ale 3a vczeiwemi / yenotliwemi / y zacnemi 
poſtepki / choć o nie nie bedzieß dbal poydzie / y tak cis 
wßedzie bedzie naͤsladowaͤla / iaͤko cień cialaͤtwego w 
ſtoncu naͤslaͤduie. Baͤzdy tedy Pan / dle oſobliwie Ges 
nator / powagi wey Paͤnſkiey pꝛzeſtrzegac wiecey ma / 
niż zaͤchowaͤnia; powaga iednaͤk sáta / z ludzkoscia 
pꝛzyſtoyna ma być zlaczona+ M tat ius za tym poydzie / 
y zaͤchowaͤnie / y milosc / y Paͤnowaͤnie. 

BOZ DZE AC CE 
Starzy ludæie niefłateczni, sila młodym do wyflepkow 
pomagaia. 


Rawdziwie to Plato naͤpiſal: J3 goźie ſtarzy mlos 
dych fie nie wſtydʒa / taͤm mlodsi mußa być baꝛʒo nies 
mſtydliwi: Co tes v nas plenna ſwawola y wyſtepki 
zona 5togoż bowiem inßego mlodzi do Cnoty” 
beac przyklad maͤia / iedno 3 ſtarßych ludzi / Etorym idz 
ko v Joba napiſano / madꝛost pizyftoi A ito sitá ieſt 
ozdoba mlodym / tak siwizna ſtarym. Ale wiere v mies 
lu naßych ſtaͤrcow / nie ieſt siwizna znaͤktem rozumu / 
ale lat ſtaͤrych: za ezym też fobie od mlodych powinna 
L 3 vezei⸗ 


Poprawy obyezdiow Polskich, 
pezóiwóść Atheńfta verdcili/ wyſtepkami y zbytnia 
ſwawola. D Arheńczykow bowiem / ieśliby byt vczei⸗ 
wosci pꝛʒyſtoyney fłarBenu mtodgy nie wyrzad it / 
tedy go za to na gardle karano: v nas do taͤkiey wʒgaͤr⸗ 
dy ius pꝛzyßli / ze nie tylko fie ich mlodzi nie wſtydza / dle 
ktemuz nich iako 3 blaznow ßydza. A iakoz nie Bydsic/ 
d ono 3 mlodymi iednako wrʒad zaͤsieda / pia / Spie wa⸗ 
ia / taͤncuig / y mowia laͤdaͤ co? a ktozby taͤkiego w veze 
ćiwośći miat? O niebozetaͤ ſtaͤrcy / iakichzescie fie wy 
roſtoßy / iaͤkich pociech / y iakiey vczeiwosci ſaͤmi zba⸗ 
wili / gdyśćie Cnoty odbie deli / á z mlodymiscie fic ludz⸗ 
mi wobyczaͤiach porownaͤli. Jako fie nie wſtydzicie / 
goy iuz baͤr we śmiertelna y kosc ielna / to ieſt / siwizny 
y oſtaͤtniey koßule ceche ná fobie nosicie? wiecey fie mas 
ćie ku swiaᷣtu / nizli ku śmierći. Sʒkaradna rzecz ieſt / 
iako Eros napiſal / ſtary zolnierz:aͤle ieſcze p̃karadßa / ſtaͤ⸗ 
ty wßetecznit / (tary piianica. A onoby w ten czas nae 
lepßym rzemieslnikiem ſtaͤrosci być miat / iako Cicero 
näaͤpiſal. Rʒemieſto bowiem y zaͤbawki ſtaͤrosci fa Cno⸗ 
ty / ktore acz w kazdym wieku / dle w ſtaͤrosci nawietge 
owoce y pożytki pꝛzynioßa / nie tylko dla tego / i; nigdy 
nie odchodza dle też y w ſercu vſtaͤwiczna roſkoß ros 
dza / z vczeiwego zywotã / ſpraw / y z poſtepkow das 
wnych pꝛzypominaͤnia / co Pindarus zowie mamta y 
piaſtunka ſtarosci. Przeto gwoli bczćiwośći ſwey / 
odbiescie tych maͤrnych roſtoßy / á firzeżćie fie z młody, 
mi towarzyſtwa / Abo z siebie dobry pꝛzyklad 61 
bie 
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die] wiedsac ze ono dobꝛze napiſano: Staͤrßy wielkg 
pꝛzyktadnosẽ powinni mlodßym: mlodßy zaͤsie wiel⸗ 
ka vcʒeiwosc ſtarßym. Bo siwisnd (Aina pꝛzez fie ieſt 
vczeiwa / iaͤko w Pꝛzypowiesc iaͤch naͤpiſano: ale ilo 
tómże pꝛzydaie / naleziond na dworze Cnoty, Paͤmie⸗ 
tam w młodości ſwey biesiddy ludzi fińtych / y w lata 
ʒaßlych / ktorzy acz fie ſami pꝛzedsie napüali ziechawßy 
ſie / wßaͤk ze mlodzi 3 nimi w tza0 nie zaͤs iadali do pels 
nych ; ale ſkoro po obiedzie zataz wfławóli/ y abo 
pꝛzed nimi ſtali / abo na dworze kamienmi eiſtali / abo 
3 tutu ſtrzelali / doo na koniaͤch fie ćwiczyli, Co czaͤ⸗ 
ſow dzisieyß ych wßytko vſtalo / y wßytko fie pomie⸗ 
ßato / y wßytko fle zrownalo / godność/ cnotaͤ/ (tates 
czność fłótych iako y młodych iednaͤka: á vczćiwość. — 
nie może być pꝛzeciwko rownym / dle tylko pꝛzeciwko 


pꝛzednieyßym y godnieyßym / y ieſt wielka ſtaͤrych feos 


mota / maͤiac nie rowne lata / mieć zaͤromne obycząiet 
ſtaͤrymi bedac / wied poſtepki mlodych / á co grunt 
ieſt tey rzeczy / móiąc siwe wiofy/ nie zie dna fobie od 
mlodych vczeiwosci. Staͤtku tedy trzebaͤ ſtaͤrym / á 3 
mlodym fie nie poſpolitowaͤc / chcali dby ich vezciwosc 
cala byla / a mlodzi aby fie od nich nie pſowaͤli / dle rás 
czey pꝛzyklad do cnoty od nich brali; inaczey y (tary 
zginie / y młodego zaͤwiedzie. 
Wſtyd mtodym farb znómienity/ 
Staͤrym ſtaͤtek przyzwoity, 
ROZ: 


88 Peprdmy abyczaiow Polskich, 

ROŻDZKAŁ Z X; | 

Virzymdzonemu lepiey zawfe pomagać, niż temu 
ktory krzywde vczynił. 


Je dobꝛze czynią /ttótzy zawße wiecey 34 tym / Etos 
ry krzywde vczynil / nizli ktoremu vezyniono / poma⸗ 
gdiątbó tym wietße beſpieczenſtwo nd złość y zuchwaͤl⸗ 
ſtwo roscie. Nigdy v nas taͤkie iednanie nie bywalo / ás 
by ten co policzek dal / wżiał też policzek od vbitego. 
X kiedy fie kto tak fprdwiedliwey y zgodney z praͤ⸗ 


wem Bożym ſpꝛaͤwiedliwosei vpomina / wnet wßyſcy 


wołdia: Boxe vchoway. Ale czemu / Bose vcho⸗ 
way? Boby to / mowia / wielka pꝛzyiaciela naßego zel⸗ 
żywość byla. Abo to zelzywosc / co tobie vczynig? á 


co ty drugiemu / to nie zelżywość: Jednaͤki wyſtepek / 


niechayby byl iednaka wina karaͤny: iaͤko iedna cnota / 
ma byẽ iednaͤka nagrodg vczezona / a zwlaſczaͤ miedzy 
rownymi: Równość bowiem ieſt ſpraͤwiedliwosc. 
Przetoʒꝭ y w naßey mowie: Porownali fie? mowimy / 
gdy fie fobie ludzie vſpꝛaͤwiedliwia. Ta towność zasie 
zachowana być nie moze / gdy tego winny Lierpieẽ nie 
chce/ co dꝛugiemu vczynil; gdyż on w pꝛaͤwo z nim ro⸗ 
wne / inóczty pꝛzywrocony być nie może. Jako bos 
wiem ſobie rowni nie byli / nie dawßy ſobie policzkow: 
tat zaͤsie rownosẽ iednaͤka nie mode być/ iednó dawßy 
ſobie iednakie policzki. Toż fie w inßych rzeczaͤch dzieie / 
iako o wybicie 3 dzier za wy y maietnosci / ze we naͤdzieie 
1 nieroe 
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4 
é) 


czyniacemu niżli vkrzywdzonemu. 
Bo to y p o rozumowi ieſt / y pꝛzeciwko powin 
nośći dob lowieka: gdyz pꝛzyſtoynieyßa y pobo⸗ 
żnicyga czes left ſpꝛawiedliwosci / nizli nieſpꝛawiedli⸗ 
wosẽi pomagóć. Jako yto godno wielkiego poganie⸗ 
nia / ʒe zawße nd powolnym y dobꝛym czlowiecze / kiedy 
ma ze złym y z vpornym ſpꝛaͤwe / chcąc wiecey wytaͤr⸗ 
gowaẽ vpornemu / idtoby nie wiecey potezebó ſtarac fie 
aby ná vpornym co . powolnemu / á * 
; ng- 


_ nieyBym 


90 Poprawy obyczaiow Polskich, 
na powolnym vpornemu: take też yo ſtronie wiecey 
dzierzec vkrzywdzonego / co dobremu czlowieku przy 
ſtoi na iednaͤniu / á nizli tego / ktory krzywde vczynil: 
bo to zgola hanba dobꝛego czlowieka / y ßkoda Rzeczy; 
pofpolitey/ y vyind ſpꝛaͤwiedliwosci s. Mialbym tu co 
wiecey / dle teraz zamilcze. 
ROZDZTAC NN.. 
Jako Pónowie slugom roskazowóć, ń iáko sludzy 
Panom slużyć maja. 


W Jele fie dzieie nierzadu y klopotow okolo ſtug / cze⸗ 
gcia żefludzy nie vmieia flużyć / cześćia że Panos 
wie fługóm nie vmieig dobꝛze roſkaͤzo wa / ani przy⸗ 
ſtoynie ich chowac. A to fie napꝛzod z tey przyczyny 
Ożieie/iż ktore pany natura ſtworzyla do poſtußenſtwa 
a nie do roſkazowaͤnia / ei nie moga vmiec ſtugom ros 
ſkazowac: roſkaͤzowaͤnie bowiem mabye vʒnawane 
nie po wsiach áni po paͤcholkaͤch / a BÓR í 
ſwey woley: ale / po rozumie: Erara nu natura 
wiecey vdzelila niżli inßym / ma pode z ym roſkaʒo⸗ 
wdc; komu mniey nizli inßym / ma ftu e. CAE medꝛßy 
Bur miſtrzowie glupßemu poſpolſtwu roſkaͤzuia: tab 


nt 
ro 
Het nan żolnieczóm : cal Paͤno wie poddanym Mežos 
wie zonom / Ludzie beſtiom. Agdzieby ktory z tych po⸗ 
dleyßych / wrozum medꝛßym roſkazowal: tómby iuz 

le bylo / y nierzadne roſkaͤzo waͤnie / taͤk iaͤko y poſtußen⸗ 
ſtwo. Toz y miedzy Pánem y ſtuga musi bye / aby Pan 


wietßy 
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wielßy rozumial niż ſtuga: Bo gożieby indczey było / 
tómby nierzadne y roſkaͤzowaͤnie y poſtußenſtwo być 
musidlo: y wnetby fie 3 opóczyło/ żeby według Salo⸗ 
mond Arold/ ſtugaͤ madꝛy musialby glupiemu Pánu 
roſtazowac / a 3 tego medoſtaͤtku rozumu toby pocho⸗ 
dzilo / iaͤkoz y pochodzi / ze iedne zony / drugie ſtudzy / 
trzecie pꝛzyiaciele / eʒwarte Danie dußki rzadza. Panu 
tedy potrzeba wietßego rozumu zaͤwzdy mieć nizli flus 
dze / aby powaga / vczeiwosc paͤnſka y prawo pꝛzyro⸗ 
dzone / zaͤchowaͤne w cále było: z ktorego prawa y pꝛzo⸗ 
det iednym lud iom nád dꝛugimi rost ie. Bo rozum ma 
pꝛzodkowac. Nie chwale tedy tu miela Paͤnow / ktorzy 
zwykli mowić: Ze tak dobꝛzy iakom ſam / y rowne fobie 
ſtugi chowam. Za tym chedogey ie czaſem nosi niz ſaͤmeg 
siebie: bar wy odmienne / od polß kaͤrlacia / od iedwa⸗ 
biu: 3 Panem rowno do ſtolu / do miſy / w kaͤrty / w ko⸗ 
ſtki: do pelney / do wozẽ / do koniz; a vpiwßy ſie / Pánu 
nalaͤie / czaͤſe h y 34 leb z nim idzie / mo wiac / zem tak do⸗ 
bry idfoy ty, | toż tobie Danie/ tak dobꝛego ſtuge cho⸗ 
wam iaͤkom y fain, Wzgledem vrodzenia pozwalam / 
ze fa tak dobꝛzy: y z tey miaͤry nic fie nievbliza ʒadnemuzʒ 
á wzgledem tego / zes ty Paͤnem / á flugá fluga: tedyć 
wey tym różność być musi y ieſt: y tu iuż z tey miaͤry 
rownosc być nie może. A iesli fie ießcze do rozumu ys 
kieczeß / tedy ty medrßym iuz byc maß niz fługó+ Aieśli 
ſtuga medrßy / tos ty iuż glupßy /y gorßy / y nie tylko ros 
ne ſobie ſlugi / ale y lepße y zacnieyße nad fie chowaß. 

j n : Roe 
M dhe dri ge. wilg? nad Je Hie (WO MAŁ 


Lem He vii 


9a, Poprawy obyczaiow Polskich, 
Rodno tedy Pane m fie zwóć Eóżdyma / á flugó flugas 
Bo ieslis ieſt Pánem pꝛawdziwym / vpꝛzywileiowaͤ⸗ 
nym rozumem dobrym od nótuty / to iuz oni tobie ro⸗ 
wni bye nie maia / y iuż tu Pan 3 fluga rownac ſie nie 
moze: bo Pan ſtugom toſtaͤzuie / nie ſtuga Paͤnu: Slu⸗ 
dzy Pánom ſie klaͤniaia / nie Paͤnowie flugom + y wher 
dzie Pan pꝛzed ſtugami pꝛʒodkuie domã / w gośćinie/nć 
wozie / v ſtolu: iako to y ztad baczyć ſnadnie / iż Pan 
chowaiac ſtuge Sʒlaͤcheica / nie zdeymuie przed nim cza⸗ 
pki / dni mu inßych vczćiwośći pꝛzyiacielſrich wyrza⸗ 
dza / poki mu ſluzyz ale Foro od niego odſtanie / tat ing 
pꝛzed nim czaple zdeymuie / iaͤko pꝛzeciwko fobie roz 
wnemu/y pocsciwose mu wyrzadza. Nie idzie to tedy 
za tym / aͤby ſtuga mial bye we wßytkim Panu rowny / 
że mu w Szlaͤchectwie rowny. Bo ióto nie rzeczeß / 
gdy fie iedno włofini czarnemi na głowie do siebie lus 
dzi dwoie ttófia/ iesli inge członki ytwarzy indkBe mda 
ia / ze to takuchnych dwoie ludzi: tak też ie może rʒec / 
zeby ſluga dla tego byl rowny panu / ze fie Szlaͤche⸗ 
ctwem do niego traͤſit / iesli Pan wietgy ſtan naͤden ma / 
wietß y rozum / wietBy porzadek / wietßy doſtaͤtek / y 
wietpa Rondicya / dla ktorey ow ſtuga / a ten Paͤnem. 
Ata Szlachectwo vſtepowac ma poͤſtußenſtwu. Ua 
to bowiem do Pan pꝛzyſtawa / aͤby mu ſtuzyl y poſtu⸗ 
ßen byt roſkazaͤniu iego. Aiesliz ftużyć y poſtußen być 
ma / COC fieiuż na ten ezas ßlachect wem fczyćić nie może 
zaden / y iuz to na ſtrone do czófu vſtapiẽ = 5 w 

uzbie 
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finsbies wyiawByby Pan wyc iſkal co niepꝛʒyſtoynego 


ae BA 


mode. i 
5 drugiey przyczyny ieſt nieporzadek miedzy 
a ſtuga / wtoftózowóniu Paͤnſkim A w pof 
w poftugenftwie ſtuzebnym / gdy Pano wie ſtugom ro⸗ 
ſrazuig nieporzadnie. Jako na pꝛzyklad: Rzecze Pan: 
Idz tam ktory / ali fie wßyſey porwa / a żaden nie idʒie / 
bo nie wie zaden komu Pan iść roſkazal. Dobꝛze Cys 
rus / iako Xenophon napiſał / kiedy ktoremu ſtudze miał 
co roſtaʒac / imieniein mu wlaſnym roſtaͤzo wal. Nad 
to złe poſtußenſtwo bywa y ztad / Kiedy Pano wie / abo 
śle roſkazuig / abo roftasde ſaͤmi / abo też wyrozumiet 
hie vmieig / co ſtuga 3 glupſtwaͤ pczyni / abo temu doſye 
vczynic nie moze / co mu roſkazano / choc fie o to pilnie 
ſtara. Tu iuʒ Paͤnu / abo ſamemu na fie ogladóć ſie / abo 
ſtuge pꝛoſtak tal vez ye trzeba / iako konie / woly / pſy 
niedz wiedzie vezymyʒ nie zaͤraz fie na nie miecge / Foro 
nam co nie kmysli veʒynia / nie fukiem tez ani pukiem ta⸗ 
kin / aby ſtuga wßytke mysl Panſka zć iednym ſtowem 
żle wyrozumianym / poiać y doſyc pczynić miał. Nie 
wieles vezynit / goys tak roſkazal: czaͤſem bowiem z dzus 
giego ſtugi ledwie dußa nie wyſkoczy ʒa ʒlym twoim y 
fukliwym roſkazaniem Ale coꝛ lagodnie / pieknie / bás 
dini / wyrozumia nie rofbazae / j nauezye/ y iesli potzzebá 
ZE, Mi ; glaftaẽ / 


ra Poprawy obyczdiow Polskich, 
giajtóćyfolgowóć/ raz y drugi powiedźieć mu trzeba. 
niechay teg nikt o ludsidch nie rozumie / aby trudniey⸗ 
By do wyćwiczenią byli niz nieożwieożie/ Abo ßkapy / aͤ⸗ 
bo ſtoniowie / kiedyby ich też taͤka folga / y ćiezplimośćia/ 
yznoßeniem ich obyczaiow wychowano. A dzieby też 
inaczey być nie moglo / wiec w ten czas pomnieć nd one 
pꝛzypowiesc iednego Woiewody Rawſkiego: Kazal 
Pan / musial fam; co fic czefło ttófia: y tym fie nieobꝛa⸗ 
3AC/ y onego odpꝛaͤwiwßy / o inßego fis ſtaͤrdc. 
Nadewßytko tedy trzeba cel w domu miec / na ktory 
y ſtudzy / y Panowie vſtawicznie pórczóć mag. A ieſt 
da wno poſtanowiony / miedzy Eóżdym Dónemy fl uga / 
y ná ten Cel wßytek fie zwiat zgodżił : aby ſtuga odftas 
why od Pana / tym fie mogł chwalić / y tł mowić: 
Dalibogem dobꝛze y cnotliwie Pánu ſtuzyl. Pan take 
aby mowil: Ze nu ten ſtuga dobꝛze y cnotliwie ſtuzyk. 
to ieſt cel y formá fłużenia pewna y vtorowana / eno⸗ 
tliwie ſtuzyẽ. Wedlug tey foriny y ſtudze fłużyć potrze» 
ba / y Pánu ſtudze placic/ y iednego nad drugiego pꝛze⸗ 
kladac. A ieſt to rzecz Paͤnomy ſtugom bar zo posytes 
cana: y netto fies obu {tron wgyfcy ogledóć pinie mag. 
Wpꝛawdziec nayduia fie ſtudzy tacy / co móia doſtatek 
wiekßy / ochedoſtwa wiekße / Fonid lepßego / na czym 
też Panu wiele pod czas nalezy / y ſtußna / Aby na taboo 
we tez bylo baczenie. Secs iesli fie teå lepiey ppiia/ lepiey 
wadzi / mótnie vtrata / Pana nie pilnuie / 3 powinno⸗ 
pci Szlacheckiey wyſtepuie / Pana ßacuie / a przecie 
| BA przod⸗ 


Rozdział Dwudziejł Ly pieri fy. 


5 
pr ʒodkowaͤc chce pꝛzed inBymis á nayduia fie y tácy 
co ledwie ra; w tydzień Pánu fie vkaza / iaͤkoz tu baczty 
nie być ma nã taͤka ſtuzbe? A wiec tu rzeczeß zes chos 
tliwie ſtußyt / á Pan zły dec flużby nienagrodzil? Wiec 
fic tu gniewóć bedzieß / żeć Pan ſuchych Oni / bar wy / 
ſtolu doſtatecznego nie dal? Ba pordchuy fie iedno / 
fam vyzrzyß coć zdfłónie: vyzrzys iz y to naydzieß / ze fia 
yʒ tey kopy ktora bierzeß ſpowiadac musiß / bo ia żle 
bierzeß / Kiedy żle ſtuzyß. Pámictáć ná to ma kazdy / ze 
to ieſt naywietße prawo ſpꝛaͤwiedliwosci: Kto nie 
ſpelnã zrobi td co ie zmowi / aby też nie (pelna zaplaty 
brat, Aci poſtaͤnowiwßyz Paͤnem / dobꝛze y cnotliwie 
flużyć/ á nic tego nie czyniac / pꝛzedsie ſwego chcą 
ſpelna / ießcze ktemu pꝛzydatkow ſie naͤpiera. Tak tedy 
tr3ebd ſtugom ſtuzyẽ / iaͤko fie ieondia / y na te Kondy⸗ 
cya zawße pam ietaͤc / ktora fie obo wigzaͤli pánu ſwemu / 
że maia pilnie / wiernie / y cnotliwie ſtuzyc. A te ſlowa / 
nie iedno pꝛzed Panem ftać (od kad pꝛzyſtanie y odſta⸗ 
nie pꝛzodkowie naß y nózwóli) nie idno Pana prowaß 
oźić/ pꝛʒed Paͤnem iaͤcha / dle też y wiernosci y dyczli⸗ 
wości/ y poſtußenſtwa y enoty / yſkromnosei / y teze 


żwości y pczćiwośći potrzebą. By sds kak nie ſtyßel¶ i 


od Paͤnow / iar o wieć Tarnowſki zwykl byl o ſwoich 
Dworzónóch mawide kiedy rzedem okolo niego ſtane⸗ 
li wſtawßy od ſtolu: Tym Pánom iedno za to place co 
zemna iada is ee | 
SGodpy tedy ſtuga vfkaͤwicznie na ſwoy obowigzek pd! 
* tray / 


= Poprawy obyczdiow Polskich, 
tray / aby cnotliwie / y dobrze ſtuzyl / tedy y pan na to 
naywiecey reſpekt miec / y temu na ſwym dworze pꝛʒzod⸗ 
o waͤc dopusciẽ ma: tak bowiem iuż panowie fcześlie 
wi beda / y roſkazowaͤnie / y poſtußenſtwo porzadne 
bedzie / y ſtudzy cnotliwi y ßczesliwi. Pano wie w flus 
Gach Pocóć ſie beda / ako w ʒdꝛowiu ſwym / y tak ie choy 
wąć beda iako ſami siebie. Pamietaiac co Difino Swie 
te mowi: Jeśli maß dobrego fluge / takze go cho way / 
iako duße ſwoie / gdyż go tak wiele potrzebuieß iako 
siebie ſamego / abowiem dobrzy ſtudzy w pꝛacach Dány 
zóftepuia/' yz truonośći wychoożić Pánom pomagaͤig. 
Sli zás y ſwowolni / ießcze wiecey pracey/ y błoody/ y 
ttudnosci im pꝛzyczynidig / ktorych gromady y orßakt 
zadnego Pana nie vczynia ßczesliwym. Im bowiem 
Eto takich ſtug ma wiecey / tym pꝛzykrosci / klopotow / 
y nakladow / y kieratow musi wiecey pżyć: a ktorzy žao 
dnego baczenia na Paͤnſkie niedoſtatki / y niewczófy nie 
maia / za wße do vpadkuy do vtrat panom pomagaͤia y 
ich dobr iak o nieprzyiacielſkich nie Fan uiac / nie Pánom 
ale ſobie ſtuza / y nie Paͤnom ale ſobie folguia / co fiez tey 
miaͤry dzieie / ze dobrze y enotliwie flużyć nie vmieia / 
czego dis ieyß ych czófów » Paniat báo wiele, A bo, 
day nie bylo. Acz podobno glupim y ßalonym Pánom 
takich ſlug Sila porrzeba chowac žeby ich ná kaͤʒd 
ddien nić ſtluczono dla ich wßetecznosei y ſweywoley⸗ 
ktora zawzdy bꝛoia / ale madremu 3 pꝛzyrodzenia y fia, 
teeznemu Paͤnu/ lepiey malo dobꝛych / nizli sila oer ; 


Rozdział Dwudziefty mtor mn 
waͤẽ / bo dobꝛych zaͤwße nie wielka liczba / złych sAste y 
glupich pelen o wiat. Ale madrym Panom / y enotli⸗ 
wym ſtugom o tym dofyć 
DAI. 
Iakomy y famemu fobie yRzeczypopolitey Gkodliwy, 
a zśtym y nikegemny, ꝓ v ludzi wzgórdzońy, 
A onych pꝛʒodkow napych swietych nie było wpol 
Bese pieniedzy ani zlota / a byly laͤta złote, Nie nioſt 
zfoba lak omſtwa on wiet ſtaͤrodawny: teraz opal 
wßytko idzie. Doſyẽ v ludi pieniedzy / dofpe zlota; do⸗ 
fyć nedze / doſye vtrapienia / doſye wßytkiego zlego / ktore 
vroſto / y roscie 3 cheiwosci zlotã y pieniedzy, Abo wiem 
Teraʒ iako w pienigdʒach ludzie ſmak poczuli / 
Cnota y pꝛzyſtoienſtwo do Fate fie tuli. 
Sa pꝛawde wiele ludzi tá maͤtaͤnina / pieniadze mowie / 
tak omamily / ze za pomniawßy vczeiwego / wßytkie mys 
sli ſwoie w zbierdniu ich per fas atque nefas vtopili. 
Bye wzdy laͤkomy czlowiek ten fain kres / w cichyin 
gromadzeniu ſkaͤrbu prze fle bzał / aby ſie dobꝛze mial / 
mogłby fic iaͤk okolwiek cierpieć; ale i} cheiwosẽ ieſt nie 
naſycona / y la omemu by nawiecey malo / quia auaro 
tam deeft quod habet, quam quod non habet: pzzetoż 
trudno fielatomy ma tym zdobiẽ / aͤby fie dobꝛze mial, 
Jako bowiem cheiwosẽ iego nie ma konca / ani miary / 
tak y on ku dobremu mieniu nigdy nie pꝛzyidzie; gop 
nie tego on chee / aby fie miał dobꝛze (co na Pływaniu 
7 2 rzeczy 


oS Poprawy obyczaiow Polskich, 
rzetzy nabytych należy ) ale wßytka iego o tym myśl / y 
piecza / aby ku stotu pꝛʒybywalo zlota / á tego aby ání 
fain vzywal / ani dꝛugiemu vzywac dopuſczal. Za czym 
pꝛa wdziwa ono powiesc: Auarus niſi cum moritur, ni- 
hil recte facit. Lałomy chyba vinierdiac dobꝛze czyni, 
Zá zywota on jam fobie dobꝛze nie vezyni; gdyż chleba 
ſobie zaͤluie / nedznie we whem Żyie/ nie ia ko (łan iego 


niesie: mießka iak o nedznik w fińtodźie / w nedzy / nie 


śmie ieść ani pic / by mu nie vbylo: zaͤbiega / nie śpi/ 
mysli / ſtadby miech naͤbil / ako by wßytko pożarł. Pali 
go niecnotliwe laͤkomſtwo / y wypycha dla lichwy do 
Zydow / do kupcow / do kramaͤrzow / ktora gdy pꝛzy⸗ 
nioſa / nie obꝛoci iey na iaki pozytek potrzebny; dle co 
rychley w fEczyni dwie ma zamkami / cʒtermi klotkami 
zamyka / żeby iey ni on ſam / ni Eto inßy nie pozyl / chyba 


ten / ktory od niey dꝛuga lich we pꝛzyniesie. Pomnie o 


iednym niezbożnym lakomcu / iz gdy miat 3 ſtrzynie bꝛaͤc 
pieniadze na wyfłónie ich dla lichwy / nie wpꝛzod do 
ſkrzynie otworzyl / az fie kilkaͤkroc niżiuchno vk lonil / 
proßac by mu posycsyla á obiecuiac iey 3 nagroda ods 
dac . Coc rozumiem czyni kaͤzdy lakomy / gdy pienia⸗ 
dze wyſyla / badz do Ziemian / badz do kupcow / badz 
do Żydów dla niezbedney lichwy / ktorey gdyby mu 
mrdcdiac (ie naͤzad nie pꝛʒynioſly / pewnieby fie obiesil / 


o czym pꝛzyklaͤdow folguiac ſlawie niekto rych / nie pꝛzy⸗ 
wodze. Ciebie pytam laͤk omcze / co zaͤ pożytet ieſt mieć 


ſtrzynie pienie ozy / do ktoreyei kaͤkomſtwo siegac nie dog 
. i | pusciz 
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puści? bo taka rzecza / nie tyś bo gaty / dle ſkrzynia two⸗ 
id/d tys podobny onemu Taͤntaluſowi / ktory w pickle ys 
ſtawicznie laknie y pꝛaͤgnie / maiac iablek doſtatek nád 
glowa / y ſtok wody pꝛzezrzoczyſtey przed foba: (Foro 
bowiem nóchyli ſie do wody / wnet woda vcieka / (Foro 
do iabloni reke ściągnie / iaͤblka fie vmykaia. Nie maß 
nic nedʒnieyßego nad chłopi cheiwego; ponieważ fan 
głodem vmieraͤiac / ná drugiego ʒbiera / co po smierci 
ieg abo kaduk opeta / Abo potomftwo ieg mar nie Á pꝛa⸗ 
wie w ofómgnieniu toztzući co on przez wßytek czas 
zywota ſwego lakomie zebrał. A ieslis ty (am fobie zly / 
y niepożyteczny / komuzes dobꝛy? vkaz mi namnieyße 
świadectwo ludzkosci y vczynnoscitwoiey / badz przes 
eiwko powinnym twoim / badz pꝛzeciwko oyczyznie? 
vkaz enotliwey iakiey / y godney (prawy iaki poſtepek? 
vkaz komus fie kiedy iako żyw dobꝛze zaͤcho wal? Fos 
mus dobꝛze vczynil / y Fogos fobie pꝛzyiaciela ziednalz 
Do iednania miłośći y życzliwości ludzkiey / dꝛogi preds 
Bey nie maͤß / iaͤko hoyna reka y ßczodꝛa / dbo iáťo poz 
ſpolicie mowiemy / ktora chleba nie żółuie. Co gdy tat 
ieſt / iótoż ty do miłośći zaͤchowaͤnia y poßanowaͤnig 
ludzkiego przysdz mozeß / gdy predzey z krzemieniaͤ 
woda može fie wyc iſnac / niżli 3 twoiey kaͤlety ieden pies 
nigoz ná poraͤtowaͤnie blizniego / nawet od głodu y zis 
mná nedznie vmieraiacego? Do tego / Cnote poſpolicie 
iaͤko mowi Cicero, y w nieprzyiacielu y w nieznaio⸗ 
mych miluiemy: ty iako pꝛʒyiazn ludzka / nie maiac o⸗ 

N a dro⸗ 


10% Poprawy obyczdiom Polskich, 
drobiny enoty sdciagnieB? Nie ma taͤm cnota mieyfeds 
gośie laͤkomſtwo paͤnuie. Odbiezal ten / mówi Horats 
cnoty/y zbꝛoie zaͤꝛzucil poczeiwosci / ktoꝛy ſie chce pꝛedko 
zbogóćić, X Salluſtius, gdzie cheiwosc bogactw pꝛzy⸗ 
ſtapi / tám ins kaͤzde dobꝛe ćwiczenie / kade rʒemieſto 
poczeiwe vſtaͤie / y dowcip wßelki gaͤsnie: Wiara / 
wſtyd / ſtowo / dobꝛoc / vczeiwosc ginie. Lakomſtwo 
ſpraͤwiedliwosc pꝛzedaie: wierności nie cho wa / nic nie 
czyni / iedno 34 daͤry q za pieniadze: paͤnſka ſlawe y pos 
zytek gubi / krotko mówiac / nie maß tat ſpꝛoſney niez 
cnoty y tak hkaͤraͤdnego vezynku / do ktoregoby chéis 
wosé y lakomſtwo czlowieka nie pꝛʒywiodlo: Stad 
roſterki y trudnosci wielkie: ztad falge y trucizny / 
mordy / zdrady nád pany wlaſnemi / wydawaͤnia miaſt 
y zamkow w rece niepꝛʒyiacielſrie. Philip Krol Aids 
cedofifki / gdy mu spiegierze powiadaͤli o niedobytym 
zamku / pytal: ieśliby tam osiel z ſkrzynia złota dolesc 
niemogl? daiac znaͤc / i pieniadzmi wßytkiego doſtac 
może, A Jugurta w Rzymie bedac wiszniem / viawßy 
fobie pꝛzednieyße Dany pieniaozmi/ y pꝛzeprawiwßy 
wine pꝛzez daͤry / wolno pußczony / ogladdiac fie ná 
Rzym: Miaͤſto pꝛawi pꝛzedayne y ʒginienia bliſkie / tey 
sli kupcã naydzie. Podobny tenu powiedział y on Pon- 
tius Samniss ( ktorego Cicero wſpomina) Gożież mie to 
byla fortuna na teczófy zachowaͤla / kiedy Rzymiaͤnie 
dary brat poczeli / nie dalbym im byl dluzey panować, 
Pusciwßy to na ſtrone / w Paͤnſtwie Poljtiin Ero tes 

sere raʒz 
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ras nawietßa przyczyna tey drogodei nigdy nieſlycha⸗ 
ney iuz pꝛzez kilka lat? Lakomi. Ci bowiem niebacznym 
y nie rozmyslnym vmyſlem / chcac baꝛziey y pꝛecey miechy 
y ſkrzynie ſwoie naͤbic / za powodem zydow / dawno wys 
świecenia godnych: Sobre pieniadze 3 Polſki wywioy 
fy/ miedzi nam / ktorey v nasOofyć bylo / naͤwiezliz á też 
râz ſpaͤrzywßy fie barzo nd ſwey miedzi / chcac ſwego 
powetowaͤc / rzeczy pꝛzez ſie tanie / y látá fraͤßki zbytnie 
drogo pꝛzedaͤigc y lichwe nie zwyczayna biorac / pienia 
dze bezbożnie sbrerdia/ do ſkꝛeʒyn niedobytych chowaͤ⸗ 
iac / iaͤk oby iu wiecey na d wiat wyniść nie mogły, Tu 
ind ſnadnie kazdy obaczyć mozeß w iakim niebeſpieczen⸗ 
ſtwie ieſt ta Rzeezpoſp: gdzie ludzie nd pieniądze chei⸗ 
mi; v taͤk ich ani zona / ani dʒieci / ani Oyczyzna / y Bog 
podobno nie ieſt tar mily iaͤko złoto; goystdtomyidto 

poſpolicie mówia : y Paͤna Bogaby przedal. Kross 
kolwiek ieft ktoꝛy fie tym nießczesliwym lakomego zbie⸗ 
rania pieniedzy ba wiß / obacz fie á painietay fie być czlo⸗ 
wiekiem rozumnym do wieczney ßczesliwosci ſtwo⸗ 
rzonym: pomni ze bogactwa (idko vezeni ludzie z wiad⸗ 
cza) fa cieʒarem dobrey duße. Nie mozeß Boguy mó» 
monie to ieſt / pieniadzom oraz flużyć, Wiedz y to iz ve 
myfl lakomy / cheiwy / nigdy nienaſycony ieſt pewnym 
znakiem tego / że w táťim czlowiecze / nic dobrego / nic 
poczeiwego / nie godnego / nic chwaͤlebnego nie miega, 
Nigdym zacnych lud y ſerca Panſriego ant widzial / a⸗ 
ni ſtyßat / ani ezytal / aby fie kiedy zbieranie pieniedzy 

M 3 bawiec 
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ba wie mieli. Nie widze w tym czemieśle zacnych Kroz 
low / ſtawnych Agiagat/ani Hetmanow y Senatorów 
godnych + nie widze meżnych / vczonych / pobożnych y 
cnotliwych ludzi / ale Sydy omierzle / kupce bezbozne / 
Prokuratory niewſtydliwe / kramaͤrze przewrotne / 
baby ſinrodliwe / iednym ſtowem rzeke / laͤkome ludzie 
grube / nikczemne / godnosci w fobie y Ożielnośći zadney 
nie móiące/ 3 pꝛzyrodzenia do cnoty nie ſpoſobne: ktore 
ich czemiefło pꝛzeklete / nie tylko o śmierć dußna / dle y 
o cieleſna ktorq oni wiecey waza / czeſto pꝛzyprawia. 
O iaͤko ich wiele Nero / Sylla/ Maͤryus / Tyberyus / 
dbo Adligula y Domicyan dla pieniedzy dali pozaͤbi⸗ 
iac? iako miele w domaͤch / wdꝛodze / na morzu pomore 
dowanoꝛy ty iefcze nie wykrzykay maiac tak ie lupy przy 
ſobie. Rzeczeß blazen teraz vludzi kto pieniedzy niema / 
Eóżoy go lekce way / Łóżdy po nim depce: ia n miedzy 
ludżmi wziety / kaͤdy mie czei / kazdy mie Bónuie. Bie⸗ 
dna twoid godnosc / biedne poßaͤnowaͤnie. Sluchay 
co Plato mowi: Bogaty dbo fam ieſt nieſpꝛawiedliwy / 
abo nieſprawiedliwego potomek. Ja ciebie Bogaͤtym 
nigdy nazwaͤc nie moge / bo v mnie to Pan / to bogaty / 
Eto pꝛʒeſtal na ſwoim / a ty wiecey Bubdiac iaͤwnie znać 
daͤieß iż ci sila ießcze niedoſtaͤie: do tego nie ty pieniadze 
ale ony ciebie máig ; lecz iż fie ty 54 tego maß / toć musiß 
y ten tytul nieſpraͤwiedliwego nosić, Powiedzze mi co 
to za godność nieſpꝛaͤwiedliwym byẽ / faͤrbuy ty to ſwo⸗ 
ie tze mieſto ako raczyß dyeflizaftówói chceßli de 
| rene 


| Rożdział Dwudziefly wtory. rój 
tendómi/ chceßli Intereffami/ddromiendmi/ vpomin⸗ 
kami / wßytko to lichwaͤ y nieſpꝛawieduwosc. Nad to 
twoie pieniądze ktorymi fie chlubiß / nioſac z nátury 
ſwey rzecz dobra y zacna / dle z mniemania y vſtawy 
ludzkiey: ktora gdyby vſtala / abo gdyby pieniadze nie 
3 ſrebra dbo złota wymyslono / dle ie z inßey materyey / 
into w Sparcie było robić poczeto / czymzebys ty byt! 4.4 * 
cożbyś mial! cʒytay w Kronice naydzieß to / iz wie wior⸗ 
czemi kozkami pꝛzodkowie naßi handlowaͤli / kiedy ieſcze 
pieniedzy zadnych nie bylo / te bowiem do Polſki dopie⸗ 
ro za Arold Waͤclawa 3 Czech pꝛzyniesiono / a dbaczyß 
że bez twych pieniedzy s wiaͤt (tac może y ludzie na nim. 
Alexander Wielki gdy w woyffu iego Staͤroſto wie 
Medſcy nie nagotowali byli obꝛokow / za wine pꝛzy⸗ 
niesli mu wiele pieniedzy, Fazal ie pꝛzed konie wyſypac / 
ktorych gdy iesc niechcialy / Fazal Staͤroſty pościnóć, 
A Midas y Phiteus mato od głodu nie pozdychali / 
gdy ten wßytkie ludzie okolo kopania złota byt zaͤba⸗ 
wil: a ow glupimi pꝛosbami v Bogowliako w baykach 
czytamy) z iednal to był ſobie / iż czego fie tylko dotknal / 
wßytko fie w złoto obracalo. Widziß godność glu⸗ 
pia. Stadsec ludzie madꝛʒy bogaͤctwa zowa maß karg 
Bcześliwości: iilo bowiem gdy maß kare twarzy Aroz 
lewſkiey wlozyß nd ßewca / dbo nd zaka / 300 fie on 
ß wiec Abo žať Rrolem; á ſkoro ia znich zlozyß / aliẽ 
ß wiec y dak poſtaremut tak też göy bogatemu odeymieß 
pienigdze y zlozyß z niego te maß kare ktorg fiey glupich 
ö za (68 
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34 cos dobrego vdawa / wnet J. M186 pwiec pófłóre o 
mu / to ieſt ſpꝛoſny nikczemny czlowiek. Naͤkoniec coć 
to za godnosc / co zá pogónowónie może pꝛzyniesc / co 
zlodziey vkrasẽ / ogień fpalic/ woda vtopić / niepꝛzyia⸗ 
ciel zabrać moze? Bogactwaͤ z pꝛzyrodzenia ſwego ſa 
nietrwale / a bez cnoty ießcze nie trwalße. Niebeſpieczny 


| mowi Sapho domownik bogaͤctwo bez cnoty. Czego 


y Euripides potwierdza: Nieſpꝛawiedliwe praͤwi / boz 
gactwo do ludzi pꝛʒyßedßy predko wylata krotko kwi⸗ 
tnawßy. Coż tu daͤley rzeczeß: niewiem, To zda mi fie 
iß prozna praca moia / gdyz vtopiwßy ty ſerce twos 
ie w pienigozdch ʒlosliwych / y niepewnych / vboz⸗ 
Byd cnotlivych za podleyße poczytaß / niż siebie (Armes | 
go. Na coc on tylko wierßyk Maͤrcyalißow pꝛzytocze: 
Bꝛacie / tym czym ia ieſt / ty być nie mozeBsa czymes ty ieſt 
kazdy zpoſpolſtwa być może. Ty bez twoiey ſkrzynie pies 
nie dzy zá nic nie ſtoiß / ninacz fie nie pꝛʒydaß : ia choc pe 
bosBy pꝛzecie fie z dzielnosci moiey ná cokolwiek pꝛzy⸗ 
godzie moge. Doznaß tego laͤcnie / tylko ty pienie⸗ 
dyzy / á ia wßytkiego co mam odbiezawßy / wybiez wa 
obad wa goło ná swiat: iać wprawdsie pozywienie 
fobie obmyslic moge; a ty nieboze co bedzieß czynil? chy, 
bd ſnadz zebranina nagość y glod odpedziß. Ariſtippus 
rozbiwßy fie 3 okretem na moczu y wßytko ſtraciwßy⸗ 
do Rhody pꝛzyplynawßy / zó praca ſwoia vczeiwa / 
nie tylko fobie odzienie / żywność, y godnosc wielka v 
ludzi ziednal; ale y towarzyſtwu ſwemu / a fis 
. ; znim 
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czni/ ná powinne niedoſtaͤteczne / na ludzi glodne / na ve 
bogie y sieroty. Takin bowiem Bófowónien dobr 
twoich / nie tylko fam fobie ſlawe / pꝛzyiazn / y zaͤchowaͤ⸗ 
nie v ludzi ziednaß; ale y dobꝛu poſpolitemu pożytek 
wielki vczyniß. Jednay fobie pꝛʒyiactoly na żiemi y w 
niebie / z mamony niepꝛawosci / á ſtaray fie fam fobie y 
dziatkom o te dobꝛa / o te fkaͤrby / ktorych fortuná wys 
drzec nie mode / to ieſt / o vczeiwe y bogobo yne wycho⸗ 
waͤnie / o nauke y cnote, 


ROZ DZ IA L. XXIII. 
Śromoty nie maf, niewyniść , gdy na reke kto 
r WYZYWA. 


Sali też to nie ieſt wielkie Baleńftwó/ gdy Eto bedac 

powabiony nd reke leda od kogo / a choc od fobie tos 
wnego / yo ladã co / niesie gar dlo nd oſtaͤtnie niebeſpie⸗ 
czenſtwo / nie vwazywßy pier wey ſtaͤtecznie pꝛzycʒyny 
powabienia y oſoby powabidiacey. Abo wiem z laͤda 
pꝛʒzyczyny niebaczny ezlowiek idzie na plaͤc / aby dbo fam 
gardlo dal / dbo ie drugiemu wzial. Jet v Grakow 
pꝛzypowiese / ktora nie taze stota wedka ryb lowic / dla 
tego / i3 koßt silny / á pozytek stad maty. Jali tedy ei 
wielkiego koßtu nie waza / to ieſt / zdro wia dla nikcze⸗ 
mnego pozytku / iesli to moje być poytek naͤzwan / za⸗ 
bić Fogo / goyz to ieſt nawierße (czeście wtey ſpꝛa wie. 
A gdy kazdey ſpꝛawy madrego y dobꝛego człowiek ma 
byc pczeĩwa y ſpꝛaͤwiedliwa pꝛzyczynd / ta zasie ponies 

ne waż 
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waż z maͤlych y nikczemnych pꝛzyczyn roscie/ iako moze 
być pczćiwa/ iaͤko ſpꝛawiedliwa: Bo ze ieden drugie⸗ 
mu nie ſpelni / abo fie pod piińny wieczór o co zaͤmowia / 
abo ze ladã fraͤßke / ieden drugiemu vczyni / abo pꝛzymo⸗ 
wi / na reke powabia / bez zadney pꝛzyczyny ſtußney / 
wielkiey y ſpꝛawiedliwey: á drugi ma zárázem wyſkaͤ⸗ 
kowac lako ow kaze / nie wiem co 34 ſtußna przyczyna: 

Napꝛʒod tedy przyczyna ma być pilnie vwazona / żeby 
ludzie nie tak predko na Barc niebe ſpieczuy / zdrowia 
-rzeczy nadrozßey nie ſaͤdzili: taͤkie bowiem powabie⸗ 
nie / mieozy woyſkiem mieyſce ſtußne máig: gośie iożie 
o ſtawe dzielnosci y oſob / á czaͤſem o ſtawe narodow. 
Ale tu co za flawd/ ſasidda abo pꝛzyiac iela ná haͤrcu zaͤ - 
bic? A dziwna rzecz / iako fie tym ludzie poblaznili: Je 
Kiedy leda kto rzecze: Wynidz iar os dobꝛey mátti ſyn / d 
biy fie zemna / ze fie boig nie wynisdz / by tym zley matte 
ſynowie nie zoſtali. O pꝛoſtacy: nie o cnote tu waͤßych 
jnótet idzie / 3 ktorych zadna dla tego cnoty nie ſtraͤẽi / że 
ty nie wynidzieß / ani iey też tym nabedzie / ze wynidzieß. 
y owßem ty rychley głupim y Balonym czlowiekiem 
ʒoſtanieß / ieśli wynidzieß / nizli zley matki ſynem iesli 
nie wynidzieß. A czemuzbyſmy róczey deſpergta tak nie 
mieli odpꝛawie / iako Ceſarz Auguſtus Antoniußa / kiedy 
go powabit ná reke / bedac od niego w Aegiptẽ ie poraͤ⸗ 
Jony: Doſyẽ / powiaͤda / inßych dꝛog do zginienia moe 
„ mieć Antonius. Ale fie niektorzy ſtomoty boig / iesliby 
nie wyßli / gdy ie rah Glupich to pic, 
Á 2 ; Ae 
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dle nie madrych áni zacnych ludst ſromotaͤ. Ci bowiem 
takimi blazenſkimi ßrukami / nigdy fie nie zaͤklinali / mies 
zac de to fa lekkich ludzi rzeczy. Gdy Annibal powa⸗ 
biat Faͤbiußa / poſtal do niego z tym poſelſtwem:Biy fie 
zenna ieslis dobꝛy Hetman. Ktoremu odpowiedzial: 
X ty ieslis dobꝛy Hetman pꝛʒywiedz mie do tego / zebych 
ſie z tobg musial potykac. Widzicie ze ten / nie tylko za 
ſromote / ale zá flawe ſwoie poczytat / nie bié fie z nim / 
iako 3 deſperatem. N tu nd tym mieyſcu pieknie fie zgodzi 
ono ditum Fabij, co Xenophanes powiedzial / gdy fie 
z niego niektorzy śmiali w laͤzni / y boiazn mu y mdlosẽ 
pꝛzyczytaͤli / ze z goracey wanny wyſkoczyl / y laʒiebni⸗ 
kowi nátáiat: Coż) po wieda / paͤnowie / a bom dla oyczy⸗ 
zny cierpiec mial? Cyst tedy ſpoſobem y temi ſtowy / 
mogłby kaͤzdy ſtußnie odpꝛaͤwiẽ taͤkie / ktorzyby 34 złe 
mieli / iesliby na plóc powabiony nie wyßedl / mowiąc: 
Co / abom fic dla oyczyzny y fławy Rzeczypoſp: z nim 
bic mial? Wiedziec tedy trzeba / ze to wielka ſtomotaͤ / 
pierzchliwosci czyiey gwoli / deſperackie odbiezec ſwey 
ſtatecznosci / y na Bańctat niebefpieczny ſtaͤwic zdꝛowie 
fwe przyczyny wielkiey / áni ſtußney do tak wielkiego 
niebeſpieczenſtwaͤ nie móiac/ gdyz nie iożie grá o flame 
oyczyśhy ani o zadna rzecz vczeiwa / kedy boiazliwym 
nikomu byt nie pꝛʒyſtoi / ale nd rzecz niepꝛzyſtoyna y nie 
ſtußna / trzeba byc boiazliwym / tak iaͤko nas ſwym przy, 
kladem on Philozoph Ariſtippus oczy: abowiem / gdy 
"mu ieden wßeteczny czlowiek wiele złego . /y 
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bić fie 3 nim cheial / odpowiedzial mu na to: Wte ßraͤnki 
3 toba dobꝛy meu nie poyde / gdzie wierBa ſtomota wys 
gróćniżli pꝛʒꝛegrac. Pꝛʒzeſwaͤrzye bowiem kogo / y w 
haͤrdosci / abo w zuchwaͤlſtwie pꝛzodek pꝛʒed dꝛugint 
miec / wietße obelzenie zwyćieżcyniż zwyciezonemu. A i 
 PDoiewodćWDileńfEi powindal pꝛzyklad domowy ten: 
Ferat (tácy Dworzanin / pꝛzyidchal do popiſu naͤ zley 
ßkaͤpie. Owadowfki piſarz polny / niechẽ ial go pifóć: 
wnet Ferat rozgnie waͤny / rzekl: Biy ſie zemna iaͤkos 
dobꝛey matki fyn / na tym ſwym Tureckim / aͤ ia na tey 
ſwey ßkaͤpie / y wyiechal na plac z kopia. Gwadowſki 
też do kopiey. Pꝛzy czym bedac Pan Woie woda Wis 
lenſki / rzekl do Owadowſtiego: Szaͤleieß Owado⸗ 
wſkiꝛ nie ßaͤley. Powiedzial Owadowſti AT. panie / 
ale mie powabil na tele erat / y muße ſie z nim bie. Nie 
Bóley oto lepiey / Pan Woiewoda powtorzył A coż 
mam czynić i. Pónie/ tzet Owadowfti. A Pan 
Woiewodaͤ odpowiedzial: Piß lotra na zley gkaͤpie / á 
nie pꝛʒzeciw fie deſperatowi / Stad tedy kazdy baczny / 
łócno obaczyć moze / ze nie zaͤwße / nie z raͤzu tez wyſka⸗ 
kowaẽ trzebaͤ / kiedy kto na reke z deſperaͤciey wyzywa. 
Ale do rozumu / do ſtußnosci / y do pꝛzyſtoynosci 
veiekac fie trzeba / az y onego deſperaͤcya 
ominie / y droga inga veʒeiwßa bez o⸗ 
_ badzy obu ſtron nales fie 
ż * moe. j 
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OF ae ROZ 


110 Poprawy obyezaiow Polskich, 
R Orr DZ IA oh oR KA Viti; s: 


i Czafem nie fromota skryć fre przed zdym y r 


cznym gostiem. 


f ; 4 
eka niewola ci na świót przynieśli / ktorzy fie 


kryẽ przed zlym y niebócznym gościem ſromota ja⸗ 


kas zógtodśili To bowiem wiele poczeiwych ludzi⸗ 


nie tylko o deſpekty / ale y o gaͤrdlo czeſto pꝛzyprawuie: 
gdyz fietócy wßeteczni ludzie naͤyduia / ktorzy wiaͤcha⸗ 


c wy w dom vczeiwy / opiwßy fie / zwady y rozruchy 


zóczynńia / á drudzy iaͤk o w zie mi niepꝛzyiacielſkiey do 
piwnic / do komor / do ſtodolklotkitluka / chcąc ſie v lus 
di nalepiey naiesc / y nalepiey napic / y nalepiey koni 
nakatmic. Aono ludzkosc y po winnosc gosciowa / nie 


tego chee / abys (obie w domu beſpiecznie cudzymn pos 
T)uzynak dle wdziecʒnosci / pazyióźni/ vczeiwe sc i/ checi 
przeciwko Goſpodarzowi. Prawa bowiem nie iedno 


fa goſpodaͤrſkie / iaͤko fie móia pꝛzeciwko gościom zaͤ⸗ 


chowac / ale te iako goscie przeciwko goſpodarzom A 
« ióta ieſt ſromota goſpodarſka goscia woziecznie w 
dom nie prsyiac/ tat tym wiekßa gosciowa v goſpoda⸗ 


tz wdʒiecznego niepꝛzyſtoyna fie zachowa / goy wdzie⸗ 
cznie co mu daͤdza / nie pꝛziymuie / goy ngiedzie zatru⸗ 
dnionego / gdy mu kaze po niewoli pelnic/ abo ßkapy 
tar idto ſwoie / roſkaͤzuie karmie / co zaprawde ſtomota 
wielka gościowó. Na tedy gość wiedziec ze nato poe 


winnosei ani pꝛzywileiow inemaß / żeby kto ye miał 
RÓJ 3 podey⸗ 


"pà c 
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podeyinowdc y czeſtowac / y ſtacye dawaͤc / iakieby fic 
tomu podobały, Ale zludzkosci / y z pꝛzyiazni / y ſezo⸗ 
drobliwosci to być ma / yz cnoty / ktora ma być dobro⸗ 
wolna. X tey ſwobody nam rozum vzyczyl / y praͤwo 
pꝛzyrodzone y po wßechne ludzkie / dbyfiny ſwemi dos 
(ticki tak gaͤfo waͤli / y tám ie obracali / gdzie fie nam poz 


doba / á nie táin gdzie ſpꝛoſuy / wßeteczny / y nie mily 


gość nam ponie woli Fase, W karczmach wietßa ſwo⸗ 
bode kaͤczmarze maͤia niżli w domaͤch ſwych vczetwi lu⸗ 
dzie: abowiem gdy komu tám goſpodarz 34 pieniadze 
niechce nic pꝛʒedac / musi na tym pꝛzeſtaͤc. W domaͤch 
ſwych ludzie vczeiwi / choc darmo doſtaͤtki dawaig / 


nie tylko wdzieczno sci zadney od niebacznych ludzi nie 


odnoßa / ale pod czas bóńby / zelżywości / Fkody / y 
zdrowia niebeſpiecznosci. Ale to mnieyßa niewola / 


t 


dobremu czlowieku / ſwoie ponie woli komu daͤwae ni 


źli siedźieć 3 piianica / 3 zuchwalcem yz mezoboycg vies 


onego ſtolu / ktore pꝛzodkowie naßy 34 rzecz swietg / y 


nd kßtalt oltarʒow budowali. Mowi ociec do ſyna w 
Komed yey v ktoregos Poety. O ſynu / ze złymi ludz⸗ 
miniechce abys fie mal y na drodze potykóć: Amy 3 nies 
mi biesiady ſtroic / czty nd nie ſprawowaͤc / im vſtugo⸗ 


mić/ y ich chtopom y ßkaͤpom fie wyꝛzadzac mamy? 


Mamy mo wic / żefiny im raͤdzi / iakoz Bose vcho way 


inóczey: mamy (ie ku nim vsmiecha / y dobra wolą ids 
ka bye mode vkazac: ale czas dꝛogi / na ich ſpꝛoſnych mod ` 
wach y na obzarſtwie trawit / vſtawieznie fig boiac/ aby 


nas 
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naß o gardlo y deſpekt nie pꝛzypra wilt: iʒali to nie ieſt 
niewola nad nie wola / w ta im praͤwie mieß kaͤc / dbys 
fmy fie musieli wyſtugo wa laͤda komu / dobrá nás 
ße pꝛzed tego / ktory tego nie godzien abo nie wdzie⸗ 
cʒen / tozfypać/ dom tym otwieraͤc / od ktorych zdrowie 
naße niebeſpieczenſtwo podeymuie? Nie baͤrzo da⸗ 
wanych czaͤſow / pzy mnie gość Goſpodarza zaͤbil Bez 
dziwego / vczonego y dobrego czlowiekã / iedno pꝛzeto 
że obie wind jtárego / pelniac mu Fazal ndlac/ gdy on 
młodym do niegó wypil / A to był nayzaͤloſnieyßa / 
Zefiny wßyſey nie raͤdzili w dom go puſczaͤc tylko fam 
goſpodarz puścić go kazal. Drugi gdy myieżdzał od 
ieonego ſasiada / przyiechawßy vczezony y vraczony / 
wzial mu konia ná ſtaniu: ktorego gdy fie vpominal / 
wyiachawßy 34 nim / pꝛzeſtrzelil go z luku. Tenci ieſt 
pozytek gosẽ i zlych / ktoremi (ic ba wic dobꝛym ludziom 
nie pꝛzyſtoi / y niebeſpieczno / Ani tego za ſromote máig 

ludzie rozumiec / ſkryc fie pze zlymi. Abowiem wßy⸗ 

{cy dobrzy ludzie / nie im ftomoty pezyesytdc beda / ze fie 
fëryli pꝛʒed tak imi / ale onemu ſaͤmemu nieobyczaynemu 
gościowi / ktorego być niegodnego ſwey luozłośći/ y 
ſwego ſtolu dla iego ſpꝛoſnosci / poczeiwiludzie oni oz 
ſadzili. Thales jeden z sᷣiedmi kMedreom / nie tylo ludzi 
nie po ſwey myśli nigdy nie czeſtowal / ale też kiedy Peri- 
ander ná cześć go byl prosit/niechcial do niego pꝛzysdz / 
óż mu pier wey Keieſtt gości poſtal / z ktoremi mial sie 

ośleć: bo wiedzial ze nie pꝛzyſtoi madꝛym judge lada 

eee 2 = bis 


| 


ROT DZ. L.A L RZY 
Panowie poddanym , nie 14ko niewolnikom ro- 
Moe mais. 


NAtura 5 woley Bosey / iedne ludźie do poſtußen⸗ 
ſtwa / dꝛugie do roſkaͤzowaͤnia ſtworzylan te do pos 


ſtußenſtwã / ktore rozumem malym / abo żadnym opa⸗ 


trzyłó: te do roſkazowaͤnia / ktorzy w rozumie y w eno 
Cie pꝛʒodek pꝛʒed drugimi mdia. z tego zrzodlaͤ vro⸗ 
fly za s wiezego swiátá Kroleſtwa / gdy ludzie ʒbiegaͤ⸗ 


iac fie do Eupy/ dla pożytku y porzadku ſpolnego / obie⸗ 


rali miedzy foba ied ego / ktory in roſtaͤzowal / maͤiac 
przed nimi przodek Cnota tylko á Rozumem / ttory 
pꝛzodek od Bogd/ v od przytodzenia fam ieſt poſdaͤno⸗ 
wiony Ale nie S lachectwem / áni wsiámi/ ani pór 
cholki pewnie: bo ießcze tych pꝛʒꝛodkow wymyślonych 
nie bylo / wieć nie iedno roſkaͤzo mánie ieſt Ecześliwe / 
ktore od natury idzie / ale te y poſtußenſtwo. Talk lu⸗ 
dzie Bogu bedac poflugni/ iak o tego ktery pꝛizodek ma 
naywietBy y naydoſkonalßy: tak cialo duße / tak (Piro, 


wie cnotliwych rodzicow / tal podddni madrych pꝛze⸗ 


tlozonych / nawet tal "5 mądrych woznic / bydla ma⸗ 
| | 


drych 
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dꝛych paͤſterzow ſtuchalac fa feześliwi. Spraͤwiedli⸗ 
wie tedy ci poſtußni być maia / v ktorych ieſt rozum po⸗ 
dly. Ale gdy im ci tofłózuia / Etotzy nie od nótuty 
zwierzchnosẽi nad nimi doſtali / ale dbo od ſpadku / abo 
od dziedzict wa / abo też od pieniedzy: tam nie wola / nies 
rzad / nie zyczliwosc / niepoſtußenſtwo y niepꝛzyia zn bye 
musi, Sóczym nieſczescie tak roſkazuigcym / iako y podr 
daͤnym idzie: y ius taka zwierzchnosc / ktora nie ieſt ve 
py wileiowaͤna od naͤtuty / ieſt nieſpꝛawiedliwa. Pꝛze⸗ 
toż też porzadna nigdy nie bedzie. Itadze nie ſtuß nie fie 
ſkaͤrza niektorzy Panowie nd niepofługeńftwo y niezy⸗ 
czliwóść poddaͤnych / iesli im nie roſkaͤzuia z Prawa y 
3 Reieſtrow nátury, Abowiem kiedyby cnota y rozu⸗ 
mem zwierzchnosci ludzie doſta waͤli / wßytkieby ich 
ſpꝛaͤwy y poſtepki enotliwe / y rozumne / pꝛʒeciwko pods 
danym były: y iuzby krzywdy / nieſpꝛaͤwiedliwosci / 
gwalty / nie wolenie byty: y nie bylyby też niepoſtußen⸗ 
ſtwa dbo niepꝛzyiazni / ani niezyczliwosci. Przypaͤtrz⸗ 
my fie naprzod Bogu / iaͤko zwierzchnoscia Bafuie nad 
námi, Napꝛzod nie ſwego pożytku Buta / ale naͤßego. 
Po Bogu pꝛʒypaͤtrzmy fie rodzicom / po rodzicaͤch vezes 
dom / wßyſcy w zwierzchnosci ſwoiey / nie ſwego pos 
żytku paͤtrzaia / dle y tych nad ktoremi fg pꝛzelozeni. 
{Miedzy Pánem dobꝛotliwey natury wlaſnym / a okru⸗ 
tnikiem / ta ieſt roznica / że okrutnik ſwego pozytku Bus 
ka / a Pan wlaſuy poddanych ſwych pozytku: 3690 pos 
znóć iako też Eto poddanym ſwoim re ſtazuie · Pꝛʒodko⸗ 
N e Wie 
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wie naͤßy / inóczey poddaͤnych nie naͤzywaͤli / iedno dzie⸗ 
emi / bo im też tar / iaͤko oycowie dzieciom roſkaͤzowali / 
ʒyc zac fie im też dobꝛze miec / nie tylko tego potrzebowalt 
(ʒkad acʒ pożytti y roboty nie tt (pore z nich bywaͤly / 
bo też onego czafu paͤno wie / nie cheiwosciom / lecz pos 
trzebie zy wota tylko dogadzaͤlit) ale y poſtußenſtwa / 
zyczliwosci / y vpꝛzeymosci poddaͤnych pꝛzeciwo póz 
nom: 3 czego maͤlo nie wietße pożytki paͤnom roſty nizli 
dzis 3 podniesienia czynßow y robot. Dzis ieyßych czaͤ⸗ 
ſow tylko (ini paͤnowie chcą ſie dobrze miec / role / laki / 
place / ktore fie in podo baia / á drudzy y dzieci podda⸗ 
nym biora: á pꝛzecie fie vſtarzaͤig na niezyczliwosc 
pododnych. Powiedzẽe ie mi iako im roſkazuiecie / iesli 
po oycowfku / nie tak by midto być : iesli iako okrutnik / 
tak zawße być musi / y tab zaͤwße bywóło ze zadnemu 
okrutnikowi / nigdy nie byli poddaͤni wierni / áni zyczli⸗ 
wi. Za tychże pꝛzodkow naßych poczyniono na Sey⸗ 
móch Statuta / aͤby poddani cab Duchownych iaͤko y 
S wieckich paͤnow nie rabiaͤli / iedno dzien witydzien. 
X ttócyby Pan vczynił gwalt poddaͤney / abo ie o kla⸗ 
twe zaͤſwoy vezynek pꝛzypꝛawil / od tego wßytkaͤ wies 
wyfłóć mogla / y do inBego Paͤna fie pꝛzepꝛowaͤdzic: 
kad fie pokazuie / ze to Rzeczypofp: nalezy / ábyfiny nie 
iako nie wolnikom poddanym roſkaͤʒowaͤli / ale iaͤko 
pomocnikom robot naßych. Bo gdzieby ta wolność 
byla / iak o dzis naſtala / nie trzebaby bylo Statutow o 
tym ná Seymach kowaͤc / wieleby robiẽ mieli w tydzien / 

b P 2 y oco 
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yo co od pand micliisds precz / czego y dzis ieſt wielka 
potrzeba / aby Rzeczpoſp: wto weyzrzaͤla pꝛzykladem 
ziem inß ych / w ktorych wßak wiemyco fie dʒieie. A tak 
wiedzac to / zkad idzie pꝛawdziwe y ſpꝛawiedliwe ros 


ſkaͤzo wanie / y poczym ie znaͤc / y co ſa zd iego poßytki / 


trzeba ſlaͤchetnym nótucóm dzierzec fie ſpraͤwledliwe⸗ 
go / y od Boga / yod naͤtury poſtaͤnowionego roſkaͤzo⸗ 
wónia: Brʒydzac fie okrucienſtwem iaͤko niepꝛʒyſtoy⸗ 
nym / y niebeſpieczuym / y nieſpꝛa wiedliwymt maiac za 
to / Że ten ieſt okrutnikiem / kogo rozum y pꝛawda / y 
ſpꝛawy iego pꝛʒes wiadcza być okrutnikiem / to ieſt / ktoꝛy 
tyko (wego pozytku pilnuie / a nie poddanych. Potym 
25 y nã niebeſpieczenſtwo duße / ma fie obeyzrzec / ktore 
3 ſarowego roſtaʒowaͤnia pꝛʒyehodzi. A wßaͤkze nie 
mniey ná ſpꝛaͤwiedliwosc y ná ludzkosc / człowiecze 


Cnoty napꝛzednieyße / na tytuł oycowfti / y na pozy⸗ 


tek / y vcieche tego tytulu: Wßyſcy bowiem do Enio 
tkow / ſtowy go vzywamy / dlefiny rzeczy y pꝛʒyrodzenia 
iego daleko odſtapili. Pytal ieden Agaͤſikleſa: Jakoby 
mogl befpiecznie miedzy poddaͤnymi ſwemi rzadziẽ / 
żeby fie ich ani bac / dni haͤydukow dla nich chowac 
trzebaͤ. Odpowiedsiat Agaſicles: TAE/ POWIADA, ros 
fEdsuy poddan ym / iaͤko ociec roſkaͤzuie ſynom. Toż y 
Pithagoras roʒzumial. Toż y Pitacus y Philo, y wßyſey 
Philoſophowie. Godna zaͤiſte pamieci ta odpowiedź, 
Tym bo wien ſpoſobem y Pan befpieczny od poddanych 
be dzie / poo dani też Pana milo wat / y e pꝛzy⸗ 
oye 


/ 
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ſtoyna / y poſtußenſtwo oddawac beda. Sli bowiem 
tylko Pana y pzáwá bać fie máia: ale ieśli dobꝛzy/ cʒemu 
fie tes dobꝛʒe y la kaͤwie 3 nimi nie obchodzic? „Różdy 
niech fie poraͤtuie: Czemu poddaͤni od niego vciekgia⸗ 
czeniu tal wiele puſtych wioſek? Sag nie dla okrucien⸗ 
ſtwaͤ / nie dla niewolcy? A kiedyby tego nie bylo | zażby 
fie y Pan nie mial dobꝛze przy poddanych ? poddaͤni bos 
wiem iaͤko pſczoly na Páná robia: á Dónowie mito, 
wat ich y bꝛonic za to mala: á iesli poddaͤnych nie oſta⸗ 
nie / zkadde fie Pan mieć dobꝛze ma? nadobnie drugi 
odpowiedzial: Se kiedy fie poddani moi dobꝛze maͤig / 
ia fie też dobꝛze mam. Do nich bowiem zaͤwße iako do 
feńcbnice we / befpiecznie vdac fie moge / kiedy potrze⸗ 
bd iaka pꝛzypadnie. Na co day Boże abyſiny paͤmietali / 
` á z inßych pꝛzykladow dobze fie mieć vczyli. 

RB 
(ztowiekowi bacgnemu, nie przy//oi wi racać fie do kd 
żdey potrzeby, ani ofobnośći żyć, .wielka 

pociecha. 
Jelka y znówienita rzecz ieſt być znacznym czlo⸗ 
wiekiem / cnota y godnoscia v ludzi. Abo wem tás 
kiego y ludzie niezndiomimiłuia/ y w vczeiwosci más 
ia / ani takte nu potrzeba niewezaſow y virat v ſtawi⸗ 
czuych wiesdz / ktore ei podeymo wa mußa/ Eter sy w 
Cotey w godhość nie bedac potezni/ tym wita 
mi wyſtawa ai p ludzkiey febre f ale to 
3 icit 


—— AE = ~ n — 
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uin Poprawy obyegdiom Polskich, 
| śeft/ paͤcholki / cztómi/ ſtroiaͤmi / y innemi rzeczami tym 
podobnemi. Tzymſie aden godny y cnotlimy czlowiek 
nie zwykt nigdy wyſtaͤwiac dni popiſowaͤc: ale ſtugiy 
| ſtroie / kuchnie y piwnice / y poiazdy talie fobie opaͤtru⸗ 
ie y obinyśla/ iakich pꝛzyrodzenie y ſtan tego potrzebuie / 
nie iat ich chca po nim ludzkie popſowaͤnie obyczaie / y od 
rozumu y od pꝛzyrodzenia daͤleko w blad zawiedzio⸗ 
ne: Abowiem drugi lata po swiecie / wloczy fie po 
ſpra wach ludzkich / tu weyzrzy / tam fie wtraci / y wße⸗ 
dy wßytek być chce/ nie czyni inßemu gwoli / iedno ſwey 
mizerney Ambiciey / Żeby ludzie o nun mowili / że ludzi 
iedna / ze graͤniczy / że pꝛzyiaciolom fluży/ e woßedy mor 
że. A na coż mu to wychodzi:? Na to / że go iedni ludzie 
natretem zowa / drudzy nie baͤrzo fa wdzieczni z poſpo⸗ 
lito wania prac iego y poſtug / rozumieiac o nim / ze to 
nie im gwoli / ale wiecey ſwey Ambicyey czyni: á co ludzi 
obraͤzi / y co nienawiści (obie zieona/ tego nie wſpomi⸗ 
namy. Co wßytko ludzie czynia / sndiomese fobie iez 
ondiacs chćiwośći wielkiey / ktora tak wielka ieſt v glus 
pich ludz / ze iednego zaͤſtano á on zapala Fosciol Dia⸗ 
ny w Ephezie / ktory 220. lat wßytka Aſia budowala / 
ktory fie ná metách fam pzzyznał/ że to dla tego vczynit / 
aby znalo mosẽ y pamiatke mial v ludzi. Drugi za Oy⸗ 
cow naßych pórnieci z tółicyże chciwości/ gdy był Pas 
pieży Krol $tóńcufti, ziachawßy fie do Flicei dla kro⸗ 
tofile / nd Wiese wyſokg nád miaͤſtem weßli / zaͤkradßy 
ig cheial obudwu z oney wieże zrzucic / y na n ekach 
| | | przys 
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pꝛzyznal fic ſam / dla czego to pczynić chciał. A ono gos 
oność prawdziwa nayda y domá ludzie / y wdzie⸗ 
cznicyga bedzie niepoſpolito waͤna / ktora znóczni (av 
nieznaiomych. X Eto madrym vmyſtem rozſadzʒic bedźie 
cheial te cheiwosẽ znaiomosci ludzkiey / obaczy / Że nie 
bez pꝛzyczyny on wierßyk naͤpiſano: Zyw nie znacznie: 
Ktory wiele ludzi madrych y zacnych nie iedno por 
chwalili / ale fie go też y fmi dzier eli / bo ma wiele pꝛzy⸗ 
ſmaͤkow / z ktorych fie baͤrzo podobóć moše, Na wezas / 
ma pokoy / ma ſwobode / żyie fobie gwoli / z siebie (a 
mego znaiomość maiac / co ieſt na s wiecie baͤrzo tzecz 
potrzebna. Abowiem dobꝛze to Seneca näpiſal: Ze 
g mier trudna y ſtogaͤ naͤd tymi / ktorzy znaͤiomi wies 
loin ludzi zyiac / fobie nieʒnaiomi vmieraͤia. Bo pozna⸗ 
waͤiac ludzi/y myśląc o ſpꝛãwaͤch ludzkich / o ſwych my 
slic y ſamych siebie poznawóć nie móią nigdy czaͤſu: Bo 
ſie iu niegodzi iedno 3 or haki idchdc/ nie wynisdz bez 
pacholkow / inaͤczey nie vbraͤc ſie / iedno koßtownie / nie 
sies dz za ſtolem bez wyſtawnych potraw y wind na 
wybor Jali to nie ieſt niewola: izalito nie wielkie za⸗ 
trudnienie? Woiewode iednego zaͤſtalem raʒ / á on fie 
fraͤſuie ze fic paͤcholcy iego do niego nie rychlo zchodzili / 
gdy mial do Krolaͤ is dz: Rtoremu chcac fraͤſunek on 3 
głowy wybiẽ / powiedzialem ze fie Horatius tym chlu⸗ 
bi / ze ſezesliwßy niz Tullius Senator Rzymftwy inß ych 
ludzi tysiac zywie / bo fam idzie gdzie fie mu pode 
ba: pyta / poczeniu ſol ymaka / wolno mu einen a 

mul. 
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mule kuſym tóchóć / by chcial y do Taͤrentu Odpowie⸗ 
dzial mi ná to: Jebym y fam tym Horaͤcyußem rad były 
kiedyby iako. Jeſt tedy to ciedki ciezar żywotń / ludzka 
ta znaiomosc / pelny nie we zaͤſow y trudnosci wielkich: 
ktorey zaͤbiegac ze wßytkiey sily niepꝛzyſtoi / gdyż ond 
ſimã roscie ʒenoty y 3 godnosci / by też tto nabarziey 
przed nia vciekal. A pꝛyyſtuchaymy fie co mowi Aga⸗ 
memnon v Homeruſa o tey znaͤcznosci. 
O icʒesliwiß to ludzie ktorzy 3 s wiãta zeßli / 
A pracey y klopotow nigdy nie poniesli: 
Choć nie byli na s wiecie nigdy znaͤiomem i 
Place ia DZIŚ te znóczność klopoty cies, 
Datrscies iako ſie ten na ſwa znacznóść fraͤſuie / y póź 
wiada / ze iey baͤꝛʒo pꝛꝛyplaca· Nie bez pꝛzyczyny y on Si- 
milis, Het man Adryana Ceſarza / gdy fie byl 3 Dworu 
há wies vprosil / y siedm lat w pe koiu na rosi uneßka⸗ 
iac / vmaͤrl / taki napis ná grobie dal ſobie wykowac: 
Tu similis wtym lezy maͤrnurowyn grobie / 
Ktory prez siedindziesiat lat liczyl wieku fobie: 
A nie żył iedno siedin lat: bo żywot wtrudności) / 
Rychley śmierć niżli zywot / bez whey watpliwosci. 
A tak idto wielka y znaͤmienita rzecz ieſt / być znaż 
cʒznym cnota Y godnoscia v wßyckich lud zi / tat niez 
mnieyßa pociecha żyć ná świecie wo pokoiu y woſo⸗ 
bnosci / nie wtracdiac fic dobrowolnie w nie wezaͤſy y 
trudnosci zawichlaͤne. 
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VVV 
e ee, 
n ik ie hyly / eudno o nich mowicẽ / 

bo us miedzy ludżmizóginey Nome iákieg naftát 

nie tylko cudsosionftiey. CinniepBaby to byle dobce) ale 

poganſkie / Tatar ſrie / Nacho metanſtie. Tu co do rzeczy 

należy pzypówiiie Aplifimy ſiesbyrnie kak omego Sbiera⸗ 

nia pienied zx / prsecieanic nie many. Oyczyzny tuż pꝛa⸗ 

wie do zguby ſie nachylg iacey / nie mamyczym rate wac / 

oczywiście wi dsiarys Coż wrym ieſt? Luxus abo zbytek / 

kto ty byś naſporzey natkal / ko niorse wßytko poste, 

Poczawußy od nammeyGego7 wByfeyfiny nuernoscig 

8 wieta / pꝛoſtym vzywanie n vbiorow / yonym ſtaropel⸗ 

rim ye tem / wʒgard ili. Pier wey dobꝛe bylo piwe w de, 

mu / teraz tinem piwnice / nawet ius y fłóynie wonieia: 

eso chee wind pié» nie tylko woda ná Etotey gila ich 

pꝛzeſta walo / ale y piwa niezdꝛowe młodym y zdꝛe wym. 

Pier wey oycʒyſty vbior boktnaße okrywal / teraz iedwa⸗ 

biow / aſanitow / ztotoglowow / ꝛc lade v Fogo pelno. 

Pier wey pꝛoſte yrzadkie rydwamy / czeſtße giodla nato 

podußek: teraz bez poßoſnych / karet / ſtroynie obitych kot⸗ 

czych iez dic niechcem y. 3 ſlawney iezdy ślócheckiey/sfió; 
li fie wozownicy / podußnicy z lozkami y ſtolkami (ie wio 

tezat: zbꝛoyny y iezduy pacholek zginal / y sila mezka róż 

ſkoßaͤmi ſtruchlala. Na trunki rozmaite zamorſkie / y cue 
ś © ozimni 


Koras, 


122 Poprawy obyczdiow Polskich, 
dzoziemſtie / na putmiſti od wymyſtow y liczbe niezwyn 
czayna potraw musi sſtawãc / byle ſie porta ʒac / á móte 
nosci / cʒci y flawy ludzkiey / ktora za nic nie ſtoi / naby⸗ 
wat. A milosierdzie ku podzwignieniu y obꝛonie Rze⸗ 
czypofpolitey zaͤginelo. Nedznym koziarzom / ygrubym 
Tatar om / nie mamy fieczym ognóć/ tál iz krew y bꝛaͤc ia 
neiße co rok y nieraz wniewola zaͤpedza ia. 
Cos rʒeke o mieyſkichludziach / kupcach? ic. Jaͤpraw⸗ 
de y to wielka y nieznośna Rzeczypoſpꝛ ßkoda / gdy fic Ero 
ſtanem ſwyn nie kontentuiac / onego niepꝛzeſtrzega: ing 
teraz chłopi co od ſwych pónow pouciekaͤli / we wßytkun 
mieyfkiemu ſtaͤno wi chca być rowninniegczónie zás Fld, 
checkiemu fie pꝛʒeciwia. Aiako owi do miaſta fiend prze 
myſty rozmaite eiſna / taͤk ci nózbictawfy greßow / na 
żiemftie maietnosci godza: wktorych tez nie innieyße fis 
zbytki tat w Życiu iako y w vbior ach nad (łan ſwoy znay⸗ 
Duig: wezym zaͤprawde ordinacyey y exekucie potrze⸗ 
ba / ab oby fic miaſta / y ich obywatele w rządźie lepßym 
echo waly. Takze bialeglowy tak w vbioróch y ſtroiich 
fwych pꝛʒebꝛaly / że konca vtratom nie maß. nócoby trʒe⸗ 
bd vrze du vdzielnego: bo niektorym mezo wie nie radza / 
gone fa zguba mieżów fwoidy By maz nie mial mieć y Ber 
lagów kalecie by mu na maͤietnosc / dom / kamienice / abo 
inga maietnoſtks pꝛʒyßlo fie zadluzyc / tedy dꝛuga páni to 
pꝛʒewiedzie / e iesli widziala v ktoꝛey wielmozney ſuknia 
nowyn kroiem / zawicie nowa foza / opaſaͤnie/ czapke / lan 
euch / nanelle / ꝛac. nowa robota / to iey wyla * 
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Rozdźiał Dwudziefły Kofty. ra; 
li ma3fpriwić nie pozwalaj to fie daſa / ſapa / bora he 
czyni? z meżem do kilka dni / niedziel / nie mowi: naͤoſtaͤte 
iesli ika nie da dna / doſtawßy z baba towaꝛzyſt wa / wnet 
za iey ſtaraͤniem / y na ſtroie ſie zdobedzie. W miaͤſtach 
wiel ich / miiqigc raͤdzieckie y kupieckie żony y corki / vy⸗ 
czyg y ktawczowa / bednarke/ ßewcowa / ꝛc. Abo ich corti 
w ſobolaͤch / laͤncuchaͤch / iedwabnych rozmaitych ſukniaͤch 
w fortugalaͤch / wkoronaͤch dziwnie robionych / a nie o 
iedney ſukni abo lancußku / ale co s wieto / co weſele / to ode 
miand. Wing nie tylko te ktoꝛʒy fie cnoty zdadza pꝛzeſtrze⸗ 
gaͤc / y ktoryim to przyſtoi / ſtroiow taͤkich wymyślnych ve 
zywaig ale też y nierzadne bialeglowy. Niecnota oble czy 
fie w ßaͤte enoty: y ſtann podtego bialeglowy / pꝛzeci wia 
fic tanom hlaͤcheckin. Czaſu Ariſtotele a / iako czyta ny 
w ksiegach iego o Rzeczypoſpꝛ był oſobny rząd dla pos 
he nowaͤnia zbytkow (Amych bialychglow. Zaͤprawde 
gdzieby tera; byl ć przypótczył fle zbytkom białogiowa 
ſkim /idte korony ſtoia / vcha pꝛzekalaiia / laͤncuchy z finóle 
cem rozmaͤit yn wymyslaia / mialby ná to nie ieden vdziel⸗ 
ny vrzad / dle tysiac. Sbytet bowiem we roßytkich lus 
dziach zly / y Bkodliwy Rzeczypoſpꝛ y pꝛzezen wßyſcy gi⸗ 
na: dle w bialychglowaͤch ieſt naygorßy: bo mala być 
maͤtkaͤmi ſynow y corel ſkromnych / potrzeba żeby byty fás 
me ſkromne / aby dzieci ießcze z maͤtek ſwych / nie sſaly zby, 
tkow w dziecinſtwie / y nie vczyly fie taͤkich rofloßy. Wiel, 
kato ſtomota wynośić fie nad (tan ſwoy / Bog fie tym os 
bꝛaza / y 6. Pawel opiſal (troy bialogtowfki w liseie do 
£ Q 2 : Timos 


12 REDY, oprawy obycetiow Pośskich, 
El notbeußehczegoby byl zaniechalgdyby koscilowly⸗ 
;tczypo(p: dla pꝛzykladu abo wzgorßenia / malo na 
tyn należało; Dobꝛy mieß zee muchaler Turecki / czam⸗ 
let / nuchaier czwornitny / ſukienka czerwona / ꝛc. ale iu 
od ſweywoli w miaͤſtach / wezym pieꝛwey dia chodsie/ 
nie wiedza . Widzlalem wRrako wie / iz za iedna niches 
cke / ießcze wdowa / ſtuzebna dzie wl la w akſami⸗ 
tnym plaßezyku: ieslize ta ſtuge nos ila / corke ſwa py⸗ 
tam dla rozeznania Laidy od Kleopaͤtry / ako nos it mar 
Coz ʒa plaſtr na taͤkowe rany pꝛʒyr kadac? Legẽ ſum⸗ 
_ ptuaria, Prova nie nowa ieſt na swiecie / poſtano wic nie 
zeby in predam lud poſpolity poSdć / iakoſ ny dos wiad⸗ 
czyli/ gdy pretia rerum byly poſtanowione: ale żeby pov 
rzadnie do exekuciey iure mediante pꝛzywiedziona byla. 
Ta gdy in {uo robore ſtanie / pohamuie fis ten nieʒmieꝛny 
zbytek / karzac taͤkich pcena pecuniaria: abo wiec pobot 
na wyſtepnych vchwalie / aby oßaco wawßy Łóżdeg tás 
kiego vbior / polo wice tey ſummy do ſkaͤrbu R ʒeczypoſp: 
dawaͤli: a gdyby fic kto vpornie na taͤki zbytek ſadzil / 
wiec go pieknie ze wßyrkiego nakazac zewlec/a wßylko 
do ſkaͤrbu nd potrzeby y pożyteć Rzeczypofp: obrocic. 
A ako w bioꝛach y ſtꝛoiach niepotꝛʒebnych / tak wpul⸗ 
miſkach / wliedbie potraw / wtrunkaͤch dꝛogich / iako fay 
win / al nabe / ala kanty / muß kaͤtelle / ꝛc. y wßelki zby⸗ 
tek ww kazdym ſtanie / miaͤno wicie w mieyſkim / oſtro pos 
ha no woc lege fumpeuaria Vezeiwa y pożycza lie, 
"6 ino wips ini Bruce mieſa wołorney/idrezyjmie/.: 
3 8 y potra⸗ 
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Rozdział Dwudziefty (foty, o, 125 
potrdwiededney do korzenia / zanitchawßy wymyślnych 
potraw. ae gel roliyetim nie pottżcha boga. 
pżywóć nie vmieig: wiecey go kuchaͤrkiz putmiſkow w 
kuchni zmyig w ieopym k wartale / niżgo za cały rok wys 

otezebuie Moſta ziemiã do potraw... "AOR 
Azeczeßꝛna tot kobie / abym dobꝛze jadł y pil? ba bra⸗ 
tie / nie na to cie Bog ſtworzyl / abys dobꝛze iadly pille 
żebyś mu ſtuzyl. Dla tego iedz abys żył / nie dla tego ziy a ⸗ 
bys iadl. fine Cerere & Libero friget Venus, nópifał pos 
gaͤnin: a obzarſtwo y piianſtwo ad omnia vitia profluit, 
Do tego / ʒiy wedle naͤtury / bo ta na mále pꝛzeſtaͤie: a iar o 
ia pꝛʒeladuieß / baͤrzo na eie ſarka / y ßkodzi co nazbyt. 
Paͤtrz na koniczka s wiercznego / ten nie wiele pulmiſkow 
miat na obiad / a iako glosno śpiewa roſy troche ſtoßto⸗ 
wawß y: Wiaͤtrem Stellionowie zywi / a iaͤko po lesiech 
razno ſkacza? Hetmaͤny Rzymſtie nad rzepa / ktora Muti 
pꝛʒy oboznym ogniu piełli / zaͤſta wano / a dobꝛze bywalo. 
Nie potrʒebuie natura twoia wiele pulniſkow / ani zdꝛo⸗ 
wie twoie / bo ex varietate ciborũ; procedit varietas mor- 
borums: Inßa gdye ſie pꝛzyiac iel dbo gość w dom traͤft / 
mozeß ieden y drugi pulmiſek pꝛzyczynic / iesli gość nit 
bywalr wdomutwoinr iesliteß nepzzyczynißß / obrazae 


=. 


ſie tym nie ma / gdyz nie z obyczaymi / ale do obyczatow 

pꝛzyhedl. Slyßalem od iednego zacnego Praͤlata / iz be, 

dac poſtem do Wegier / na weſele G ybetnatorą. zie ie 

Wegierſkiey/ od Brolewieg J. M. z drugimi Juen a 

pofłówni Polſki / peat nebel oba nidiq eie da⸗ 
n 3 
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122 Poprawy obyczdiow Polskich, 
no inv Gabernatord ieno tezy potrawy Mieſo do roſo⸗ 
lu / kapuſte /a pieczenia: á nie miał fobie tego Gubernator 
zą ſromote / gdyż tabi tan zwyczayꝛ oni tez iaͤko goscie / 
muczeli / bo do obyczaͤiow pꝛzyiechaͤli. 

Coż nam za pożyteć lex ſumptuaria y pohãmowanie 
pomienionych zbytkow pꝛzyniesie? Nie ieden ale wiele y 
wielkich pozytkow. Napꝛzod co ſie tknie potraw y pul⸗ 
miſkow nieyſkich / dwoy pozyteb widze: ieden ßlaͤchcico⸗ 
wi / ze czeladź wieyſka mieyſka polewka nie bedzie fie pſo⸗ 
waͤla / ktoꝛey gdy teraz ſroßtuie / uz go Blachcic na wei nie 
vtr ʒyma. drugi mießczaͤninowi: gdy bowiem wßyſcy ies 
dnaͤk o beda Żyć/ nie bedsie czeladź zła (tráma pónow obs 
ma wiaͤla / bo tego lex ſumptuaria broni. 

Co zás nale zy do wßytk ich zbytkow ogulnie zaͤ ich pór 
wfciagnienić lege ſumptuaria, silãby ſie nogle pozytkow 


e pꝛzywiesẽ / z ktorych dla kꝛotkosci Fura połaże. Plerwßy / 


wßytkie rzeczy w dꝛogosc myniofłe/ rychley do ſwey tás 
niośći przyda. bo kiedy nie kazdy poydzie po kitayke aͤdaͤ⸗ 
maͤßßek / ꝛc. gꝛanat / falendyß / ꝛc. ſobole / l unie / ꝛc. win /mat⸗ 
ma ye / ꝛc. wßytka fie cena nózad cofnie. Czekalac kupiec 
ßlaͤchcica / abo wielkiego Pana / nie pzzywieżie ieno co dos 
bꝛegoꝛtaniy kupi w Norimberku / taͤniy też pꝛzeda w Dob 
Gcze/żeby mu on towar nd ßyiey nie le zal. y rozum to fam 
pokazuie / iz gody o iaͤka rzecz mniey ludzie dbaͤia / y nie 
wßyſcy ſie do niey vbiegaia / tym mnieyßa cene mie wa. 
Drugi/ mieß czanie y miáftá beda bogatßy / gdy fie nie 
bedzie cĩagnal lud poſpolity na koßtowny wbt 


Rozdźial Dude ici fi ofty. Ab" 127 
nite potrawy / y picia dꝛogie / tócniey v kaͤßdego bedzie o 
ſto grzywien / niz teraz o kope. Snóć iż kiedys w Rraͤko⸗ 
wie byli zacni y bogaͤci mießczaͤnie / w fitomności fic ko⸗ 
chdiacy/vinieli od przygody chowaͤẽ / y zonki ich w sands 
draͤch paͤneerz ztóty nosily: Teraz wßytko opal / aparen⸗ 
eyey y pozoru więcey niž (Amey czeczy/ Sinieré pokaͤzuie. 
Trzeẽi / miegczónie y czemieślnicy dla zbytkow y ſtro⸗ 
iow zonek ſwych / do vboſtwaͤ nie beda pꝛzychodzic: itá 
taͤkich ieſt / co ſpꝛaͤwi wßy letnik / pkaßczyk / ꝛc. 34 (to czaſem 
dwie / gdy potrzeba pꝛʒypadnie / niesie go do ſtaͤrtgo za⸗ 
onu lieh vos plaͤci / dbo za eo 36 to pꝛzedaͤie / trzecią cześć 
ledwie bioꝛac co koßtuie:zkad ßkoda wielka yz vbozenie. 
Czwarty; Flaͤchcie nie poda fie okaͤzya do zbytku y w 
traͤty niepotꝛzebney: bo kiedy widsi Blachcic mießc zaͤnind 
w igdwabiu mo wi ſobie / iesli tego na to sſtanie / á mnie 
czemu nie ma sſtaͤc / by y chlopa przyſta wit? Tymze ſpoſo⸗ 
bem y lache iauka / gdy obaczy ſuknia aͤdamaßkowa 16, 
po cudzóżiem(tu vꝛobiona ná mießczce / wnet mega mele 
ſtuie / zeby ond abo iey Anus ia tata miala. A gdy (le nie bes 
dzie ieden dꝛugievpꝛzeciwil / wßyſcy zbytkow zóniechdia. 
Piaty / ſtan miey(Fi bedzie w wietßey vczeiwosci ypo⸗ 
hanowaniu / gdy bedzie vzywal vbioru ſobie pꝛzyſtoyne⸗ 
go. Teraz kiedy p ytka Flache ic mießczaniua w ſukni Blás 
checkiey / nie v anuie gosá kiedy w mieyſtiey rzecze: Pos 
wany maz / znać go po ſukniyit. Przyſtoyna tedy rzecz 
aby mieß czanin / kupiec / radny pan / wedle ſtanu ſwego fie 
ſtroil / nie rownaiac fie wniczym ßlachcicowi / áni też 
| | Giny 


7% Posrawy obyczdiom Potskich, > | 
ßlachẽ ie MilosciwemuPaͤnu. Toz ſie ma tozuniieć o bia 
lychglo wach kazdego ſtanu. Co gdy bedzie / tym ſamym 
wßytkie fie zbytti znioſa / y familie / miaſta / wsi doſtatecz⸗ 
nieyße ʒoſtana / a zaͤty n y Rzecʒpoſpolita / Frera ſie z do⸗ 
mowßczegulnych / miaſt / miaͤſteczek / wsiy [tanow Ros 
ronnych ſpaia / bogatßza / fławnicyga, y poſtronnemu nies 


pꝛzyiacielowi ſtraßliwßa bedzie. | 4 * 10 
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POſpolicit we yſey trzy many / iz naͤd pokoy y ſpokdyne 
& na zie ni tey pomieß kanie / nie ma ten swiaͤt Mic milße⸗ 
go ani pożytecznieyBe: gdyż w pokoiu wh ytko kwit me / 
a czófu. woyny wßytko nißczeie. TU pokoiu enota gore 
miedzy ludżmi bierze / gdy ieſt vꝛʒad ktory do niey wiedzie 
pꝛzyklady ſwemi / nauka / y Fatnssciat woyn as czyni 

ud$ie okrurne / niezbozne / niewſtydliwe / ſwoawolne / nie⸗ 
milosierne / zabüaki / wydzierce / czego wßyſcy iawnie do⸗ 
znawa ny. Nie nowinat w Polße ze woyna / przez ktora 
ſie tak miele do Polſkiey naro dow ʒiednoczylo/ y wiele 
cudowuych / tato niedawnych ezaͤſo w w Iflanciech Fils 
kakroc v Ries / pod Polockiem / v wielkich Luk / v Pſko⸗ 
wa / ic. Mihaͤlaͤ ná vkrainie / Naͤle wayka / wi Noſkwie 
y pod Chocimem teꝛaʒ swieżo zwielka ſtawa y podziwie 
niem s wiata wfyttiego zwycieſtw otrzymaͤlo: ale no⸗ 
wind zotnierz tak okrutny / niezbozny / zuchwały / ktory 

p”. zapo⸗ 


A Rozdział Dwudziefly siedmy. 129 
zapomniawßy Boga / vezeiwego y powinnóśći ſwoich / 
vdal ſie na dꝛapieſtwo / laͤkomſtwo / rozboy / okrucien⸗ 
ſtwo. Dowinność pieꝛwßa dobrego zolnierzaͤ ieſt pꝛze⸗ 
ſtawac nd wlaſnym Zoldsie/ wydzierſtwa y drapiezy zás 
niechac / a nie wdawaͤc fie w zadne ſpꝛaͤwy fobie niepꝛzy⸗ 

ſtoyne / iaͤro kupiectwaͤ / zyſki/ kwesciki / ꝛc. bo te ſtuza laͤ⸗ 
komſtwu / y nie obyda fie bez klamſtwã y oßukania. Dos 
bry zolnierz / rad pꝛawde miłuie y ßczodrosc. Wielki byt 
Hetman Fabricius / á nawiecey 3 tego ze pieniedzy nies 
cheial bꝛaͤc od Piruſã krola Epirockiego / iaͤko Plutarch 
piße. Nie rychlo tá kaͤrac ena puści, ktorey zlota ß waͤy⸗ 
cd nie pꝛzebodzie. Kto fie zaͤpaͤtruie na zloto / predko w 
potzzebie ſerce mezie traci: gdyż tam ialowo cnoty rycer⸗ 
{Ficy gdzie la omſtwo paͤnuie. Druga Meſtwo / to ieſt / 
bronić Oyczyzny / Rosciolaͤ / wiaͤry / doſtoienſtwa Paͤn⸗ 
ſkiego / calosci Rʒzeczypoſpolitey / nie ogladaiac fiend ʒa⸗ 
dna rzecz / ani pożytki ſwoie. Zaͤiſte meza to ieſt wielkie⸗ 
go / choc naͤwet y Dyczyfłe dobꝛaͤſtraci / y reputaͤcyey v 
domowych / ktorzy fie ná rzeczaͤch wielkich nie znaͤig / na 
rußy / pnd iezyki ludzkie wpaͤdnie / nie go to nie obcho⸗ 
dzi / gdy vczeiwe weale. Trzecia ze tu inße omine / 
trwaͤc ſtaͤtecznie py Hetmanie ſwoim / y w bitwie az do 
gaͤrdla zdꝛowia y calosẽi iego bꝛonic. Cnotliwy Zolnierz 
poczyta (obie za wielkie ßezescie / gdy vmrze zaͤ doſtoien⸗ 
ſtwo kosciola / wiary / Rrola / Vyezyzny. Naͤpiſal Plato 
że ci ktorzy na woynach / po dzielach wielkich / y ryeer⸗ 
ſkich vmierali / — w liczbe ludu wieku Sede. l 
| tod 


jo Poprawy obyczdiow Polskich, 

Stad on Zolnier; Staropolſki pꝛʒeſtalac na zoldzie wla⸗ 
ſnym / powierzchne rzeczy ktore fie c ialg tytóia/ lekce waz 
żył / bogaͤctwy gaͤrdzil / o roſkoßy nie dbal / gwalt ſobie 
pꝛawie czyniac / niepkaial fie 45 vcʒeiwoscl dogodzil: 


knych pomnozenie bylo. Naͤkoniec wiedʒac izz bitwy v⸗ 
ciekaͤc: bꝛodu w nocy pzez rzeke vkradkiem mac / ieſt 
vescime ſtraciẽ / iet zdraycą być y ßubienice godnym; 
zdꝛowie na ßanc lozyl / y krew wylewal dla cnoty / vczẽi⸗ 


| Rozdzial Dwudziefy śiodmy. FIA 
poßedl / ktoremu bogaͤctwaͤ mile. Drudzy zoldy ſwoie / 
w kaͤrcʒmach chowaͤig: licza vſta wicznie dni y kwarta⸗ 
iy / wiecey cos poßli ná kupce / á niš na zolnierze: pozytki / 
lichwy / pꝛzezyſki / vtraͤty / zaͤwße rachuig. Nießkody po⸗ 
padaͤli niegdy zolnierze Rzymſcy nd woynóch/ dle ſrarby 
tám raczey naydowaͤli / y z woien do domow ſwo ich pels ` 
ni złota y ſrebra 3 plonow niepꝛzyiacielſkich pꝛʒywozi⸗ 
Ii. Cos daͤley? one bezeczne Ronfederaͤcye / na Krola / na 
Baplana / ná NMiaͤſta y kmiotki vbogie / bywaͤlyß kiedy? 
Czy ieſt pamiatka iaka tego w Rronikaͤch / aby tak wiele 
iadal zolnierz / żeby wßytek zold ſwoy na iednym obie⸗ 
dzie polknal? O Sz kotaͤch ſtarych piße Hektor Bochus / 
iz gdy iakiego zaͤrloka miedzy foba widzieli / ktory wiele 
iadal / y puial / kazaͤli mu raz dobry obiad naͤgotowaͤtc / | 
nakarmiwßy y napoiwßy / w tzece topili onego ßkodee 
Rzecʒypoſpolitey / ido wiec beſtye Balone topimy. By 
pꝛzyßlo obzaͤrte te beſtye tiraz topic / podobnoby zahamo⸗ 
waly tzete wielka / ktoraby wezbꝛal y powodz nowa v⸗ 
cʒzyniia. Coż ma być dla Bogóź Służy żołnierz na woy⸗ 
nie: idzie ná woyne / drze tupi vbogie ludzie / braćia 
ſwoie: 3 woyny fie wraca / pieniadze bierze / ani wie / idk 
mu one Taͤlaͤryz garśći wylecialy; led wie pꝛzyßly / ding 
ich nie maß. Idzie iako zmyty od Piſarzow ſkaͤrbowych / 
Age nie mą nic witrzosie; paͤtrʒy gdzieby znowu Bóblg 
chleba doſtawaͤc: nie śmie do Tatar ani do Turek wiee 
ſie pusci do ſwoich / ei v niego fa miaſto Dogóńftich Sy⸗ 
now / miaſto Ware e en lie paſtwi / tezabiia / gwat 
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ti / odziera / plondruie. Nie wybiega fiè po Miaſteczkach 
y wsidch wſtyd od tych dobꝛych ludzi / wſkrzynkach cuż 
dzych nie Taͤtarow ale Talarow ßukaia; iakby napu⸗ 
seil owych Lißek Samſonowych / miedzy zboża Phili⸗ 
ſtynſtie 3 pochodmińmi. Bá iuz ci Lißkic dꝛudʒy dbo Liz 
ſowie / dle wzdyẽ nie Philiſtynſkie zboża Dla Bogó 
Frew ci wlaſna: ezlonkic iednego c iata politowónia gor 
dne. Niewazna to v Lißek / nie tak chytrych iaͤko okru⸗ 
tnych y drapie zr ych. Wybiora v Mießczan y kmiotkow 
vbogich / naͤwet iuz v Szlachty y Riezy wßytko doßcʒetu 
ſplondꝛowawßy naoſtaͤtek (pala: ſkobla w domu nie zo⸗ 
ſtawia / oknaͤ/y dꝛʒwi / w hac ie policzywßy po złotemu od 
kaʒdego biora: gdy niemaß co dat nie nie pomoze / obu⸗ 
BEuig / Pan Ciura w kurek v Eóróbinć pólec wkreei / 
zpezećtmili fie vbogi czlowiek bez milosierdzia morduie / 
namniey fiend kaͤrnosc / namniey na zwierzchność, nieo⸗ 
gleduiac. Nie ludźmi im bylo być śle wilkami abo niez 
dz wiedziaͤmi / ktorzy tal y nd ſwoie okrutni. Areopaͤgito⸗ 
wie w Athendch/ chłopie obiesili / ktory wroblom oczy 
ſpilka wykalal / oba wiaiae fie by nie byt Tyraͤnnem w ich 
Panſt wie gdy doroscie: cozby byli tym Tyranſkun terás 
znieyß ym nie ludziom dle dziwom ftogim krwie ludzkiey 
hnienaſyconym czynili? Wiec wybꝛawßy / zlupiwßy / 
gie da do ſtolu / y zbiory te na koſtki rzuca / á zaͤraz abo 
Panann abo chudzinami beda. Panoßa ich nie trwaͤla / 
vboſtwo dluzße / yto ich wygónia y zaͤgranice / bo nie 
“greta ius wiecty znieść Oyczyzny / ktora ich 7 haͤnbe 
13 wolę 


Rozdział Dwudziefty siodmy. a> 


ſwoie dbecsnoscia trapi/idto tó/3 ktoreyn ieindczeyiedno 


pꝛa wie obrocili. 


pónowie zolnierze poprawéie fie poki czas macie / 


mod rada. Jesliz nie milosc Dyczyzny/ y doſtoienſtwo 
Panſkie / ieslid nie miłość krwie brac iey waͤßych / iesliz nie 


tórność ktorey 34 nic nie macie / pꝛzynamniey śmierć blis | 


fia/ y ſtraͤsliwy fad Bogó żywego, wktorego rece w 


pasc/ y godna 34 te ſwoie zbꝛodnie zaplaͤte odniese mas 


cie / niechay was porußy do pokuty / y vlitowaͤnia náð 
ſtrapiona Oyczyzna? Naͤmaͤlowal Appelles Alexandra 
wielkiego / a on wreku piorun trzyma / daͤiac żnóć że 
pꝛedko swidt wßytek opaͤnowalz pꝛedko potym zniknal / 
iako błyftawia w oczaͤch ſie rodzi / woczach ginie. W 
Alexaͤndriey nad cidlenr iego 3 Philozophow zgroma⸗ 
dzonych / ieden miedzy inßych powiesciami rzekl: Wezo⸗ 
rá Alexander ziemie veiſkal / á Osis go ziemia. Veiſkacie 
wy okrutnie ziemie Polſka móttefwoic: diesli fie nie vpa⸗ 
mietacie y niepꝛzeſtaͤniecie tych gromad ſwoich / dꝛapie⸗ 
ſtwaͤ / wydzierſtwa / y okrucienſtwa / pꝛedko was zie mid 
pożtze/ y z onemiolbzymómi ktorzy niegdy woyne pꝛze⸗ 
ciwko Bogu podnosili w pꝛzepaͤsc ach piekielnych pꝛʒy⸗ 
cisntie. | SSE © Z 


hoyna mu ieſt zaplata. Kto Qyczyzniefmey ſtuzy / ſam 
. R 3 fobie 


M | 


1 
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fobiefluży: bo wniey tego wßytko dobꝛze za wiſto. Nikt 
nie ma mowić: Place mi / iz ſwego zdꝛowia / maietnosci / 
domu / zony / y dziatek bꝛonie / famá obzoni ieſt mu zapla⸗ 
ta. Co gdy dobꝛʒe Panowie Żołnierze rozgryziecie / mam 
za to / ze pꝛʒeciwko Pánu y Oyczyznie niez wyczaynych / a 
v Staͤropolſkich zolnierzow / dni ſtychaͤnych gromad y 
Ronfederaͤciy zaͤniechacie Paͤmietaycie ná meſtwo / miás 
re / y milosc przeciwko Oyczyznie przodkom ſwoich / kto⸗ 
czy wam to flawne Kroleſtwo zoſtaͤwili / y tak wiele 
narodow do niego pꝛzylaczyli / poboznosc ia / y Rycerſka 
dzielnoscia. Nie badźcie wyrodkaͤmi ich / y tych wolnośći 
ktorych oni meſtwem / widra ku Paͤnom ſtooim / y Oys 
cʒzyznie milosc ia nabyli / okrucienſtwem waͤß ym nie vtraͤ⸗ 
caycie. Softawcie Rycerſkie rzemieſlo potomſtwu ſwoie⸗ 
mu / aͤby na was paͤtrzac / wiecznie te Oyczyzne / matte 
ſwoie mila vmialo zótczymać / od rodzaͤiu do rodzaͤiu / 
ßcʒzescie iey y cólość podawac / naͤkoniec ßczesliwie iey 
od niepꝛzyiaciol pꝛzykladem waͤß ym bꝛoniẽ. 
| ROZDZIAL.XXVIII. 
Szlóchćicowi Polskiemu kupiectwem fie bawić rzecz 
nes niepr2zyfloynds. 

Krzywdzenie y złupienie OQyczyzny nawiecey ztad 
od zolnierza pochodzi / iż Szlaͤchta Rycerſka opu⸗ 
geiwßy / do kupiectwaͤ fie y inß ych zabaw ſtanowi ſwe⸗ 
mu niepꝛʒyſtoynych vdala / a chlopſtwo ktoremu fie Oto . 

lo roli / czemieſta tobić niechce / woyne ſtuzy. Tak z cʒaſe m 
ETA he : fis wßy⸗ 


— o — — 


| Rozdźiał Dwudźiefly ofiny. Os 
ſie wßytko mieni, Przed laͤty w Dolgcze rola fie bawić: 
Ek Emieca / a Eupiectwem mießczka tzecz byla: Szlache ie 
as rycerſkie rzemieſto / y woynd wreku vſtawiczna zo⸗ 
ſtawala. Nie to nie bylo y sie dm lat bez pꝛzeſtanku / mꝛoz / 
zimno / goꝛaco / glod / y inße trudy eierpiac walczyẽ / a to 
fobie za na wietße bogaͤct wa póczytóć/ Kto fie flawy do⸗ 
bil. A iesli kiedy pok oy naſtapil / nie iuz zolnierſkich zá 
baw ſwoich opußczaͤli; ale rozumieiae idkoby intro 
wsiadaͤc / zbꝛoie z koniem pogotowiu mieli: a nad to w 
polu zaͤwzdy lud ſtuzebny / ideo ßkole rycerſka młodym 
luożiom trzymali / z ktorey pórym sitá ludzi czyſtych y 
walecsnych wychodziło. Jaczym y Polſta 3 ſwymi práz 
waͤmi yz teni wolnos c iaͤmi vroſtaͤ / y granice wole mie⸗ 
dzy dwoie morza ßeroko rosciagnela. Teraz nievmie ſyn 
Szlaͤchecki konig osiesdz / lepiey kufla / kart / koſtek / tan⸗ 
cow/sdlotom świadomy, Dla czego zginela zgola zol⸗ 
nierſka w Polßcze. Nie naß dzis V nas tylko kupcy / y 
wh ytla zabawa Szlachecka iednych okolo roli / x ktorych 
tam ing nalepßy Rot miſtrʒ / ktory z toczona maczu ga fu⸗ 
ka na chlopy v plugó:dzugich okolo kupieetwa: x ktorych 
10 nawietfke mijierfiwo , kto do Brzegu z moch, i 
A do Gdań/kó wie droge 2. lbożem, yiz, popioły: 
ia o Satyr Rochaͤnowſkiego spiewa: ieta fie Szlachtg 
kupczyc wolmi / konmi / winem gorzalkami/piepꝛʒem / zee 


sledziami / rybami / ſkorami / woſkami / loianui / zbozem 
wßelakim / kurami / gesiami / ꝛc. tozdńlac ie w miaſte⸗ 
coach / yna woch / ſwym poddenym / wiec piwa y too 
rzalki na wyßynk ońiąc/ tak iz fie vbogi czlowiek w miez 

died 
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" ściech y po wsidd) nie może przednimi pożywić, Co tor 


zumiey nie o tych / ktorzy na ſwoie potrzebe domowa Eus 
puia / y ktorzy ſwego vrodzaiu / ychowaͤnia bydla / konie / 
Ibo za / y inße rzeczy pꝛzedaͤiaʒ bo co ieſt z vchowaͤnia fives 
go y goſpodaͤrſtwaͤ wlaſnego / toc fie może bez zelzenia 
ſtanu ßlaͤcheckiego pzzedńć w Polßcze na Jarmarku / abo 
w dzien targowy. Dalci Pan Bog / niech tezz ciebie drus 
gi ſie zy wi / iak o 34 naßych Oycow bywaͤlo; ale wlaſnie 
otych, ktorzy Abo w domu od poddanych kupuigc / dros 
żey w mieście pꝛzedaͤia / abo na Jaͤrmaͤrki / mieyſca ſkladne 
y do miaſt Portowych tar w Roronie / ido extra Re- 
gnum, badz to (Ami iezdʒa / badz flugi wyſylata 3 towaͤra⸗ 
mi / 3 wolmi / z konmi / z zbozem / Abo dla pꝛzekupſtwaͤ. 

Niepꝛʒzyſtoyna zaprawde rzecz ſtanowi ßlaͤcheckiemu / y 

Rzeczypofpol: Fkodliwa dla wielu przyczyn. 

Pier wßa iz ſie tym lzy ſtan ßlaͤchecki / abo raͤczey traci. 
Ju bowiem kazdy tóti co ſie tym rzemieſſem para / niema 
być wiecey rozumian tylko 34 Fuped. Ariſtotelimowi lib. 
6. Polit: Kupiectwo ieſt potrzebne miaͤſtu / toć nie Blas 
cheicowi / ktoremu y Staͤtuta Roronne tego bꝛonia pod 


vtraceniem ßlaͤchectwa / y fam ie tym ſpoſobem traci. 


Wisc y to gdy wyiedzieß za graͤnice / towarxy iäkiezkol⸗ 

wiek wywozac / wietBego zyſku Bubdiac w obcym Paͤn⸗ 

ſtwie / iużćie tám nie máig za Bláchéicá/ dle za kupca: 

shad ſtanowi twer zdżywość wielka. Dziwna to / ieſtes 

iako on Proteusw rozmaite fic figury odmienidiac / wpol⸗ 

Bezes ßlaͤcheicem / w Wegrzech / na Slaſtu / w oe | 
SR Wie act 


Rozdział Dwudziefły oſmy. W 
cech Eupcem; dono iakos Blóchćicem w Polßcze / tatbys 
yw Niemeech / y indziey mial zoſtawac. Co fie inaczey 
dsieie/ bo gdy za graͤmcaͤmi targu niedotrzymaß / Pkode 
vczyniß / zwadziß fie z kim / ſadza Cie do kupca: zás mdy 
pꝛzyiedzieß ido ßlaͤchcic / choc fie co trafi byle nie gwalto⸗ 
wnego / ze fie ozywaß być ßlaͤchticem / maia na cie wzglad 
iako na Blachcicd. Niepꝛzeciw fie Niemcom / Hißpaͤnom / 
Mlochom / Francuzom / Wenetom / ktorzy by nawietßy 
Pano wie / do Indiey N 'ſchodnich / y zachodnich handluia 
y kupiectwem fie ba wia: Szlaͤchcic Polſki rozny ieſt w 
ßlaͤchectwie od taͤmtych narodow / y pꝛawy / ktore w (ov 
bie wiele rzeczy taiemnych zaͤmykaia / y wolnoscia / ktoꝛey 
tómte narodowie nie Maia: a to dla tego / ze taͤmci za pies 
niadze Flaͤchectwa ocfławdią v Panow ſwych / w Pols 
Beze 348 Cnota / krwia / y dzielnoscig Prʒodkowie 
twoi Szlacheetwã nabywaͤli / tym ie teg ty maß za⸗ 
chować laro fie w Pierwßym Rosdgiale powicdsidto, 

Druga / i Flaͤchta kupiectwem fle baͤwiac wielkie ßko⸗ 
dy ſkarbowi K. J. M. y Rzeczypoſpolitey czyniʒ ponies 
waz za wolnością ßlaͤchecka / iedm ela na komora ch Kro⸗ 
lewſkich nie plaͤca / dꝛudzy pod tymże plaßczykiein wielu 
kupieckich ludzi y ſwoich / y cudzoziemſtich / Wlochow 

iemcow / Ormian / Szotow / Sydow / za podarunkiem 
ztowary wolno od cel wypꝛowadzeia. Jus y drudzy 
Paͤnowie kupcom tak Koronnym / iako cudʒzozi eimſtim / 
5 ta kondicya woly zapꝛzedaia / ze ie za graͤnice powinni 
pꝛzez ſtugs ſwego ES Ypres Romory celne wol⸗ 
= — iio 


g? Poprawy obycz.tiow Polskich, 
no clá nie płócac pꝛʒepꝛowadzic. Naͤwet tez y gołefhónyy 
bꝛany z podpiſem refi ſwoiey daͤig. Co iesli dobꝛze czynie 
y iesli praw 3 wolnośćidini od AtelowpPol;tch Swietey 
pómieci dobꝛze vzywaͤia / niech fietóżdy tEnie. Reolowie 
- wolności nddali/ 3 miłośći pꝛʒeciwko poddan pit a oni 
ná znißczenie pꝛowentow Dańjtich y Rzeczypoſpolitey / 
ex mera malitia naſtepuia. 
Crzecia / iż pꝛʒy takim kupiectwie Ożieia ſie kradzie zy y 
Ersywoprsysie(iwn: ſtawi ßlaͤchcie na pogróniczney ko⸗ 
morze / chlopa vbꝛawßy w Baty paͤcholika ſwego / czaͤ⸗ 
ſem da mu y ſwego kopieniaka / delia / czapke / y nózowie 
go Riakowftkim / Woytowfkim / Bartkowſkim / ꝛc. kupi 
mu kwarte gorzalki / kaze pꝛʒysiac / ze nd potrʒebe Dang 
ſwego ten towar pꝛowaͤdzi / ze Panſka powolowezyzna⸗ 
Panſkie woly zimowaͤne / zrzobki też wlaſny obory Pan 
ſkiey / dbo od poddaͤnych w podatku wziete / choc tego 
wßytkiego dla zyfłu nakupil. Taͤkinze ſpoſobem sſtaͤie 
fic oßukanie w clad) wodnych pꝛzez pꝛʒysiegi / gdzie Szy 
zowie pꝛzynoßa falßywe iuramenta 3 Grodow/ktoremi 
upieckie zbożć y inne towary pokrywaia. Naͤkupi dugi 
trzydziesci / piecdziesiat / ꝛc. laͤßtow śledzi we Gdanſku / 
pꝛowaͤdzi na gore / pꝛzysiieze / zend włafna potrzebe (way 
don y pare beczek nie wypotrzebuie. Stad niezmierna 
gkoda R. J. M. y Rzeczypoſpol: dzieie fie. Zaczym też 
wiele ludzi do piek la idzie: nie oddaiac Bogu co ieſt Boe 
ego / a co Krole wſkiego Rrolowi. Peccatum non dimit- 
titur; niſi ablatum reſtituatur. Płóć Bladycice o raczey 
A upcze 
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kupcze clo / gdy fie kupiectwem baͤwiß / abo wiec ſwych 
wolnosci pꝛzyſtoynie zazyway. Rzeczeß wolny Blás -. 
cheic od wßelaͤkiego cla y myta. Pꝛawda / ale ten co n 
potrzebe domowa kupuie / y co z ſwego vrodzaiu zboza / 
woly / konie / ꝛc. y wßelaͤkie inge rzeczy pꝛzedaie / ytó w 
Koronie oſobliwie: nie ty ktory zyſku wietßego hukaiac / 
kupuieß / pꝛʒekupuieß / wywoziß / y wygaͤniaß 34 graͤnice / 
dla czegobys nie tylko cla płócić dle y Flaͤchectwaͤ mial 
byś być pꝛiwowaͤny. Czytay fobie Staͤtut Sigiſin: 1510. 
o tych ktorzy tranſgrediuntur teloneum in verbo: Cùm in 
eos ſeueriùs animaduerti oportet. y drugi tegoż Sigiſm: 
194 0. Omnes Regnicolæ in verbo: Teloneumdebitum 
ſoluere. Si eiuſmodi boues, iumenta vel aliæ res ad reuen- 
dendum & extra regnum pellendum emptæ fuerint. 

Czwarta/ iz dla kupiectwaͤßlaͤchta zolnierſtiey zaͤnie⸗ 
chaͤla / nd ktorey nie tylko te ziemſtie osidolośći/ ale też 
wßytkie wolności / zdꝛowie / p.cdlość Rzeczypoſp: zaͤ⸗ 
wiſta . ¶Mieymy tych ktoꝛzy pꝛaͤwo dobꝛze rozumieia / pis 
fie wybor nie / mo wic yradzic ſubtelnie vmieia / wßytko 
to fraͤßka / gdy nie bedzie pewny zolnierz nd granicy: Cze⸗ 
go teraz 3 wielka ᷣkoda y ſtomota naga doznawamy / 
nie mogac (ie chloyſtwu grubemu / tak domowemu / ideo 
ypoſtronnemu odegnac. Wpꝛawdziec teraz za tym go⸗ 
ſpodarſtwem ? kupiectwem zdaͤdza ſie wietBe bogás 
ctwa / wiecey zlotã y ftebać, ſtroyniey chodziemy / hoyniey 
zyiemy: ale iako naß Polſki Poeta nópifał ; w 

Coż potym? kicdy Sic dem idk ná ledzie , 
A gránic ná nas ládá kio wiedzie, © ` i 
8 2 Czego 


K OZ AT AB Sb, BS 
| Wywożenie żywnośći z Polskiey, powietrze, glod, 
siti „drogość niezwyczaynaczyni. 
ZY wick dbo złote lata iako nam ſtaͤrozytni Ze 
£—poośli nd ten czas byly / gdy ludzie zyli w boidźni Sos 
zey / w poczciwośći y pobożność fie kochaiacy / wityd/ 
trześwośc/ ymiernosc miluiacy/ pobożni, kaͤrni / meżni/ 
{pd wiedliwi / a miloscig ieden ku dꝛugiemu zapꝛawieni / 
witnac w doſtaͤtku do rzeczy wßelaͤkich / do pꝛzyſtoyne⸗ 
go zyeia / yBeześliwego na świecie pomieß kaͤnia naleza⸗ 
cych: wiec y lakomſtwa nie nioſt on wiet ſtaͤrodawny. 
Stad y teraz zie miaͤnie / lud vbogi w mieśćiech y w mids 
zeztóch/timiotkowie y poddani Krole wſcy / Duchowni, 
Sʒlachetey / z domow ſwoich wygladdia/ rychtoli ſis do 
nich nawrocl to aureum feculum. Jedni mówia że fie go 
nigdy nie docʒekamy: dꝛudzy twierdza ze ius czaſy pꝛʒy⸗ 
ch dd za / ktorych fie wſtecznym biegiem obꝛotow niebie⸗ 
ſkich wßytkie dobze rʒeczy naʒad wrocic mußa: drudzy 
das powińdńlą iz pꝛedzey s wiat ſwoy koniec Eoy 115 
ad au 


Rozdział Dwudźiefłydziewiaty. 1 
ad aureum ſæculum p?zydźie; ponieważ co rok to górzey/ / | 
véifti wielkie / niezmierne odzierſtwa / lupieſtwa / rozboy ⸗ 
ſtwã / mezoboyſtwa / krzywopꝛzysieſt wa / gwalty na 
wßytkie ſtrony / y pretluragentium to ieſt véisnienie lus 
du / glodem y dꝛogoscia (co naciezßa niezwyczaͤyna / choc 
za laſka Sosay y ziemia nam vrodzay niepodly z siebie 
wybddie / y inße rzeczy ku pꝛzyſtoynemu życiu sciagaia⸗ 
cych ſie / w Polßcze dofyć fie rodzi? á przecie nedze / vtra⸗ 
pienia / powietrza / glody / dꝛogosc w Aoronie Polſkiey 
iãła cierpiemy / nierozumiem aby był kto / ktoregoby coz 
tych nie tknelo. Los tego za przyczynót Pierwßa. Grze⸗ 
chy nabe y pꝛzeſtepſtwo Zakonu Bożego. To pusciwßy / 
dꝛuga ieſt poroczna y polityczna: Wywozenie / y wyga⸗ 
nid nie z Polſki do obeych narodow rzeczy potrzebnych / z 
ktoꝛych fie dla niezbednych pieniedzy / y laͤkomſtwa nicnds 
fyconego ogolacamy. Nie nowinaͤ glod / powietrze / nie 
nowinã w olßcze y dꝛogosc: ale no wind przez tót wiele 
lat / po fobie immediate idacych / a im daleytym wietßa y 
cießa dꝛogosc nieſychaͤna. Pꝛzywiezie Blachcic / abo 
ßlache ianka zboze / abo inße rzeczy potrzebne / badz ſwego 
wlaſnego vrodʒaiuyy chowaniazbadz ſkupione vpoddaͤ⸗ 
nych / pꝛzypedzili woly / ꝛc. pꝛzeda 34 troie / eʒwore pienig⸗ 
03¢/ Á as kaʒda rzecz / naͤwet y one tora tal dꝛogo przez 
dali / tanio chcą kupic: na pꝛzekupki / y rzemieslniki fuka⸗ 
iac / narzekalac na dꝛogosẽ fie ſrar zac: á tego niecheg mies 
dzlec iz (ANE wßytko zdꝛozyli. Mecz to ießcze mnieyßßa: 
drogosc nawierßg ei vczynili / yczynig / ktorzy tzeczy pos 
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trzebne do zywnosẽi / y pꝛzyſtoynego tu nd śtwiećie pos 
mießkania / wywoza / wyganiaia / wywodza / dla ſkrze⸗ 
tnego laͤkomſtwaͤ y pieniedzy / ktorych y (ani niepozyig. 
Niedokupiß fie żadnego Zboza / chleba / iaͤrzyn polnych / y 
ogrodnych / mieſa y inßych rzeczy ſtrawnych / naͤwet iuz y 
dꝛwã / woſki / toie / frory do Cudzoziemcow woda pus 
ßczaig / landem wywoza / á ſami wielki niedo (tate bez 
przyczyny ná wßytkim cierpia. Laͤſy na popioly / burtni⸗ 
ce / waͤnczoſy rabiaa (Ani iuß po wietBey czesci ychaͤlupy 
czym zbudowac y opalić nie máig. Ale pußczam to ná 
firone: niech fie Eto chce obraza / powiem pꝛawde / chociaz 
odium parit: iż nikt inBy tylko ci Paͤno wie y Szlaͤchtã / 
ktor y zboz ni rozmaͤitymi kupcac / v poddaͤnych y Forcen 
ſrupuiac / á do Gdanfka wywożac/ tar ze y woły) Fos 
nic /ꝛc. 3 Polſti wyganidiac: nie tylke ſtan ſwoy ßlaͤche⸗ 
cki p̃peca y znieważdia: ale te dꝛogosẽ y glod poddanym 
ſwoim / y oby watelom Roronnyimn wiioba/ Plas ziemie 
ogołacóia / iż máty nie vrodʒay / ktory fie cʒeſto tis ſia / 
wielki glod / y zle powietrze ziemi wßytt iey pꝛzywodzi. 
Czegof ny s wie zo doznaͤli / gdy lud wbyteć vbozß y chleba 
Gutat/ iedni daiac ius co mieli nadꝛozßego sd troche pos 
karmu nd ochlode dufie: dꝛudzy puchli iedzec co fte nie 
godi: to ieſt / połrzywy/ debionki/ mloto / chleb zoledny ⸗ 
iableczny / ꝛc. a cześćia od glodu / czescia od one puchli⸗ 
ny vmieraͤli. Skad fie zaͤraz to gwałtowne powietrze 
morowe / okrutnie ſrogo pó wßytkiey Koronie / wets y 
wzdluß / ludzi ciezkiemi smierciami / 3 es ſie np la⸗ 
* ie i Ai 


Rozdzia! Dün dziefły Mie wiaty. "143 
da lake wybi gam / whee. Tat nam zloto / tar bo⸗ 
gócwyć daſi ec wely/ ze dla nich nie tylko poddanych / 
ale y zdrowie ſwo is pꝛzedaien y: chleb tym ktorzy nawie⸗ 
cey ckolo niego pꝛacuia pꝛa wie od geby wydzie ramy / A 
naͤzbierawßy pieniedzy nieſprawiedliwie / iedni nd zbys 
tkach trac un y / drudzy lakomie chowamy / abo potom⸗ 
ſtwu y powinnym móietnośći ſkupuiemy. Tac byld 
Sodom yhaͤrdosc / mowi Pꝛorok: w nófyceniu chlebayy 
vymowaͤniu vbogun / á niedoſtatecznym reki niesciagaͤ⸗ 
nie. Pꝛzeklectwo vbogiego poſpolſtwa / pomſty do nieba 
ná nas woła, | Gok 
Cos tu czynić? iaͤko termu zaͤbie dec? tat 6 tey nedze Pols 
ſkiey / y dꝛogosci pordtówać? Ctzebó tu napꝛzod milo⸗ 
siernego / á pilnego baczenia Ich M. Paͤnow/ y lás 
chty / ná ſaͤmych siebie / poddane fiwoie/y wgyttie obymó 
tele Roronne / to ieſt / aby ſwoich nie nedzili / y głodem nie 
zAbiidli/wywożąc z Rorony doCudzoziemcow wfytkie 
doſtaͤtkiz boé bliżgy pꝛzecie ſwoy / niz cudzy / zwlaßcza 
gdy taͤk / czaͤſem ylepiey zaͤplaͤci niż Cudzoziemiec. Pra⸗ 
wdziwa rzecz mowie / tego Roku w Kraͤkowie Panos 
wie Wolowey / 34 pare wolow dwadzies cid piec tálás 
tow twaͤrdych bróć niedycieli / w Brzegu dwaͤdziescich 
brać musieli, A rwiecbyćinie godnitataniaż Gaul Ga, 
baͤonity poddane y ſtugi Rroleſtwa Iʒraelſkiego / mqigce 
piawo y pꝛzysiege od Jozuego / iF ich gubić nie miano / 
ale tylko na flużbie być mieli / wode y drwa do Kośćiełó 
gotuiac / z nieroſtropnego nabozenſtwa gubic y vérftáé 
| roſkazalz 
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roſkazal: czym ſie tak Bog obrazil / że po śmierci iets iuz 
za Arola Dawida / ná wßytko kroleſtwo pon ſta Be za 
glodu trzyletniego paͤdla: y nie pierwey Pan Bog guies 
wu ſwego zawsciagnal / az Da wid nd vblaganie Boga / 
y oddalenie głodu siedm oſob mezkich 3 domu Saulo⸗ 
wego Gabdonitom nd smiert wydał, Straßliwy zóifte 
pꝛzyklad ſpꝛawiedliwosci Bożey/ tym wßytkim v ët 
tych vcisnienie / krzywde y glod poddani cierpia, Dla 
Boga Wielmożni Paͤnowie / vrodzona ßlaͤchto Roron⸗ 
na / pómietaycie na lud vbogi poſpolity / pamietaycie ná 
poddane ſwoie / nie dayẽie im tey nedʒzy kierpiec: Nie vmo 
rzaycie ich glodem / vdzielaycie im tego za ich pꝛace / za ich 
pieniadze / co tu Pan Bog / zie miã / y dla was / y dla nich 
dae y rodzi. Bo nie fat Dogónie: nie fa ludzie iußego 
Bogaͤ / iaͤko byli ci Gabaoncʒyko wie: dle bracia tegoż 
Polſtiego / y Slowiaͤnſkiego narodu / Cbrʒescianom 
brdciey ſwoich w Sogu / w Kościelnych / y niebieſkich 
pꝛzywileiach rownit onic nam wßytkiey zywnosci / y bo⸗ 
gactw pzacómi ſwemi nóbywóia/pzzecz ze od nas dolegli 
wos / y krzywdy cierpieć mala? przecs nd Cudzozienice 
tobi? pizecz fie chleba tego / na ktory ciezko robia nóieść 
niemoga? Smiluy eie ſie nad nimi / w pꝛzod ſwoich do⸗ 
ſtaͤtkiem wßelak im w Roronie opaͤtrzywßy / co nábyt 
bedzie / potym y poſtronnym pożielaycie/ zatym to naſta⸗ 
pi / iży Pan Bog wam ná wßytkim hoynie bedzie blogo⸗ 
ſtawil y pꝛawdziwemi Oycami / y Paſter zaͤmi owiec zek 
ſwoich poddaͤnych bedziecie. 105 et 3 2 j 
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Wdżieróć fie na godnośii |) ná orzedy, nic infeg⸗ 
nie zest tylko pożytku włafnego foukac. 


Felindcsna vBom niektorych rzecz powiem / rozumie⸗ 
iac ze mie nie wßyſey raͤdzi ſtuchac abo czytać beda; 
dle kiedy pꝛawda / niech mie kaͤzdy ido chce (405i. Vide 
dzieie te mam ze ludzie baczne / ktoꝛzy pꝛzyſtoynose / á (tos 
mote rozeznać vmieia / po fobie mieć bede, Pꝛzednie mieye 
ſca / godnosci / y vrzedy / Radziectwa w miaͤſtaͤch wiets 
gych/ y wßelakie inße pꝛzelozenſtwa tat barzo luożióm 
ſinaͤkuia / ze fiend nie gwaltem / iedni ciekawoscia ſwoia / 
y inßemi ſpoſoby niepꝛzyſtoynemi / dꝛudzy 34 pieniądze 
wośietńia, Xzeczeß? czynia to z milosci ku Pánu / y 
Dobru poſpolitemu? Takby midto być: bee. Rady 
Paͤnſkiey / y wßelakich vrzedow abo godnośćitó ief 
powiność/ y ná to ſie pꝛzysiega obowiezuie / pozytkow 
ſwych zaͤniechawßy / Paͤnſkie y pofpolite dobꝛo pomnae — 
Sac zdꝛowiu ſwemu dla Paͤnſtiego y Rzeczypoſpolitey 
nie folgowac / a wßytkie ſwoie ſtaͤrania y pilnośći ku tes 
mu obracac / iakoby y Panu y Rzeczypoſpolitey dobꝛze 
ftużyli. Ale teraz po wielkiey cześći opat ſis dieie / zwla⸗ 
ßcza v tych / ktoꝛzy ná godność y vrzedy bez dꝛoznie / to 
ieſt / pꝛʒemyſtem czaſem nie ſwoim / ptukami⸗ ALS pꝛzez pów 
daͤrki wſtepuia. Ci bowiem iuż nie Paͤnſkiego / nie Rze⸗ 
czypoſpt pozytku y dobꝛa ale ſwego ßukgig / ſami fie boy 
i (z gócząc 


tw 


ay idan Tydi e, 


fivoicy/y mdietnóśći/Eóżoy Pan y kaͤzda Rʒeczpoſpolita 
luośi wożierdiacych fie na vr zedy pilnie ſie ſtrzedz matá, 
dine y te né vrʒedy y do rady bra / ktorzy fie sbeahidia, A⸗ 
bo wiem Fto pozytku ſtvego nie Bük / nigdy ſie na vrʒedy 
y godnosci niewdziera:zas Eto bez wſtydu fain ſie ſwyni 


bezorożliemi ſpoſoby woziera / nie dla czego inßego to 
czyni / iedno zeby ſwoiey dumie / y ſwemu laͤkomſtwu wy⸗ 


godzil / a zatym nigdy dni Panu / ani Dobꝛu poſpoli⸗ 
Śr gezecze ftużyć może. Tits yw mióftecztód / 
miaſtach widzimy / tdi rzad taͤrowi vr ednicy czynia / 
ktorzy nie pꝛoſta dꝛoga naͤ vrzedy wehodza. Cos 34 ʒnak 


tego Eto wiecey Pana y neee ee A 
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tkiſwote? Ten/góyz4 iego poftugaytdoa imaie⸗ 
tnóść y dobꝛo poſpolite rosẽie / abo gdy w hoey klubie do⸗ 
baze (Fot: gdy zasle kroſ ain (ię pꝛedko penoß y / y rychlo bo⸗ 
gacieie / a maiernosc Panſka / y dobro poſpolite ginie ycze 


4 


czy nie ſporo ida / tam iuz znóć że go miłość do pozyrkow 


weg ech wiecey nis do Pchſklch SBA poppolsprsecta, 
ga. Dla Siege dd vtzedo roy godro se wßelakich ma być 


1 


oddalony y pꝛzyꝛownan y onen oftowi/ttozy ido Cha- /F 
brias in Apologeticis piße / nioſac obras bozka śtebenego 


ná ſobie / a widʒac iz ludzie Ibiegaiac ſie czeßẽ mu wyrza⸗ 

dzóia/ vmowßy fie w pydhe/ ofłem wiecey być za niego⸗ 

dna rzecz (obie pocʒyta ig / Slo ywßy tlomoki z onym eie⸗ 
zarem / 


Brotkie na to lekrſtwo. Jako niepꝛzyiactol ſtawy 
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